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@ Before reading, unfold the page with the Pre itanja, preklopite stranicu sa ilustracijoma, a zatim
illustrations and then familiarise yourself with all funcfions of se upoznaijte sa svim funkcijama uredaija.
the device.

@ Inainte de a citi, desfisurati paginile cu ilustratii si apoi

@w Olvasés elétt hajtogassa ki az illusztracickat familiarizati-vé cu toate funciile dispozitivului.
tartalmazd oldalt, majd ismerkedjen meg a készilék dsszes
funkcisidval. Mpenu fa 3anouHeTe Aa YeTeTe, PasrbpHeTe

CTPAHULIATA C UIIOCTPALMUTE M CIef TOBA CE 3ANO3HAITe C
GD Pred branjem razgrnite stran z ilustracijomi in se nato  Beuuku dyHkumu Ha ypeaa.
seznanite z vsemi funkcijami naprave.

@ Mpiv Eekivioere 1o diaRacua, {edImAWaTE
& Pred &tenim rozlozte stranu s obrdzky a seznamte se se T o€AIda pE TIG EIKOVES Kal, OTN OUVEXEIQ,

viemi funkcemi pristroje. €COIKEIWBEITE PE OAEG TIG AEITOUPYIES TNG GUOKEUNG.
G Pred preéitanim vyklopte stranu s obrézkami @ @o @ @ Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit
a nésledne sa obozndmte so vietkymi funkciami den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend
zariadenia. mit allen Funktionen des Gerdéites vertraut.

Prije ¢itanja preklopite stranicu sa slikama i zatim se
upoznaite sa svim funkcijama uredaija.
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Explanation of the pictograms used / Introduction

Explanation of the pictograms used

@ Read the instructions! A Risk of electric shock! Danger of death!

ﬁ This lamp is exclusively designed for use in @ Not suited for use with external dimmers or
dry indoor rooms. electronic switches.

P | AC voltage @ .
A.C. ac. | (power and voltage type) Proper handling
V Volt A

Caution! Risk of burns due to hot surfaces!

& X Dispose of the packaging and device in an

Hertz (f
ertz (frequency) environmentally friendly manner!

instructions!

Hz
[} w Watt active power] Q Observe warning notices and safety
[ ) J

: The packaging is made of 100% recycled | sio

0= 4 | Colour temperature in Kelvin

paper.
Sl Lumen \ﬁﬁ% Risk of death and accidents for toddlers
-~Cim R and children!
=~ Ra o L5 The illuminant in this light fixture cannot be
{0:cR1| Colour rendering index (e % replaced.
[ =] .
é::) WM || Corrugated cardboard é‘é:) Polyethylene (low density)
00
S~ e rating (splash-proof) IE Protection class Il
P44
A" /.
D & Cardboard (A & Paper
PAP PAP
AR [ | Safety notes
01
LFE,T) Ll Polyethylene terephthalate ] Instructions
The operating equipment is not inter- A Serbian mark of conformi
Th changeable. AA fy
LED Over Cabinet Lighf afing instructions. Fold out the page with the illustrations.
These instructions are part of the product and contain
e Introduction important information on setup and handling. Always
follow all safety instructions. Before using this product
Congratulations on your new product. You for the first time verify the correct voltage and that all
have selected a high quality product. Please  parts are properly installed. Should you have any ques-
be sure to carefully read the complete oper-  tions or you are unsure about operating the product,
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please contact the dealer or service centre. Please keep
these instructions in a safe place and pass them on third
parties as applicable.

This light is only suitable for indoor use. The

light can be fastened to any normally inflam-

mable surface. This product is intended for

private household use only. This product is
intended for normal operation.

Check immediately after unpacking that the parts are
complete and that the product is in proper condition.
1 LED Over Cabinet Light, model

141798081 / 141798051

wall plugs

screws (long /wall mounting)

N NN

screws (short /furniture mounting)

1 mounting bracket

N

screws (mounting bracket/short)

installation and user manual

Light fixture

Junction box

Wall plug

Screws (wall mounting long)
Screws (mounting bracket/short)
Screws (furniture mounting short)
Mounting bracket

Fixing screw

Light fixture bracket

Screw terminal

Rubber membrane

Fixing screw

Rubber sleeve

(External) power cable

HNENEERENEENENE

Rubber sleeve holder

14179808L / 14179805L

Introduction / Safety

Operating voltage: 220-240V~, 50/60 Hz

Rated power: 5W
Protection class: /o]

IP rating: IP 44

LED:

lluminant: LED module
Rated power 4W

This product uses illuminants with the energy efficiency
rating "E".

o Safety

A

Damage due to failure to comply with these operating
instructions will invalidate the guarantee! We assume no
liability for consequential damage! We assume no
liability for material damage or personal injury due to
improper handling or failure to comply with the safety

instructions!
A XM RISK OF FATAL

m INJURY AND ACCIDENT
HAZARD FOR TODDLERS AND
SMALL CHILDREN!
Never leave children unsupervised with the pack-
aging materials. The packaging material poses a
suffocation hazard. Children frequently underesti-
mate the dangers. Please always keep the product
out of the reach of children.
Do not leave the lamp or the packaging material
lying around. Plastic foils, bags, parts, etc. can
become dangerous toys in the hands of children.
This device may be used by children aged 8 years
and up, as well as by persons with reduced phys-
ical, sensory or mental capacities, or lacking experi-
ence and / or knowledge, so long as they are
supervised or instructed in the safe use of the device
and understand the associated risks. Do not allow
children to play with the device. Cleaning and user
maintenance must not be performed by children
without supervision.

Avoid the risk of fatal injury from
electric shock

GB/CY 7



Ensure that a qualified electrician, or a person
trained to carry out electrical installations, performs
the electrical installation.

Always check the light, power supply, and mains
cable for damage before plugging it in. Never use
the light if it shows any signs of damage.

The outer flexible cable of this lamp cannot be
replaced; if the cable is damaged, the lamp must be
disposed.

WARNING!

A damaged mains cable indicates a life-threatening
danger due to electric shock. In the event of
damage, repairs or other problems with the light
please contact the service centre or a qualified elec-
trician.

Prior to installation, remove the fuse or switch off the
circuit breaker (O setting) in the fuse box.

Prior to installation verify the mains voltage on site
corresponds with the operating voltage required for
the light (see “Technical data”).

Ensure that the light does not come into contact with
water or other liquids under any circumsfances.
Never open any of the components of the electrical
equipment or insert any objecfs info the same
components. This will pose a risk of fatal injury from
electric shock.

Do not install the lamp on damp or conductive
surfaces.

A Prevent fire and injury hazards

/\ RISK OF INJURY!

Check the light fixture for damage immediately after
unpacking. If the light fixture is damaged, contact
customer service.

Do not mount the light with defective lamps and / or
lamp lenses. In this case contact the service centre
for a replacement.

Do not look directly into the light source (light bulb,
LED efc.).

Do not look at the LED with an optical instrument
(e.g. magnifying glass).

The light's illuminant is not replaceable. The entire
light needs to be replaced if the illuminant reaches
the end of its service life.

GB/CY

Safety / Preparation / Prior to installation

Not suitable for external dimmers or
@ electronic switches.

To reduce the risk of strangulation, the flexible
cabling connected fo this luminaire must be effec-
tively fixed to the wall if the cabling is in the hand
areq.

CD Safe working

Mount the light so that it is protected from moisture
and dirt.

Carefully prepare for assembly and allow yourself
adequate time. Organise all parts and any neces-
sary additional tools or materials before starting so
they are easy to reach.

Always be attentive! Always pay attenfion to what
you are doing and use common sense. Never install
the light if you are having difficulty concentrating or
do not feel well.

e Preparation

The tools and materials specified are not included.This
information and these values are non-binding and are
only provided as a reference. The nature of the material
is determined by the individual local conditions.

Pencil /marking tool

2-pole voltage tester
Screwdriver (Phillips and slotted)
Drilling machine

Drill (2 6 mm)

Side cutter

Ladder

Hammer

e Priorto installation

Important: The electrical connection must be estab-

lished by a qualified electrician or a person trained to

perform electrical installations. This person must be

familiar with the properties of the light and the connec-

tion regulations.

A 2x0.75mm? external cable is suitable for the
connection (see Fig. I).



Be sure to pay attention to the type of the supporting
surface, as the enclosed fastening material is not
suitable for all types of walls. Inquire at the hard-
ware store about the screws and wall plugs suitable
for your type of supporting surface. The manufac-
turer accepts no liability for improper wall to wall
plug connection and any damage caused as a
result.

Familiarise yourself with all the instructions and
diagrams in this manual, as well as with the light
itself, before you install it.Familiarise yourself with all
the instructions and diagrams in this manual, as well
as with the light itself, before you install it.

Before installation ensure that the circuit, to which
the light will be connected, is not energised. To do
so, remove the fuse or switch off the circuit breaker
in the fuse box (0 position).

Use the 2-pole voltage tester to verify the de-ener-
gised sfatus.

Remove all packaging material and protective films
from the lamp.

Note: Select a suitable spot for attachment. This lamp
can be mounted in zone 2. The lamp must be placed at
least 60 cm away from running water.

e Mounting

Note: You can mount the product on the wall, on furni-
ture or on a mirror.

Make sure that you use the right mounting materials
intended for the respective type of mounting.

Note: For this type of mounting, you need the supplied
mounting bracket [7], the matching screws (mounting
bracket/short) [5], the wall plugs[3], and the screws
(wall mounting long) [4].

Prior to installation / Mounting

Place the mounting bracket [7] on the light fixture
bracket (9] and screw them together with the
screws (mounting bracket/short) (see Fig. G).
Mark the boreholes with the help of the holes in the
mounting bracket [7].

Now drill the mounting holes (& 6 mm, depth
approx. 40 mm) (see Fig. G). Make sure that you
do not damage the power cable.

Insert the wall plugs [[3 Jinto the boreholes holes
(see Fig. G). Use a hammer, if necessary.

Attach the light fixture [T ] with the screws (wall

mounting long) [4]to the wall (see Fig. G).
Follow the steps in the section "First use" to connect the
light fixture.

Note: The supplied mounting bracket[7]and the
corresponding screws (mounting bracket/short) [5 ] are
not needed. You need the screws (furniture mounting
short) [6 ] for this type of mounting

Place the light fixture bracket [9] on the desired

mounting surface.

Now screw the light fixture bracket[ 9] onto the
mounting surface with the screws (furniture mounting
short) [6] (see Fig. C). Make sure that it is correctly
positioned.
Follow the steps in the section "First use" to connect the
light fixture.

Note: The supplied mounting materials are not needed.

Undo the fixing screw [ 8 ] on the light fixture bracket
[9 ]and take the bracket off the light fixture [ 1] (see
Fig. E). The light fixture bracket [9]is also not required
for mounting.
Place the light fixture [T with the gap on the mirror
(see Fig. E).
Now screw the light fixture [ 1 ]to the mirror with the
fixing screw [ 8] (see Fig. E). Make sure that it is
correctly positioned.

Follow the steps in the section "First use" to connect the
light fixture.

GB/CY 9



Start-up / Maintenance and cleaning / Disposal / Warranty and service

e Start-up

Undo the fixing screw (12! for the rubber sleeve
holder [15] (see Fig. I).

Open the junction box [ 2] by carefully lifting the
cover. Use a small screwdriver if necessary (see Fig.
).

Guide the (external) power cable [14]through the
rubber sleeve [13] and then through the rubber
membrane [T (see Fig. I).

Remove 19 mm of the outer insulation (see Fig. 1).

Push the double insulation of the (external) power
cable [T4] at least 8 mm into the rubber sleeve [T3]
Make sure that the rubber grommet [13] fits properly
in the junction box [2] (see Fig. ).

Now connect the light fixture's connection cable
with a screw terminal [10] to the (external) power
cable [14] (see Fig. I).

Note: Make sure that you connect the wires of the
(external) power cable correctly: live wire, black or
brown = symbol L, neutral wire, blue = symbol N,
protection class |1/ [2] . This light fixture has
protection class Il rating. The earthing conductor is
not connected.

Tighten the fixing screw [12] for the rubber sleeve
holder [T5] again (see Fig. I).

Put the cover back on the junction box [2]. Close
the junction box [2]by closing the cover.

Ensure that the connection box [ 2 ] is installed hori-
zontally.

Replace the fuse or switch on the circuit breaker (I
position) in the breaker box.

Your light fixture is now ready to use.

Use the wall switch to switch the light fixture on or off.

e Maintenance and cleaning

RISK OF ELECTRIC SHOCK!

Disconnect the light from the mains circuit before
cleaning. To do so, remove the fuse or switch off the
circuit breaker in the fuse box (0 position).

10 GB/CY

W ZGUUINeZ] RISK OF ELECTRIC SHOCK!

For electrical safety, never clean the light with water or
other liquids, or immerse it in water.

/A CAUTION! DANGER OF BURNS DUE TO
HOT SURFACES!

Allow the light to cool completely.

Do not use solvents, benzene or similar substances.
They could damage the light.

Only use a dry, lint-free cloth for cleaning.

Replace the fuse or switch on the circuit breaker (I
sefting) inside the fuse box.

e Disposal

The packaging is made entirely of recy-
clable materials, which you may dispose of
at local recycling facilities.

N Observe the marking of the packaging
materials for waste separation, which are
marked with abbreviations (a) and numbers
(b) with following meaning: 1-7: plastics /
20-22: paper and fibreboard / 80-98:

composite materials.

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it has
reached the end of its useful life and not in
the household waste. Information on collec-
tion points and their opening hours can be
obtained from your local authority.

e Warranty and service

You receive a 36 month warranty on this product, valid
from the date of purchase. The appliance has been
carefully produced under strict quality control. Within
the warranty period we shall rectify without charge all
material and manufacturing defects. In the event that a
defect arises during the warranty period, please send
the device o the listed service centre address, quoting
the following model number: 14179808L / 14179805L.

Wear parts (such as bulbs) and damage caused by
improper handling, non-observance of the operating
instructions or unauthorised interference are excluded



from the warranty. The performance of services under
the warranty does not extend or renew the warranty
period.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

GERMANY

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 525639_2504

Please have your receipt and the article number (e.g.
IAN 525639_2504) ready as your proof of purchase
when enquiring about your product.

This product fulfils the requirements of the applicable
European and national directives. Conformity has been
demonstrated. The relevant declarations and documents
are held by the manufacturer.

A
A A Serbian mark of conformity

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

GERMANY

Warranty and service
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyardzata / Bevezetd

Az alkalmazott piktogramok jelmagyaréazata

i

Olvassa el az utasitdsokat!

Vigydzat, ramités veszélye dll fenn! Elet-
veszély!

{3

Ez a lémpa kizérdlag beltéri, szdraz és
zart helyiségekben t6rténé haszndlatra
alkalmas.

Nem megfelelé kilsé fényers-szabdlyo-
z6hoz és elektronikus kapcsoldkhoz.

(a
A.C. a.c.

Véltakozé fesziltség
(@ram- és fesziltségfaita)

igy jar el helyesen

Volt

Vigydzat! Forré feliletek okozta égési
sériilések veszélye!

Hertz (frekvencia)

A csomagoldst és az eszkdzt kdmyezet-
bardt médon drtalmatlanitsal

papirbél késziilt.

4 w Watt (effekiv telesitmény) Tcr'rs.a b(? a figyelmeztetd és a biztonsdgi
tudnivalSkat!

" , % Gi " o

" A csomagolés 100 % Gjrahasznositott _/¢\_ A | Fanyhsmérséklet Kelvinben

Kisgyerekek és gyerekek szdmara élet- és

Ny Lumen ,
- Im ] balesetveszélyes!
v Ra | o . e , —
" AXCRI Szinvisszaaddsi index 1% @ | Atermék fényforrésa nem cserélhetd.
7\ 7\
CD | ™ [ Hullamkarton [ Polietilén (alacsony striség)

PAP. LDPE

Védelmi osztdly (fréccsenésdll)

=

I1. érintésvédelmi osztdly

Karton

/\,

&y M

PAP

Papir

e [ = ]
AMARILLO
PET [AMARELO

Polietilén tereftaldt

Biztonsdgi informdcick
Utasitdsok

P

A vezérm{ nem cserélhetd ki.

L]
A

AA

Szerb megfelel8ségi szimbslum

LED szekrény-/tikoérlampa

e Bevezeto

Gratuldlunk 0j késziléke megvasarldsdhoz.
Kivalé minéségd terméket vélasztott. Kérjik,

gondosan olvassa végig ezt a haszndlati

HU

Gtmutatét. Nyissa fel az dbrdkat tartalmazé oldalt. Ez
az Utmutatdé a termék tartozéka, és fontos tudnivaldkat
tartalmaz az iizembevétellel és a kezeléssel kapcso-
latban. Mindig tartsa szem elétt a biztonsagi utasita-
sokat. Az izembevétel elétt ellendrizze, hogy rendelke-
zésre dll-e a megfeleld fesziiltség, és valamennyi alkat-




rész helyesen van-e dsszeszerelve. Amennyiben a
készijlék kezelésével kapcsolatos kérdései lennének,
vegye fel a kapcsolatot a keresked8jével vagy a szer-
vizzel. Gondosan 8rizze meg ezt az Gtmutatdt és adott

esetben adja tovdbb harmadik félnek.
konysdgu felileten régzithetd. Ez a késziilék
csak magdnhdztartdsokban térténd haszna-
latra készilt. Ezt a terméket normdl mikédésre
tervezték.

Ez a ldmpatest csak beltéri haszndlatra
alkalmas. A lémpa minden normdlis gyulé-

K&zvetlenil a kicsomagolds utan ellendrizze a csomag
hidnytalansagat, valamint a késziilék kifogastalan élla-
potdt.

1 LED szekrény-/tikorlampa,

14179808L / 141798051 modell

Tipli

Csavarok (Hosszi / felszerelés falra)

N NN

Csavar (Révid / felszerelés bitorra)

1 Tartékonzol

N

Csavarok (tartékonzol /révid)

Szerelési és haszndlati Gtmutatd

Ldmpa

Csatlakozédoboz

Tipli

Csavarok (felszerelés falra Hosszi)
Csavarok (tartékonzol /révid)
Csavar (felszerelés bitorra Révid)
Tartékonzol

Zérécsavar

Lampafoglalat

Sorkapocs

Gumimembrdén

Régzitéecsavar

Gumitémlé

Halézati csatlakozdkdbel (kiilsd)

HNENEERENE SN RS

Gumitémlé-tartd

Bevezetd / Biztonsdg

Lampa:

Cikkszam: 14179808L / 141798051
Uzemi feszilltség: 220-240V~, 50/60 Hz
Névleges teliesitmény: 5 W

Erintésvédelmi osztdly: || /8

Védettségi fokozat: IP 44
LED:
1zz4: LED modul

Névleges teliesitmény 4 W

Ez atermék ,E” energiaosztdlyd fényforrésokat
tartalmaz.

e Biztonsag

A

A haszndlati Gtmutaté figyelmen kiviil hagydsabdl
eredd kdrokra nem vonatkozik a garancial Kézvetett
karokért nem vdllalunk felel8sséget! A szakszerdtlen
haszndlatbél vagy a biztonsdgi tudnivaldk figyelmen
kivill hagydsabdl eredd anyagi karokért vagy személyi
sérilésekért nem vallalunk felel8sséget!

\T A HSEIFAE I KISG YE-

REKEK ES GYEREKEK

SZAMARA ELET- ES BALESETVE-
SZELYES!
Soha ne hagyja a gyermekét a csomagoléanya-
ggal feligyelet nélkil. A csomagoléanyagok full-
addst okozhatnak. A gyermekek gyakran aldbe-
csilik a veszélyeket. A gyerekeket tartsa a terméktd|
mindig tavol.
Alémpdt és a csomagoléanyagot ne hagyia feli-
gyelet nélkil. A manyag féliak/zacskék, mianya-
gdarabok stb. gyermekek szaméra veszélyes jaték-
szerek lehetnek.
A késziléket 8 éves kor feletti gyermekek, valamint
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képes-
séggel €16 vagy nem megfelels tapasztalattal és
tuddssal rendelkez8 személyek csak feligyelet
mellett, illetve a késziilék biztonsdgos haszndlatdra
vonatkozé felvildgositds és a lehetséges veszélyek
megértése utdn haszndlhatigk. A gyermekek nem
jGtszhatnak a készilékkel. A tisztitast és a karbantar-
tast gyermekek nem végezhetik feligyelet nélkiil.
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Biztonsdg / El8készités / A felszerelés eldtt

A\

Kerilje az aramiités altali életve-
szélyt

Az elekiromos iizembe helyezést bizza képzett
villanyszerel8re, vagy egy elekiromos szerelésekre
betanitott személyre.

Ahdldzatra térténé csatlakoztatds elétt mindig
ellendrizze a lampét és a hdlézati csatlakozékabel
rongdlédasok szempontjgbél. Soha ne haszndljo a
|dmpét, ha valamilyen meghibdsodast dllapit meg.
A ldmpatest kiilsé hajlékony zsinéria nem cserél-
hetd; ha a zsindr megséril, a lampatestet ki kell

dobni.

FIGYELMEZTETES!

A megrongdlédott hdlézati kabelek életveszélyes
dramitést okozhatnak. A ldmpa megrongélédaésai,
javitdsok vagy a lémpa mds problémdi esetén
forduljon a szervizhez vagy villanyszerel8hdz.
Szerelés eldtt tavolitsa el a biztositékot, vagy
kapcsolja ki a vezetékvéds kapcsoldt a biztositd
szekrényben (0-helyzet).

Osszeszerelés el6tt bizonyosodjon meg arrdl, hogy
a rendelkezésre dllé hdlézati feszilltség mege-
gyezik-e a ldmpa izemeléséhez szikséges feszilt-
séggel (l6sd ,MUszaki adatok”).

Feltétlenil kerilie el a lampa vizzel vagy més folya-
dékokkal t8rténé érintkezését.

Soha ne szerelje szét az elektromos berendezéseket

és ne dugjon ezekbe targyakat. Az ilyen jellegl
beavatkozasok dramités dltali életveszélyt jelen-
tenek.

Ne szerelie a ldmpatestet nedves vagy vezetd
feliletekre.

A Keriilje a tiz- és sériilésveszélyt

/\ SERULESVESZELY!

Kicsomagolds utén azonnal ellenérizzen minden
|dmpdt, hogy nem sériilt-e meg. A cseréhez ebben
az esetben vegye fel a kapcsolatot a szervizzel!
Ne szerelje fel a lampat kiégett izzéval és/vagy
hibas lémpaiiveggel. Csere esetén vegye fel a
kapcsolatot a szervizzel.

Tilos kdzvetlenil a fényforrésba (izz4, LED stb.)
nézni.

HU

Ne nézze a LED-et optikai eszkézzel (pl. nagy-
ftéval).

Aldmpa izzdja nem cserélhetd, az izz6 élettarta-
mdnak végén a telies lampat ki kell cserélni.

Nem megfelelé kilsé fényeré-szabg-
@ lyozéhoz és elektronikus kapesoldkhoz.
A fulladdsveszély csokkentése érdekében a lampa-
testhez csatlakoztatott rugalmas kdbeleket megfe-

lels médon a falhoz kell régziteni, amennyiben a
kabelezés kézkszelben.

CD igy jér el helyesen

Szerelje Ggy fel a l1dmpdt, hogy az nedvességtdl és
szennyez3désekté| védve legyen.

Gondosan készitse el8 a szerelést és szanjon ré
elég idét. Valamennyi alkatrészt és szikséges szer-
szdmot vagy anyagot készitsen el8 tgy, hogy azok
attekinthetéek és kéznél legyenek.

Figyelien oda folyamatosan! Ugyeljen mindig arra,
amit tesz, és ésszer(ien jarjon el. Semmiképpen se
szerelje fel a lampdt, ha nem tud ésszpontositani
vagy nem érzi j6l magat.

o Elokészités

A feltintetett szerszamok és anyagok nem tartozékok.
Ebben az esetben nem kételezd, tdjékoztatd jellegl
adatokrél és értékekrd| van szé. A felhaszndlandé
anyagok jellege a helyi adottsdgokhoz igazodik.

Ceruza/lJeldlészerszam
2-f4zisg fesziltségvizsgdlé
Csavarhizé (kereszt és horony)
Forégép

Foré (2 6 mm)

Oldalvégé csipsfogd

Létra

Kalapacs

o A felszerelés elot

Fontos: Az elekiromos csatlakoztatdst egy szakképzett
villanyszerel8nek, vagy egy villanyszerelésre betanitott
személynek kell elvégeznie. A szerelést végz4



személynek ismernie kell a lémpa tulajdonsagait és a
bekatésre vonatkoz eldirdsokat.

A csatlakozashoz egy 2x0,75mm? -es kilsé kabel
alkalmas (lasd az I. dbrdt).

Alapvetd fontossagt, hogy figyelien az aljzat kéril-
ményeire, mivel a mellékelt régzitéanyag nem
minden faltipushoz alkalmas. A kereskedelemben
érdeklédjén az adott aljzatéllapotnak megfeleld
csavarokrél és tiplikr8l. A gydrté nem véllal felelds-
séget a nem megfelels fal- és aljzatcsatlakozdsért
és az ebbdl eredd karokért.

A felszerelés elétt meg kell ismerkednie a jelen
Gtmutatéban feltintetett valamennyi el8irdssal és
d&braval, valamint magéval a ldmpéval.

A felszerelés elétt bizonyosodjon meg arrél, hogy a
vezeték, amellyel a lampdt csatlakoztatni kivénja,
nem dlljon fesziltség alatt. Ehhez tavolitsa el a
biztositékot, vagy kapcsolja ki a vezetékvéds
kapcsolét a biztositékszekrényben (0-allds).

Ellenérizze a feszilltségmentességet egy 2-pdlusi
fesziiltségvizsgdléval.

Tavolitson el minden csomagoléanyagot és védsfs-
liat a lampatestrdl.

Tudnivalé: Vélasszon ki egy alkalmas helyet a régzi-
téshez. A ldmpa a 2. zéndba szerelheté fel. A
lémpéanak legaldbb 60 cm tavolsagra kell lennie a
folyé viztél.

o Felszerelés

Tudnivalé: A terméket felszerelheti a falra, egy
bdtorra vagy egy tikérre is.

Ugyelien rd, hogy a szereléshez mindig az adott felsze-
relési médnak megfeleld anyagokat hasznéla.

A felszerelés elétt / Felszerelés

Tudnivalé: A szereléshez sziksége lesz a csomago-
lésban taldlhaté tartékonzolra [ 7], a hozzd tartozé
csavarokra (tartékonzol/révid) [5], illetve a tiplikre
és a csavarokra (felszerelés falra Hosszd) [4].

Helyezze a tartékonzolt [ 7] a lampafoglalatra [9],
maijd csavarozza be azt a csavarokkal (tarté-

konzol/révid) [ 5] (lésd G dbra).

Jelélie be a furatokat a tartékonzol hornyos lyukai
segitségével [7_.

Most firja ki a régzité furatokat (& 6 mm, mélység
kb. 40 mm) (l4sd G dbra). Ugyeljen arra, hogy ne
rongdlia meg a vezetéket.

Helyezze be a tipliket [3] a furatokba (lésd G
dbra). Adott esetben haszndlion kalapécsot.

Régzitse a lampat [ 1] a csavarokkal (felszerelés

falra Hosszd) [4 ] a falra (lasd G dbra).

Alémpa csatlakoztatésdhoz kévesse az , Uzembe
helyezés” fejezet Iépéseit.

Tudnivalé: A csomagoldsban megtaldlhaté tartékon-

zolra[7] és a hozzd tartozé csavarokra (tartékonzol /
révid) [5] nincs szitkség. A szereléshez sziksége lesz a
csavarokra (felszerelés bitorra Révid) [6].

Helyezze a lémpafoglalatot [9 ] arra a feliletre,
ahova fel kivanja szerelni.

Ezutdn csavarozza rd a ldmpafoglalatot [9] a
csavarokkal (felszerelés bitorra Rovid) (6 ] arra a
feliletre, ahova fel kivanja szerelni (lasd C dbra).
Gydz8djsn meg réla, hogy megfelelden illeszkedik.

Alémpa csatlakoztatéséhoz kévesse az , Uzembe
helyezés” fejezet lépéseit.

Tudnivalé: A csomagoldsban taldlhatd, szereléshez
szilkséges anyagokra nincs szikség.
Oldja ki a zérécsavart [8 ] a lémpafoglalaton [97],
maijd vegye le a ldmpardl (1] (l4sd E dbra). A szere-
léshez a ldmpafoglalatra [9] sincs szikség.

Helyezze a lémpat[1 a nyiléssal a kivant tikorre

(lasd E dbra).
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Felszerelés / Uzembe helyezés / Karbantartds és tisztitds / Mentesités

Ezutdn csavarozza ré a lampdt [1] a zérécsavarral

a tiksrre (lasd E dbra). Gydz4djén meg réla,
hogy megfeleléen illeszkedik.

Alémpa csatlakoztatéséhoz kévesse az , Uzembe
helyezés” fejezet |épéseit.

e Uzembe helyezés

Oldja ki a régzitécsavart [12] a gumitdmlé-tartén
(lasd | dbral).
A burkolatot dvatosan felhajtva nyissa ki a csatlako-

zédobozt[2]. Amennyiben sziikséges haszndljon
csavarhizét (lésd | dbra).

Vezesse at a (kilsd) haldzati csatlakozokdbelt[14]
a gumitémlén (T3], majd a gumi membrdnon
(lasd | dbra).

Tavolitson el 19 mm-t a killsé szigetelésbél (l6sd az
|, Sbrat).

Nyomia be a (kilsé) hdlézati csatlakozé kabel
dupla szigetelését legaldbb 8 mm mélyen a gumi-
t5mldbe [13]. Ugyelien rd, hogy a gumitsmlé
pontosan illeszkedjen a csatlakozédobozban
(lasd | dbra).

Most csatlakoztassa a lémpa csatlakozékdbelét a
(kiils6) [1O] haldzati csatlakozdkdbelhez a csillam-
csatlakozéval [14] (lasd a | dbrdt).

Tudnivalé: Ugyelien arra, hogy helyesen kasse be

a hélézati csatlakozokdbel (kiilsd) egyes vezetékeit:

az Gramvezetd vezeték fekete vagy barna =1
jelzés, a nullavezetd kék = N jelzés, I1. védelmi
osztdly/ [O1. Alémpa a . érintésvédelmi osztélyba
tartozik. A véddvezetst nem kell csatlakoztatni.

Csavarozza be ljra a régzitécsavarokat [12] a

gumitéml8-tartén [15] (lasd G dbral).

Helyezze vissza a burkolatot a csatlakozédobozra
[2]. A burkolatot évatosan lehaijtva zérja le a csat-
lakozédobozt [2].

Ugyelien arra, hogy a csatlakozédoboz
vizszintesen legyen beszerelve.

Helyezze vissza a biztositékot, vagy kapcsolja
vissza a vezetékvédd kapcsolét a biztositd szek-
rényben (I-allas).

A lémpa most izemkész.

A ldmpét a fali kapcsoléval kapesolja be és ki.

e Karbantartds és tisztitas

A AT FA13133] ARAMUTES
VESZELYE!

A fisztitdshoz el8bb vdlassza le a ldmpat az dramelléts
hélézatrdl. Ehhez tavolitsa el a biztositékot, vagy
kapcsolja ki a vezetékvéds kapcsolét a biztositékszek-
rényben (0-4llgs).

(40N F4131 T3] ARAMUTES
VESZELYE!

Az elektromos biztonsdg érdekében a ldmpdt soha nem
szabad vizzel vagy mds folyadékokkal tisztitani, vagy a
vizbe meriteni.

/\ VIGYAZAT! A FORRO FELULETEK EGESI
SERULESEKET OKOZHATNAK!

Hagyja a lampat teljesen lehdlni.

Ne haszndljon oldészert, benzint vagy hasonlékat.
Més esetben a ldmpa megrongélédhat.

Afisztitdshoz csak egy szdraz és szdlat nem eresztd
kendét haszndljon.

Helyezze vissza ismét a biztositékot, vagy kapcsolja
vissza a vezetékvéds kapcsoldt a biztositékszek-
rényben (I-4llés).

o Mentesités

A csomagolds kérnyezetbarat anyagokbdl
09
"" késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité
helyeken adhat le artalmatlanitas céliabdl.

N A hulladék elkilsnitéséhez vegye figye-
&)  lembe a csomagoléanyagon taldlhatéd
a jelzéseket. Ezek réviditéseket (a) és
szdmokat (b) tartalmaznak a kévetkez
jelentéssel: 1-7: manyagok / 20-22:
papir és karton / 80-98: két8anyagok.



Mentesités / Garancia és szerviz

A kérnyezetvédelem érdekében ne dobja a A

terméket a haztartasi hulladékba, ha elérte A A 5zerb megfelelségi szimbélum
élettartama végét, hanem megfeleléen

artalmatlanitsa. A gy(jtépontokrél és azok

1

nyitvatartdsi idejérdl a helyi &nkormany- Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
zatndl téjékozddhat. Am Steinbach 14
59872 Meschede
NEMETORSZAG

e Garancia és szerviz

Erre a készilékre a vasdarlds idépontjatdl szamitott 36
havi garancidban részesil. A késziléket gondosan
gyartottdk és pontos mindségi vizsgalatnak vetették ald.
A garanciaidd alatt minden anyag és gydrtdsi hibat
dijmentesen elhdritunk. Ha a garanciaidd alatt mégis
hidnyossagokat fedez fel, kérjik, kildje az eszkézt a
megadott szerviz cimre a kévetkez8 modellszém feltiin-

tetésével: 14179808L / 14179805L.

A garancidbdl kizartak azok a karosoddsok, amelyeket
szakszer(tlen kezelés, a Kezelési utasitds figyelmen
kivil hagydsa, vagy nem feljogositott személyek
beavatkozdsa okozott, valamint a kopdsi részek (mint
pld. az izz6k). A garanciateljesitmény a garanciaidét
nem hosszabbitja meg és nem Gjitja fel.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede
NEMETORSZAG

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 525639_2504

Kériik, kérdések esetére készitse el a pénztarblokkot
és a cikkszamot (IAN 525639_2504) a vasarlas
tényének az igazoldsdra.

Ez a termék kielégiti az érvényes eurépai és nemzeti
iranyelvek kdvetelményeit. A megfelel8ség bizonyitott.
Az ezzel kapcsolatos nyilatkozatok és iratok letétben, a
gyarténdl talalhatok.
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(HW JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Gydrtdsi szam:
LED szekrény-/tikérlampa IAN 525639_2504

A termék tipusa:
14179808L / 14179805L

A gyarté cégneve, cime, e-mail cime: Szerviz neve, cime, telefonszdama:
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14 Am Steinbach 14

59872 Meschede 59872 Meschede
NEMETORSZAG NEMETORSZAG

E-mail: kundenservice@briloner.com Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650

Az importdlé / forgalmazé neve és cime:
Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

A j6tdllési idé a Magyarorszdg teriiletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt. iizletében tdrtént vasar-
|@s napjatél szamitott 1 év, amely jogvesztd. A j6téllasi id6 a fogyaszté részére torténd dtaddssal, vagy
ha az iizembe helyezést a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval

kezd&dik.

A j6téllési igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vésarldst igazold blokkal érvényesithetd. A jétéllési jegy
szabdlytalan kidllitdsa, vagy dtaddsdnak elmaraddsa nem érinti a j6tdllasi kételezettség-vallalds érvé-
nyességét. Kérjik, hogy a vasarlds tényének és idépontjanak bizonyitésdra 8rizze meg a pénztéri fize-
tésnél kapott j6tallési jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

A vésarlastdl szémitott hdrom munkanapon beliil érvényesitett csereigény esetén a forgalmazé kételes

a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszerl haszndlatot akaddlyozza. A jétéllési jogokat

a termék tulajdonosaként a fogyasztd érvényesitheti az aruhdzakban, valamint a jétéllési tajékoztatd-
ban feltintetett szervizekben. (A magyar Polgdri Térvénykényv alapjan fogyaszténak mindsiil a szakmdija,
8ndll6 foglalkozdsa vagy izleti tevékenysége karén kiviil eljaré természetes személy.)

A j6tdllés ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kijavitdsdat, kicserélését, vagy ha
a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az a forgalmazénak ardnytalan tébbletksltséggel jarna,
illetve a fogyaszté kijavitéshoz, kicseréléshez fiz8d8 érdeke alapos ok miatt megszint, rleszdllitdst
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstd| és visszakérheti a vételarat. A kijavitds sordn a termékbe csak 0j
alkatrész kerilhet beépitésre.

A fogyaszté a hiba felfedezésé utan a lehetd legrévidebb idén beliil kételes a hibét bejelenteni és a
terméket a jétdllasi jogok érvényesitése céliGbdl dtadni. A hiba fel-fedezésétél szamitott két hénapon
belil bejelentett jétdllasi igényt idSben kézéltnek kell tekinteni. A kézlés elmaraddasdbdl eredé karért



a fogyaszté felelds. A jétallési igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék, vagy f8darabjanak
kicserélése esetén a csere napjan Gjraindul.

5. Ardgzitett bekstésd, illetve a 10 kg-ndl stlyosabb, vagy t6megkédzlekedési eszkdz8n nem szdllithatd
terméket az izemeltetés helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha a javitds a helyszinen nem vé-
gezhetd el, a termék ki- és visszaszerelésérél, valamint sz4llitdsardl a forgalmazénak kell gondoskodnia.

6. Ajé6téllas nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszeri haszndlatbdl, dtalakités-bdl, helytelen tarolds-
bdl, vagy a haszndlati utasitéstdl eltérd kezelésbdl, vagy barmely a vasarlast kévetd behatdsbél fakad,
vagy elemi kér okozta, és azt a for-galmazé, vagy a szerviz bizonyitja. A j6tallds nem vonatkozik a
mozgd kopé alkat-részek (vildgitétestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszer( elhaszndlédaséra. A
szerviz és a forgalmazé a kijavités sordn nem felel a terméken a fogyaszté vagy harmadik személyek
dltal térolt adatokért vagy bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (févarosi) kereskedelmi és iparkamardk mellett mtksds
békéltetd testiilet eljardsat is kezdeményezheti.
A j6téllés a fogyaszté tdrvénybél eredd szavatossdgi jogait és azok érvényesithetéségét nem érinti.

Kijavitast ellendrzé szelvény:

A j6tallési igény bejelentésének idépontia: A hiba oka:

Javitésra étvétel idépontja: A hiba javitdsédnak médja:

A fogyaszté részére tdrténd visszaadds idépontja:

A szerviz bélyegzdije, kelt és aldirés:

Kicserélést ellendrzé szelvény:

A jotallési igény bejelentésének idSpontja:

Kicserélés iddpontija:

A cseréld bolt bélyegz8ie, kelt és aldiras:
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Legenda uporabljenih piktogramov / Uvod

Legenda uporabljenih piktogramov

@ Preberite navodial Q Opozorilo pred elekiri¢nim udarom!
’ Zivlienjsko nevarno!

Ni namenjeno uporabi z zunanjimi zatem-

ﬁ Ta svefilka je primerna samo za uporabo v
suhih in zaprtih prostorih. nilniki in elektronskimi stikali.

A.C. a.c. | (vrsta toka in napetosti)

Pozor! Nevarnost opeklin zaradi vrogih
povrsin!

V Volt
H Hertz (frekvencal 2 Embalazo in izdelek odstranite na okolju
z = == | prijazen nacin!

P | zmenicna napetost @ Tako pravilno ravnate

. Upostevaite opozorila in varnostna navo-
4 w Vat (delovna mog) A diFI)al reop

” Zajei i % iklira- N
" Embclozc' e izdelana iz 100 % reciklira _/:\_ 4| Temperatura sveflobe v kelvinih
nega papirja.

Zivljenjska nevarnost in nevarnost nesre¢

N lumen Lw
lm za malcke in otroke!

Svetlobni vir tega izdelka ni zamenljiv.

i :Cgl Indeks barvne reprodukcije

& & Valovita lepenka & Poliefilen (nizke gostote)

PAP LDPE

(@)
I\/m ZaiCiti razred (odporno na 3kroplienje) IE Razred zaicite |l

é?) & Karton éz,\) & Papir

PAP PAP

A%
oD uﬁluo Polietilen tereftalat

PET LAMARELO

[ | Varnostni napotki
[] Navodila za delovanje

A0
Krmilne naprave ni mogoce zamenijati. AAA Srbska oznaka skladnosti

LED-svetilka za omare/ogledala v celofi in natanéno. Odprite tudi stran s slikami. Ta
navodila so del tega izdelka in vsebujejo pomembne
e Uvod informaciie o prvi uporabi in ravnaniu z njim. Vedno
B upostevajte vsa varostna navodila. Pred prvo uporabo
Cestitamo vam za nakup va3ega novega preverite, ali je napajalna napetost pravilna in ali so vsi
izdelka. Izbrali ste visokokakovosten deli pravilno sestavljeni. Ce imate kakréna koli vpra-

proizvod. Ta navodila za uporabo preberite  3anja ali niste prepricani, kako izdelek uporabliati, se
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obrnite na svojega prodaijalca ali servisno mesto. Ta
navodila skrbno shranite in jih po potrebi predaite tretji

osebi.
obicajno vnetljive povriine. Ta izdelek je

namenijen samo za uporabo v zasebnih

gospodinjstvih. Ta izdelek je namenjen obiéaini
uporabi.

Ta svefilka je primerna samo za notranjo
uporabo. Svetilko lahko pritrdite na vse

Takoj ko izdelek vzamete iz embalaZe, preverite, ali je
vsebina dobave popolna in ali je izdelek v neopo-
recnem stanju.

1 LED-svetilka za omare/ogledala, model
14179808L / 141798051
Vlozka

Vijaka (Dolgo /montaza na steno)

N NN

Vijaka (Kratko /montaza na pohistvo)
1 Montazni kotnik
Vijaka (montazni kotnik /kratki)

— N

Navodila za montaZo in uporabo

Svetilka

Prikljuéna omarica

Vlozka

Vijaka (montaza na steno Dolgo)
Vijaka (montazni kotnik/kratka)
Vijaka (montaza na pohistvo Kratko)
Montazni kotnik

Pritrditveni vijak

Drzalo svetilke

Lestencna spojka

Gumijasta opna

Pritrditveni vijak

Gunmijasta uvodnica

Napajalni kabel (zunanii)

HNENEERENEENESE

Drzalo gumijaste uvodnice

Svetilka:

Uvod / Varnost

St. modela: 14179808L / 141798051
Delovna napetost: 220-240V~, 50/60 Hz
Nazivna mo¢: 5W

Razred zaicite: /el

Stopnija zascite: IP 44

LED:

Svetilo: modul LED

Nazivna mo¢ 4 W

Ta izdelek vsebuje vire svetlobe razreda energijske
ulinkovitosti »Ex.

e Varnost

A

Vsaka 3koda, ki nastane zaradi neupostevania teh
navodil za uporabo, razveljavi garancijo. Za posle-
digno $kodo ne prevzemamo nobene odgovornosti! Ne
prevzemamo odgovornosti za materialno $kodo ali
telesne poskodbe, ki so posledica nepravilnega
ravnanja ali neupostevanija vamostnih navodil!

A
m ZIVLJENJSKO NEVARNO IN
NEVARNOST NESREC ZA
MALCKE IN OTROKE!
Otrok nikoli ne pud&aite brez nadzora z embalazo.
Obstaja nevarnost zadusitve zaradi embalaznega
materiala. Otroci pogosto podcenijujejo nevarnosti.
Pazite, da se ofroci nikoli ne priblizajo izdelku.
Svetilke ali embalaznega materiala ne puicajte
brez nadzora. Plasfiéne folije in vrecke, plasti¢ni
kosi itd. so za otroke lahko nevama igrada.
To napravo lahko uporabljajo otroci, stari najmanj
8 let, ter osebe z zmanjZanimi fizi¢nimi, senzoricnimi
ali umskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku-
genj in znanja, &e so pod nadzorom ali so bili
pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo nevar-
nosti, ki izhajajo iz tega. Otroci se z izdelkom ne

smejo igrafi. Ofroci ne smejo brez nadzora izvajafi
&is&enja in vzdrzevalnih del.

A\

Elekri¢no prikljugitev naj izvede usposobljen elek-
trikar ali oseba, usposobliena za elektro-indtala-
tersko delo.

Izogibaijte se Zivljenjski nevarnosti
zaradi elektri¢nega udara
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Varnost / Priprava / Pred namestitvijo

Pred vsakim priklopom na elektriéno omreZje preve-
rite, ali sta svetilka in elekiriéni napajalni kabel
poskodovana. Svetilke nikoli ne uporabljaijte, ¢e
opazite kakréno koli poskodbo.

Zunanjega gibkega kabla te svefilke ni mogoce
zamenjati; ée je kabel poskodovan, je treba svetilko
zavredi.

OPOZORILO!

Pogkodovani napaialni kabli predstavljajo smrtno
nevarnost zaradi elekiriénega udara. V primeru
poskodb, popravil ali drugih fezav s svetilko se
obrnite na servisni center ali elekirikarja.

Pred montaZo odstranite varovalko ali v omarici z
varovalkami izklopite odklopnik (poloZaj 0).

Pred namestitvijo se prepricaite, da razpolozljiva
napajalna napetost ustreza zahtevani delovni nape-
tosti svetilke (glejte poglavie »Tehniéni podatki«).
Pomembno je, da svefilka nikoli ne pride v stik z
vodo ali drugimi tekocinami.

Elektri¢ne opreme nikoli ne odpiraite in vanjo ne
vstavljajte nobenih predmetov. Takini posegi pred-
stavljajo smrtno nevamnost zaradi elekiriénega
udara.

Svetilke ne names&ajte na vlazno ali prevodno
podlago.

Q 1zogibaite se nevarnosti pozara in
poskodb

/\ NEVARNOST POSKODB!

Takoj ko svefilko vzamete iz embalaze, preverite, ali
ie poskodovana. V tem primeru se glede menjave
obrnite na servisno mesto.

Ne montirajte svetilk z okvarjenimi svetili in/ali
steklom svetilke. V tem primeru se glede menjave
obrnite na servisno mesto.

Ne glejte naravnost v vir svetlobe (svetilo, LED itd.)
V svetilo LED ne smete gledati skozi opticni instru-
ment (npr. lupo).

Svetlobnega vira te svefilke ni mogo&e zamenjati;
ko doseze konec svoje zivljenjske dobe, je treba
zameniati celotno svetilko.

Ni namenjeno uporabi z zunanijimi
@ zatemnilniki in elektronskimi stikali.

S

Ce so prozni kabli, prikljuéeni na to svetilko, na
dosegu rok, jih morate trdno pritrditi na steno, da
zmanijSate nevarnost ovijanja in zadavljenja.

@ Tako pravilno ravnate

Svetilko montirajte tako, da je zagitena pred vlago
in umazanijo.

Skrbno se pripravite na montaZo in si vzemite dovolj
&asa. Vse posamezne dele in vsa potrebna orodja
ali material, ki jih potrebujete, prej pripravite na
pregledno in lahko dostopno mesto.

Vedno podite pozomil Vedno pazite, kaj pognete,
in pri fem vedno uporabljajte zdravo pamet. Svetilke
nikakor ne montirajte v primeru, da niste osredoto-
&eni ali se ne poutite dobro.

e Priprava

Navedena orodja in materiali niso vkljuéeni v obseg
dobave. To so nezavezujoéi podatki in vrednosti za
orientacijo. Narava materiala je odvisna od posa-
meznih pogojev na mestu uporabe.

- Pisalo/pripomoéek za oznagevanie

- 2-polni napetostni detektor

- lzvija¢ (krizni in ploski)

- Vrfalnik

- Sveder (@ 6 mm)

- Kleice za Zico

- Elekfriéni vodnik

- Kladivo

e Pred namestitvijo

Pomembno: Elekiricno prikljugitev mora izvesti uspo-
soblien elektrikar ali oseba, usposobliena za elekiro-
indtalatersko delo. Ta mora poznati lastnosti svetilke in
predpise o njeni prikljucitvi.

Za prikljucitev je primeren zunanii kabel 2 x

0,75 mm? (gleite sl. ).



Pred namestitvijo / Montaza / Prva uporaba

Obvezno upotevaite lastnosti podlage, saj priloZen
pritrdilni material ni primeren za vse vrste zidov. Pri
svojem prodaijalcu se pozanimaite o vijakih in
vlozkih, ki so ustrezni za vaso podlago. V primeru
neustrezne povezave med vlozkom in steno in
morebitne poslediéne $kode proizvajalec ne
prevzema odgovornosti.

Pred namestitvijo se seznanite z vsemi navodili in
ilustracijami v tem priro&niku kot tudi s svetilko samo.

Pred namestitvijo zagotovite, da napajalni kabel, na
katerega Zelite svefilko prikljuéiti, ni pod napetostjo.
To storite tako, da odstranite varovalko ali v omarici
z varovalkami izklopite odklopnik (poloZaj O).

Z 2-polnim napetostnim detektorjem se prepricajte,
da izdelek ni pod napetostjo.

S svefilke odstranite ves embalazni material in
zaicime folije.
Napotek: izberite primerno mesto za namestitev.

Svetilko je mogo&e montirati v coni 2. Svetilka mora biti
najmanj 60 cm oddaljena od tekoce vode.

e Montaza

Napotek: izdelek lahko montirate na steno, na kos
pohistva ali na ogledalo.

Pazite, da uporabite ustrezni montazni material, ki je
predviden za izbrani nagin montaze.

Napotek: za ta nacin montaze potrebujete prilozeni
montazni kotnik [7], pripadajoce vijake (montazni
kotnik/kratki) [5 ]in vlozka [ 3 ] ter vijaka (montaza na
steno Dolgo) [4].

Montazni kotnik [Z] namestite na drzalo svetilke
[91in ga pritrdite z vijaki (montazni kotnik/kratki)
(glejte sliko G).

[zvrtine oznadite s pomoéjo vzdolznih odprtin v
montaznem kotniku [Z].
Nato izvrtajte luknje za pritrditev (& 6 mm, globina
pribl. 40 mm) (glejte sl. G). Pazite, da ne poskodu-
jete elekiriéne napeljave.
Vlozka [3] potisnite v izvrtini (glejte sl. G). Po
potrebi si pomagaijte s kladivom.
Svetilko [ 1] pritrdite na steno z vijakoma (montaza
na steno Dolgo) [4 ] (gleite sI. G).
Za prikljucitev svetilke sledite korakom v poglavju »Prva
uporaba.

Napotek: prilozeni montazni kotnik [7]in pripadajodi
vijaki (montazni kotnik/kratki) (5] niso potrebni. Za ta
nadin montaZe potrebujete vijake (montaza na pohidtvo
Kratko) [6].

Drzalo svetilke [ 9] postavite na Zeleno povrsino za

montazo.

Nato drzalo svetilke (9] z vijakoma [montaZa na

pohidtvo Kratko) [6] privijte na povriino za

montazo (glejte sl. C). Pazite na pravilno namestitev.
Za prikljucitev svetilke sledite korakom v poglavju »Prva
uporabac.

Napotek: prilozeni montazni materiali niso potrebni.
Sprostite pritrditveni vijak [8] z drzala svetilke [2]in
tega odstranite s svetilke [T (glejte sl. E). Drzalo
svetilke [9] prav tako ni potrebno za montazo.
Svetilko [ 1]z rezo namestite na Zeleno ogledalo
(glejte sl. E).
Nato svetilko [1]s pritrditvenim vijakom [81 privijte
na ogledalo (glejte sl. E). Pazite na pravilno name-
stitev.
Za prikljucitev svetilke sledite korakom v poglavju »Prva
uporabac.

e Prva uporaba

Sprostite pritrditveni vijok [12] za drzalo gumijaste
uvodnice [15] (glejte sl. 1).

Odprite prikljuéno omarico [ 2 ] tako, da previdno
dvignete pokrov. Po potrebi si pomagaite z izvi-
jacem (gleite sl. ).
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Prva uporaba / Vzdrzevanie in Ciséenje / Odstranjevanje / Garancija in ...

Napajalni kabel (zunanji) [14] speljite skozi gumi-
jasto uvodnico [13]in nato skozi gumijasto opno

(glejte sl. 1).
Odstranite 19 mm zunanie izolacije (glejte sl. 1).

Dvojno izolacijo napajalnega kabla (zunaniji)
potisnite skozi gumijasto uvodnico [13] najmanj v
dolZini 8 mm. Pazite na to, da gumijasta uvodnica

pravilno lezi v prikljuéni omarici [2] (glejte sl. ).

Nato z lestencno spojko [10] povezite prikljucni
kabel svetilke in napajalni kabel (zunaniji)
(glejte sl. 1).

Napotek: pazite, da pravilno povezete posa-
mezna vodnika napajalnega kabla (zunanji): napa-
jalni vodnik je &m ali rjav = oznaka L, nevtralni
vodnik je moder = oznaka N, razred zascite Il /[0,
Ta svetilka ima razred zasCite Il. Za&itni vodnik se
ne prikljuéi.

Pritrditveni vijak [12] za drzalo gumijaste uvodnice
privite nazaj (glejte sl. 1).

Pokrov namestite nazaj na prikljuéno omarico [2].
Prikljuéno omarico [2] zaprite tako, da spustite
pokrov.

Pazite, da je prikljuéna omarica [ 2 ] name3&ena
vodoravno.

Znova vstavite varovalko ali v omarici z varoval-
kami vklopite odklopnik (poloZaj ).

Vasa svefilka je zdaj pripravljena za uporabo.

Svetilko prizgite oz. ugasnite prek stenskega stikala.

e Vzdrzevanje in ¢iséenje

[eYTeY ZeY:TMMeY] NEVARNOST ELEKTRIC-
NEGA UDARA!

Pred &idcenjem svefilko najprej izklopite iz elekiriénega

napajanja. To storite tako, da odstranite varovalko ali v
omarici z varovalkami izklopite odklopnik (polozaj 0).

[Y XYY YTeY] NEVARNOST ELEKTRIC-
NEGA UDARA!

Zaradi elektricne varnosti ne smete svetilke nikoli &istiti z
vodo ali drugimi teko&inami oziroma je celo potopiti v
vodo.
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/A POZOR! NEVARNOST OPEKLIN
ZARADI VROCIH POVRSIN!

Svefilka naj se popolnoma ohladi.

Ne uporabljajte topil, npr. bencina. V tem primeru
lahko svetilko poskodujete.

Za ¢idcenje uporabljajte le suho krpo, ki ne puiéa
muck.

Znova vstavite varovalko ali v omarici z varoval-
kami vklopite odklopnik (polozaij I).

e Odstranjevanje

Embalazo sestavljajo okolju prijazni mate-

'y
':; riali, ki jih lahko oddate na lokalnih reci-
klaznih mestih.
N Pri lo¢evanju odpadkov bodite pozorni na

oznake embalaznega materiala, ki je
oznacen z okraj$avami (a) in Stevilkami (b)
z naslednjim pomenom: 1-7: plastika/20-
22: papir in lepenka/80-98: kompozitni
materiali.

Zaradi varstva okolja svojega izdelka,
potem ko odsluZi svojemu namenu, ne
odvrzite med gospodinjske odpadke,
ampak ga pravilno odstranite. O zbirnih
mestih in njihovem delovnem &asu se poza-
nimaite pri pristojnem organu.

e Garancija in servis

Ob nakupu prejmete 36-mesecno garancijo na izdelek.
Naprava je bila skrbno izdelana in podvrzena natané-
nemu nadzoru kakovosti. Vse materialne ali proizvodne
napake bomo v obdobju veljavnosti garanciie brez-
placno odpravili. V primeru, da v garancijskem
obdobju odkrijete morebitno napako, posljite izdelek
na zgornji naslov servisa in navedite naslednio stevilko

modela: 14179808L / 14179805L.

Garancija ne krije $kode, nastale zaradi nepravilnega
ravnanja, neupostevanja navodil za uporabo ali
posegov nepooblai&enih oseb, kot tudi nadomestila
obrabnih delov (npr. svefila). Garancijska doba se po
opravlieni garancijski storitvi ne podaljia in ne obnovi.



Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMCIIA

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Faks: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 525639_2504

Pri vseh poizvedbah imeite pri roki pripravljen racun in
Stevilko izdelka (IAN 525639_2504), ki predstavljata

dokazilo o nakupu.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in
nacionalnih direkfiv. Skladnost je bila dokazana.
Ustrezne izjave in dokumenti so deponirani pri proizva-
jalcu.

A
A A Srbska oznaka skladnosti

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMCUA

Garancija in servis

NI
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Pooblaséeni serviser:

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG Servisna telefonska stevilka: 00386 (0)80080917
Am Steinbach 14,

59872 Meschede

NEMCIJA

Garancijski list

S tem garancijskim listom Briloner Leuchten GmbH & Co. 7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave

KG, Am Steinbach 14, 59872 Meschede jam&imo, da blaga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od

bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni proizvajalca takoj zahteva vradilo pla¢anega zneska.
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, dabomo 8. Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko potrozniku
ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili za &as popravila blaga, za katero je bila izdana

morebitne pomankljivosti in okvare zaradi napak v obvezna garancija, zagotovi brezplaéno uporabo

materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek podobnega blaga. Ce proizvajalec potrozniku ne

zamenijali ali vrnili kupnino. zagotovi nadomestnega blaga v za&asno uporabo, ima
Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije. potrodnik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga
Garanciski rok za proizvod je 3 od datuma izroitve ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
blaga. Datum izroéitve blaga je razviden iz raéuna. zamenjavo, do njune izvsitve.

9.  Stroke za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglaevalskem
sporocilu, lahko potrodnik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potrosnik obvestiti proizvajalca
ali pooblaséeni servis (kontaktna 3tevilka in elektronski

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potrosniku izda nov garancijski list.

naslov navedena zgoraij) in zahtevati odpravo napak. 11. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3éeni servis ali
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predlozifi nepooblaséena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
garancijski list in radun, kot potrdilo in dokazilo o iz te garancie.

nakupu ter dnevu izroditve blaga. Svetujemo vam, da 12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka moraijo biti
pred tem natan&no preberete navodila o sestavi in lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaleve
uporabi izdelka. oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal priloZenih navodil
proizvajalec ali pooblas&eni servis prejel zahtevo za za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli
odpravo napake. Ce napake v tem roku niso spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

odpravliene, mora proizvajalec potrosniku brezplagno  13. Proizvajalec zagotavlja proti plailu popravilo, vzdrzevanje
zameniati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, poteku garancijskega roka.

narave in resnosfi neskladnosti ter napora, ki je potreben  14. Obrabni deli oz. potrosni material so izvzeti iz garancije.

za dokonéanje popravila ali zamenjave podalisa za 15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garanciie in podatki, ki
najkraii &as, ki je potreben za dokon&anje popravila, identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo
vendar najvec za 15 dni. O stevilu dni podaljsanega na dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

roka in razlogih za podalj$anje mora biti potrosnik 16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice
obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo potrodnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
napak. blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta

garancija prav tako ne izkju€uje pravic potro3nika, ki

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalsanja v roku 45
izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

dni blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z
novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vradilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmero znizanje
kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno
zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo
skladno.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Vysvétleni pouzitych piktogramd

Vysvétleni pouzitych piktogrami

i

Prectéte si pokyny!

Varovéni pfed zdsahem elektrického
proudul OhrozZeni Zivotal

{3

Toto svitidlo je uréeno vyhradné pro
provoz v interiérech, v suchych a vzavie-
nych mistnostech.

Neni vhodné k pouZivani s externimi stmi-
vadi a elektronickymi spinadi.

(a
A.C. a.c.

Stidavé napéti
(druh proudu a napéti)

Tak postupujete spravné

Volt

DA CIRE

Pozor! Nebezpeci popéleni o horké
povrchy!

Hertz (kmitoget)

o
=i

Obal i zafizeni zlikvidujte ekologicky!

Watt (&inny vykon)

>

Dbeijte na vystrahy a fidte se bezpeénost-
nimi pokyny!

Obal je vyroben ze 100 % recyklovatel-
ného papiru.

|
-
»
F

Teplota svétla v Kelvinech

=4

Nebezpedi ohroZeni Zivota a zranéni

Ny Lumen L v | Ivy
A lm Y malych i vétsich détil
v v~Ra L Zdroj svétla tohoto vyrobku neni vyméni-
=) Index podani barev Ere @ .,
=~ CRI P telny.
A% A%
5D | ™ 1 Vinita lepenka [ Polyetylén (nizkd hustota)
PAP LDPE IAMARELO

Stuperi kryti (odolnost profi stitkajici vodé)

=

Trida ochrany Il

A’ . )
Lpilp) & Karton L;i) & Papir
[ = ] . [ | Bezpe&nostni pokyny
@ untio| Polyethylentereftaldt ] narokee
R
Ovléddaci zafizeni neni vyménitelné. A.A.A Srbska znagka shody
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LED svitidlo nad sk¥ifiku/zrcadlo

e Uvod
Blahoprejeme vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se tim pro vysoce
kvalitni vyrobek. Prectéte si laskavé
kompletné a peclivé tento ndvod k obsluze.
Rozevfete stranku s obrazky. Tento ndvod je sou&dsti
tohoto vyrobku a obsahuje dilezité informace k jeho
uvedeni do provozu a k zachdzent s nim. Ridte se vidy
bezpeé&nostnimi pokyny. Pied uvedenim do provozu
zkontroluite, jestli je k dispozici spravné napéti a jestli
jsou viechny dily sprédvné namontované. Jestlize mate
jedté otdzky nebo jste si nejisti pfi oviaddani pfistroje,
kontaktujte vaseho prodejce nebo servis. Navod
peclivé uschoveijte a pripadné jej predeite teti osobs.
ﬁ b&zné zapalny povrch. Toto zafizeni je
uréeno pouze pro privatni pouziti. Tento

vyrobek je uréen pouze pro bézny provoz.

Toto svétlo je uréeno pouze pro pouzivéni v
interiéru. Svétlo Ize upevnit na jakykoliv

Bezprostfedné po vybaleni vzdy zkontrolujte Gplnost
dodavky a bezvadny stav zafizeni.

1 LED svitidlo nad skfiftku/zrcadlo, model
14179808L / 141798051
Hmozdinka

Srouby (Long / montéz na sténu)

N NN

Srouby (Krétké / montdz na ndbytek)
1 Montézni Ghelnik

Srouby (mont&zni dhelnik / kratky)

- N

Névod k montdzi a obsluze

Svétlo

Pfipojovaci box

Hmozdinka

Srouby (montdz na sténu Long)
Srouby (montdzni Ghelnik / kratky)
Srouby (montdz na nabytek Kratké)

Ne]]>]e]]=]

Montdzni Ghelnik

Uvod / Bezpeénost

Regulaéni $roub

Drzdk svétla

Lustrovd svorka

Gumovd membrdana

Fixa&ni $roub

Gumové prichodka

Sifovy pripojovaci kabel (externi)

HNENEERE

Drzé&k gumové prichodky

Svétlo

Model ¢ 14179808L / 141798051
Provozni napéti: 220-240V~, 50/60 Hz
Jmenovity vykon: 5w

Trida ochrany: W O]

Druh ochrany: IP 44

LED:

Osvétlovaci prostedek: Modul LED

Jmenovity vykon 4W

Tento vyrobek obsahuje zdroje svétla tfidy energetické
O&innosti , E”.

e Bezpecnost

A

Pri skoddch zpisobenych nedodrzenim tohoto névodu
k obsluze zaniké zéruka! Za nésledné skody se nerucil
Za v&cné nebo osobni skody, zpisobené neodbornym
zachdzenim nebo nerespektovanim bezpe&nostnich
pokynd, se nerucil

PaN VY STRAHA! [N 174 11d]
% OHROZENI ZIVOTA A

ZRANENI PRO MALE A VELKE

DETI!

Nenechaveite déti nikdy samotné s obalovym mate-

ridlem. Hrozi nebezpegi uduieni obalovym mate-

ridlem. D&t nebezpeci casto podceduji. Vyrobek

chrarite pfed d&tmi.

Nenechdveite svétlo nebo obalovy material bez

dozoru. Plastové sacky/pytliky, plastové &asti atd.

mohou byt pro défi nebezpeénou hrackou.

Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 lef, osoby

se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi

schopnosti nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a
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Bezpeénost / Pfiprava / Pred instalaci

A\

znalostmi, jestlize budou pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpeéném pouzivani vyrobku a chdpou
nebezpedi, kterd z jeho pouZivani vyplyvaii. S
vyrobkem si déti nesmf hrat. Déti nesmi bez dohledu
provadét isténi ani uZivatelskou ddrzbu.

Zabrante ohrozeni Zivota v dusledku
zasahvu elektrickym proudem

Elekirickou instalaci nechte provadét jen vyuceného
elektrikare nebo osobu s odpovidajicimi zkuge-
nostmi.

Pfed kazdym pfipojenim na pfivod elektrického
proudu kontrolujte svitidlo a pfipojovaci kabel, jestli
nejsou poskozené. Nikdy nepouziveite svitidlo,
pokud jste zjistili, Ze je poskozené.

Vnéjsi ohebnou $idru této lampy nelze vyménit;
pokud je $idra poskozena, je nutné lampu zlikvi-
dovat.

VYSTRAHA!

Poskozené sifové kabely znamenaji nebezpeci
ohrozZeni Zivota elektrickym proudem. Pfi poskoze-
nich, opravdch nebo jinych problémech se obrafte
na servis nebo na kvalifikovaného elektrikdre.

Pfed montdZi odstrarite pojistku nebo vypnéte jistic v
pojistkové skfini (poloha 0).

Pfed montdZi se presvédéte, jestli se shoduje napéti
elektrického proudu, které mate k dispozici s
napétim potiebnym pro svitidlo (viz ,Technické
Gdaje”).

Bezpodminecné zabrarite kontaktu lampy s vodou
nebo jinymi kapalinami.

Nikdy neotvirejte zadny z elekirickych provoznich
prostiedkd ani do nich nestrkejte jakékoli pfedméty.
Takové zasahy znamenaii nebezpeéi ohrozeni
Zivota elektrickym proudem.

Nemontujte svétlo na vihky nebo vodivy podklad.

Vyvaruijte se nebezpedi pozdru a
poranéni

/\ NEBEZPECi ZRANENI!

34

Ihned po vybaleni svétla zkontrolujte, zda neni
poskozeno. V pfipadé poskozeni kontaktujte servisni
misto a pozddeite o ndhradu.

Nemontujte svitidlo s vadnymi skly nebo vadnymi
sviticimi prostfedky. V takovém pfipadé se obratte
na servis se zadost o nhradu.

Cz

Nediveijte se pfimo do zdroje svétla (osvétlovaci
prostfedek LED, atd.).

Nikdy se nedivejte do LED optickym ndstrojem
(napf. lupou).

Zdroj svétla tohoto svitidla nelze vyménit; jestlize je
vadny nebo doséhne konce Zivotnosti, musi se
vyménit celé svitidlo.

Neni vhodné k pouzivani s externimi
@ stmivadi a elekironickymi spinadi.
Pokud se kabely nachdzeji v dosahu rukou, musi byt
ohebny kabel pripojeny k tomuto svétlu dobre
upevnén na sténu, aby se snizilo riziko uskrceni.

CD Tak postupujete spréavné

Montuite svitidlo tak, aby bylo chrdnéné pred
vlhkem a znecisténim.

Montéz nejdrive peclivé pripravte, udéleite si na ni
&as. Pripravte si predtim prehledné viechny jedno-
tlivé dily a navic potiebné nastroje nebo materidl.
Budte vzdy pozornil Dbeijte vzdy na to, co déldte, a
postupuite vzdy s rozumem. Nikdy nemontujte
svitidlo, nejste-li koncentrovani nebo necitite-Ii se

dobre.

e Priprava

Uvedené néradi a materidly nejsou soucasti dodavky.
Jednd se zde o nezévazné (daje a orientaéni hodnoty.
Vlastnosti materidlu jsou zavislé na individudlnich
podminkdch v misté.

Tuzka/znackovac

2pélovd zkousecka napéti
Sroubovék (kiizovy a drazkovy)
Vrtaka

Vrték (2 6 mm)

Bocéni stipaci klesté

Zebiik

Kladivo

e Pred instalaci

DuleZité: Pripojeni k elektrické siti musi provést kvalifi-
kovany elektrikér nebo osoba zaskolend pro préce na



elektrickych rozvodech. Tato osoba musi byt seznd-
mena s vlastnostmi svitidla a s pfedpisy pro pfipojeni.

Pro pfipojeni je vhodny externi kabel 2x0,75mm?
(viz obr. 1).

Vzdy také respektujte vlastnosti podkladu, jelikoz
pfiloZeny upeviiovaci materidl neni vhodny pro
viechny druhy stén. O Sroubech a hmoZdinkéch
vhodnych pro piislusny podklad se informuite v
obchodé. Vyrobce neuréi za $kody vzniklé neod-
bornym namontovanim hmozdinky do stény.

Pfed instalaci se nejdfive seznamte se svétlem,
pokyny a obrdzky v tomto névodu.

Pfed instalaci zajistéte, aby byl pfivod elektrického
proudu ke svitidlu bez napéti. Za timto Géelem
vyjméte pojistku nebo vypnéte jistic v pojistkové
skiini (poloha 0).

Zkontrolujte beznapéfovy stav zkouseekou.
Odstraiite ze svétla veskery obalovy materidl.

Upozornéni: Vyberte si k upevnéni vhodné misto.
Svétlo Ize namontovat do zény 2. Svétlo musi byt
umisténo ve vzddlenosti minimélné 60 cm od tekouci
vody.

e Montdz

Upozornéni: Vyrobek mizete namontovat na sténu,
ndbytek nebo na zrcadlo.

Déveijte pozor na pouziti sprévného montézniho mate-
ridlu, ktery je uréen pro pfisluinou montdz.

Upozornéni: K montdzi potiebujete dodany montazni
Ghelnik [Z7], piislusné srouby (montdzni Ghelnik /
kratky) [5], hmozdinky [3]a $rouby (montéz na sténu
Long) [4].

Pfed instalaci / Montdz

Nasadte montézni Ghelnik [Z] na drzdk svétla [2]
a pevné ho sedroubujte pomoci $roubd (montdzni
Ghelnik / krétky) (5] (viz obr. G).

Pfes dlouhé otvory v montaznim Ghelniku
vyznacte vrtané otvory.

Nyni vyvrtejte upeviiovaci otvory (g 6 mm, hloubka
cca 40 mm) (viz obr. G). Déveijte pozor, abyste
neposkodili vodice pfivodu elekirického proudu.

Vlozte do vyvrtanych otvord hmozdinky [ 3 ] (viz
obr. G). Pfipadné si vezméte kladivo.

Upevnéte svétlo [T ] pomoci $roubd (montdz na
sténu Long) (4] na sténu (viz obr. G).

Pro pfipojeni svétla dodrzujte kroky uvedené v kapitole
,Uvedeni do provozu”.

Upozornéni: Dodany montézni Ghelnk [7] a
pfisluiné srouby (montazni Ghelnik / kratky) [5 nejsou
zapotiebi. K montéZi potiebujete srouby (montdz na
ndbytek Kratké) [&].

Drzék svétla [9] polozte na pozadovanou

mont&zni plochu.

Poté prisroubujte drzdk svétla [9 ] pomoci Sroubd
(montdz na nabytek Kratké) [6 ] na montazni
plochu (viz obr. C). Dbeite na sprévné usazeni.
Pro pfipojeni svétla dodrzujte kroky uvedené v kapitole
,Uvedeni do provozu”.

Upozornéni: Dodany montdzni material neni zapo-
trebi.
Uvolnéte regulacni $roub [8]z drzdku svétla[9]a
odstranite ho ze svétla [ 1] (viz obr. E). Drzdk svétla [9]
rovnéz neni k montdzi zapotfebi.
Svétlo [1] usadte s mezerou na pozadované
zrcadlo (viz obr. E).

Poté prisroubujte svétlo [ 1] na zrcadlo pomoci
regulagniho Sroubu [ 8 ] (viz obr. E). Dbejte na

spravné usazeni.

Pro pfipojeni svétla dodrZujte kroky uvedené v kapitole
,Uvedeni do provozu”.
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Uvedeni do provozu / Udrzba a &isténi / Zlikvidovéni / Zéruka a servis

e Uvedeni do provozu

Uvolnéte fixaéni $roub [T2] drzdku gumové
prochodky [T5] (viz obr. ).

Ofeviete pfipojovaci box[ 2 ] opatrnym odklopenim
krytu. V pripadé potfeby pouzite Sroubovdk (viz
obr. ).

Protdhnéte (externi) sifovy pripojovaci kabel
gumovou prichodkou [13] a poté gumovou
membrdnou [11] (viz obr. ).

Odstrafite 19 mm vn&;si izolace (viz obr. I).

Dvojitou izolaci (externiho) sifového pfipojovaci
kabelu [T4] zatlaéte minimalné 8 mm do gumové
prichodky [13]. Déveijte pozor, aby byla gumové
prichodka [13]v pfipojovacim boxu [2] spravné
usazena (viz obr. I).

Nyni spojte pfipojovaci kabel osvétleni pomoci
lustrové svorky [10] se sifovym pripojovacim
kabelem (externim) [14] (viz obr. I).

Upozornéni: Daveijte pozor, abyste spravné
pfipojili jednotlivé vodice (externiho) sitového pfipo-
jovaciho kabelu: proudovy vodi€, &erny nebo hnédy
= symbol L, nulovy vodi&, modry = symbol N, tfida
ochrany 11/ (2] Toto svétlo mé tfidu ochrany II.
Vodi¢ uzemnéni neni pfipojen.

Fixa&ni $roub [12] drzdku gumové prichodky
opét pevné utdhnéte (viz obr. I).

Opét nasad'e kryt na pfipojovaci box [2].
Uzavfete pipojovaci box [2] zaklapnutim krytu.
Dbeite na to, aby byla pfipojovaci skfiftka
instalovana vodorovng.

Opét nasadte pojistku nebo zapnéte ochranny jistic
v pojistkové skfini (poloha I).

Vase svétlo je pfipraveno k pouzivani.

Svétlo rozsvitte nebo zhasnéte ndsténnym spinacem.

o Udriba a &isténi

ALY GIY] NEBEZPECi ZASAHU ELEK-
TRICKYM PROUDEM!

Pfi &isténi nejprve svitidlo odpojte od elekirické sité. Za

timto U&elem vyjméte pojistku nebo vypnéte jistic v
pojistkové skiini (poloha 0).

36 Cz

AR LYY NEBEZPECI ZASAHU ELEK-
TRICKYM PROUDEM!

Z divodu elekirické bezpeénosti se svitidlo nikdy nesmi
&istit vodou nebo jinymi kapalinami anebo dokonce do
vody ponofovat.

/A POZOR! NEBEZPECi POPALENI
HORKYMI POVRCHY!
Nechte svitidlo 0pIné vychladnout.

NepouZiveijte na &iténi rozpoustédla, benzin nebo
podobné latky, lampu mizZete poskodit.

PouZiveijte na ¢idténi suchou tkaninu, kterd nepousti
vldkna.

Nasadte zase pojistku nebo zapnéte jisti¢ v pojist-
kové skfini (do polohy I).

o Zlikvidovani

oy Obal se sklédd z ekologickych materiald,
< které mozete zlikvidovat prostrednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych materidli.
N Pfi tfidéni odpadu se fidte podle oznaceni
Pl obalovych materiéld zkratkami (a) a &isly
a (b), s ndsledujicim vyznamem: 1-7: umélé

hmoty / 20-22: papir a lepenka / 80-
98: slozené latky.

Qo

1%

Jakmile Va3 vyrobek doslouZil, nevyhazujte
ho v zdjmu ochrany Zivotniho prostredi do
odpadu z domécnosti, ale odvezte ho k
odborné likvidaci. O sbémdéch a oteviraci
dobé se mizete informovat u Vasi kompe-
tentni spravy.

B

e Zaruka a servis

Od okamziku zakoupeni dostavéate na vyrobek zaruku
po dobu 36 mésic. Pfistroj byl peélivé vyroben a
podroben presné kontrole kvality. Béhem zéruéni doby
odstranime bezplatné viechny vady materidlu a opra-
vime zdvady z vyroby. V piipadé, Ze se béhem zdruéni
doby pfesto vyskytnou zavady, zaslete pfistroj na
uvedenou adresu servisu a uvedte nésledujici &islo

modelu: 14179808L / 14179805L.



Ze zéruky vylouceny 3kody zpisobené neodbornym
zachdzenim, nerespektovanim ndvodu k obsluze nebo
z4sahem neautorizovanou osobou, jakoZ i poskozeni
rychle opotfebitelnych dild (napf. svitici prostfedky).
Zéaruénim vykonem se zdruéni doba neprodlouzi ani
neobnovi.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMECKO

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 525639_2504

Pro vdechny pozadavky si pfipravte pokladni blok a
&islo vyrobku (IAN 525639_2504) jako doklad o
ndkupu.

Tento vyrobek spliuje pozadavky platnych evropskych
a ndrodnich smérnic. Shoda byla prokdzana. Prislusna
prohlé3eni a dokumentace jsou ulozeny u vyrobce.

A
A A Sthské znacka shody

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMECKO

Zéruka a servis

Cz
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Legenda pouzitych piktogramov

Legenda pouzitych piktogramov

i

Precitajte si instrukcie!

Varovanie pred zdsahom elektrickym
pridom! Ohrozenie Zivota!

{3

Toto svetlo je vhodné vyluéne na
prevadzku v interiéri, v suchych a uzavre-
tych priestoroch.

Nie je vhodné pre externé stmievade
a elektronické spinace.

(a
A.C. a.c.

Striedavé napétie
(typ elektrického pridu a napétia)

Takto sa sprévate sprévne

Volt

DA CIRE

Pozor! Nebezpecenstvo popdlenin spdso-
bené hordcimi povrchmil

Hertz (frekvencia)

o
=i

Ekologicky zlikvidujte obal a zariadenie!

Watt (efektivny vykon)

Dodrziavajte varovné a bezpeénostné
pokyny!

Obal je zlozeny zo 100 % recyklovaného
papiera.

NV

oS
»

=

Teplota svetla v Kelvinoch

Ohrozenie Zivota a riziko Urazu pre malé

N Lomen . )
'~ Im I deti a detil
Yo . Zdroj svetla tohto vyrobku nie je vymeni-
) ;5g| Index odrazu farieb ::X ! v ey
= ' telny.
A3 o AN . .
%’P B | VInitd lepenka %:,E) Polyetylén (obmedzend hustota)

Druh ochrany (s ochranou pred strieka-
jocou vodou)

=

Trieda ochrany I

Kartén

A%
&

PAP.

Papier

2
AN

Polyetyléntereftaldt

Bezpeénostné pokyny

[ |
PET (] Instrukcie
> A
Ovlédacie zariadenie nie je vymenitelné. AAA Srbska znagka zhody
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LED svietidlo nad skrinku/zrkadlo

e Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vé3ho nového

pristroja. Rozhodli ste sa tym pre vysokokva-

litny vyrobok. Dékladne si precitajte cely
tento ndvod na obsluhu. Otvorte stranu s

obrazkami. Tento ndvod patri k tomuto vyrobku a obsa-

huje délezité upozornenia pre uvedenie do prevadzky
a manipuldciv. Dodrziavajte vzdy vietky bezpeénostné
upozornenia. Pred uvedenim do prevadzky prekontro-
lujte, ¢i je k dispozicii spravne napétie a ¢i s6 vietky
diely sprdvne namontované. V pripade otézok alebo
neistoty ohladom manipuldcie s pristrojom sa prosim
spojte s Vasim predajcom alebo servisnym pracovi-
skom. Tento ndvod si starostlivo uschovaite a pripadne
ho odovzdaite trefej osobe.

Toto svetlo nie je vhodné na prevddzku

ﬁ v interiéri. Svetlo je mozné upevnif na viet-
kych normélne zapalnych povrchoch. Toto
zariadenie je uréené iba na pouZzitie

v sikromnych domdcnostiach. Tento vyrobok je uréeny

pre normdlnu prevadzku.

Bezprostredne po vybaleni vzdy skontrolujte Gplnosf
dodavky ako aj bezchybny stav zariadenia.

1 LED svietidlo nad skrinku/zrkadlo, model
14179808L / 141798051
Hmozdinky

Skrutky (DIhé /montdz na stenu)

N NN

Skrutky (Krdtky /montéz na nabytok)

Montdzny uholnik

Skrutky (montazny uholnik/kratky)

- N

Névod na montdz a obsluhu

[1] Svetlo

Pripdjaci box

[3] Hmozdinky

Skrutky (montaz na stenu DIhé)

Uvod / Bezpeénosf

[5] Skrutky (montézny uholnik /krétky)
z Skrutky (montdz na ndbytok Krétky)
[7] Montazny uholnik

(8] Zaistovacia skrutka

[9] Drsiak svetla

[10] Svorka lustra

[11] Gumend membréna

12 Fixaéné skrutka

13] Gumené priechodka

[14] Siefovy pripgiaci kabel (externy)
[15] Drziak gumenej priechodky

Svetlo:

C. modelu: 14179808L / 141798051
Prevadzkové napétie: 220 - 240 V~, 50/60 Hz
Menovity vykon: 5W

Trieda ochrany: /5]

Druh ochrany: IP 44

LED:

Svietidlo: LED modul

Menovity vykon 4W

Tento vyrobok obsahuje zdroje svetla triedy energe-
tickej G&innosti , E”.

e Bezpecnost

A

V pripade 3kdd, ktoré vznikn nedodrZiavanim tohto
névodu na obsluhu, zaniké garanény narok! Pri ndsled-
nych skoddch nepreberd vyrobca ruéenie! V pripade
vecnych $kéd alebo poranenia oséb, ktoré boli zaprici-
nené neodbornou manipuldciou alebo nedodrziavanim
bezpeénostnych pokynov, nepreberd vyrobca ruéenie!

A\ N7\ [3] NEBEZPE-
m CENSTVO OHROZENIA
ZIVOTA A NEBEZPECENSTVO
URAZU PRE MALE | STARSIE DETI!
Nikdy nenechdvaijte deti bez dozoru s obalovym
materidlom. Existuje nebezpecenstvo zadusenia
obalovym materidlom. Deti &asto podcerivji nebez-

pecenstvo. Drzte defi vzdy v bezpednej vzdialenosti

od vyrobku.
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Bezpeénost / Priprava

Nenechajte svetld alebo obalovy materidl poloZeny
bez dohladu. Plastové félie/tasky, plastové diely
atd’. by mohli byf pre deti nebezpeénou hrackou.
Tento pristroj mézu pouzivaf deti od 8 rokov ako aj
osoby so zniZzenymi psychickymi, senzorickymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedo-
statkom skdsenosti a vedomosti, ak si pod
dozorom, alebo ak boli pouéené ohladom bezpec-
ného pouzivania pristroja, a ak porozumeli nebez-
peéenstvam spojenym s jeho pouZivanim. Defi sa s
pristrojom nesmd hraf. Cistenie a ddrzbu nesm
vykonévaf deti bez dozoru.

Q Zabrante ohrozeniu Zivota zasahom
elektrickym prodom

Elektrickd intalciu prenechaite kvalifikovanému
elektrikarovi alebo osobe zagkolenej pre elektroin-
Staldcie.

Pred kazdym pripojenim do siefe prekontrolujte svie-
tidlo a siefovy pripojny kabel ohladom pripadnych
poskodeni. Ak zistite akékolvek poskodenia, svie-
tidlo za Ziadnych okolnosti nepouzivaite.

Vonkaisie flexibilné vedenie tohto svetla nie je
mozné vymenif; pokial je vedenie poskodené, musi
sa svetlo zlikvidovaf.

VAROVANIE!

Poskodené siefové kable predstavuji nebezpecen-
stvo ohrozenia Zivota zasahom elektrickym pridom.
V pripade poskodeni, oprav alebo inych problémov
so svietidlom sa obrdfte na servisné stredisko alebo
kvalifikovaného elektrikara.

Pred montdZou odstrdrite poistku alebo vypnite isti¢
vedenia v poistkovej skrinke (poloha 0).

Pred montdZou sa uisfite, Ze sa existujice siefové
napdtie zhoduije s potrebnym prevédzkovym
napétim sviefidla (pozri , Technické ddaje”).
Bezpodmienecne zabrdrite kontaktu svietidla s
vodou alebo inymi kvapalinami.

Nikdy neotvdrajte Ziadny z elekirickych prevadzko-
vych prostriedkov, ani do nich nestrkajte Ziadne
predmety. Takéto zasahy predstavuji ohrozenie
Zivota v ddsledku zasahu elektrickym pridom.
Nemontujte svetlo na vlhkych alebo vodivych

podkladoch.

Q Zabrénite nebezpecenstvu poziaru
a poraneni

SK

A NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

Bezprostredne po vybaleni svetla skontrolujte
pripadné poskodenia. V tomto pripade sa pri
vymene spojte so servisnym strediskom.

Svietidlo nikdy nemontujte s chybnymi osvetfovacimi
prostriedkami a / alebo sklenenym tienidlom. V
takom pripade sa spojte so servisnym strediskom
kvéli vymene.

Nepozerajte sa priamo do svetelného zdroja (osve-
tlovaci prostriedok, LED atd").

LED diédu nepozorujte pomocou optického néstroja
(napr. lupy).

Svetelny zdroj fohto svietidla nie je mozné vymenif;
ked' dosiahne koniec svojej Zivotnosti, je potrebné
vymenif celé svietidlo.

Nie je vhodné pre externé stmievace
@ a elektronické spinage.

Aby sa znizilo nebezpe&enstvo uikrtenia, musi sa
flexibilng kabeldz pripojend k fomuto svetlo upevnif
na stenu, ked sa kabeldz nachddza v oblasti rok.

@ Takto postupujete spréavne

Svietidlo namontuite tak, aby bolo chrdnené pred
vlhkosfou a znecistenim.

Montdz si starostlivo pripravte a dopraite si
dostatok éasu. Dopredu si pripravte vietky jedno-
tlivé diely a dodatoéne potrebné néradie alebo
materidl prehladne a na dosah ruky.

Budte neustdle opatrny! Dévaite vzdy pozor na to,
&o robite, a vzdy konaijte rozvézne. Svietidlo v
Ziadnom pripade nemontujte, ak ste prave nesistre-
deny alebo sa necitite dobre.

e Priprava

Uvedené néradie / néstroje a materidl nie so sGasfou
doddvky. Ide tu o nezavézné Gdaje a hodnoty pre



orientéciu. Charakter materidlu sa riadi podla individu-
dlnych danosti na mieste.

Ceruzka,/ndstroj na oznadovanie

2-pélovy tester napétia

Skrutkovag (krizovy a drazkovy)

Vitacka

Vrték (2 6 mm)

Bocny rezak

Rebrik

Kladivo

e Pred instaldciou

Délezité: Elekirické pripojenie musi vykonaf kvalifiko-
vany elekirikdr alebo osoba zaskolend pre elektroinita-
lacie. Tdto musi maf znalosti o vlastostiach svietidla a
predpisoch o pripojeni.
Na pripojenie je vhodny externy kabel 2x0,75mm?
(pozri obr. ).

Bezpodmienecne dbaijte na kvalitu podklady,
pretoze prilozeny bezpe&nostny materidl nie je
vhodny pre v3etky druhy stien. Poinformuite sa

v obchode o skrutkdch a hmozdinkdch vhodnych
pre prislusnd kvalitu podkladu. Za neodborné pripo-
jenie hmozdiniek do steny a tak vzniknuté posko-
denia vyrobca nepreberd Ziadnu zodpovednosf.

Pred indtaldciou sa obozndmte so vietkymi pokynmi
a obrdzkami v fomto névode, ako aj so samotnym
sviefidlom.

Pred indtaldciou zabezpette, aby bolo vedenie, na
ktoré bude sviefidlo pripojené, bez napdéitia. Z tohto
ddvodu odstrarite poistku alebo vypnite isfié
vedenia v skrinke s poistkami (poloha O).
Beznapdfovy stav prekontrolujte pomocou 2-pélovéd
skdsacky napdtia.
Odstrate vietok obalovy materidl a ochranné félie
zo svefla.

Upozornenie: Vyberte si vhodné miesto na upev-

nenie. Svetlo je mozné montovaf v zéne 2. Svetlo musi
byf vo vzdialenosti od te¢icej vody aspofi 60 cm.

Priprava / Pred intaldciou / Montéz

e Montdéz

Upozornenie: Vyrobok mézete montovaf na stenu,
ndbytok alebo zrkadlo.

Dbaite na to, aby ste pouzili spravny montézny mate-
riél, ktory je uréeny na prisluini montéz.

Upozornenie: Pre tito montdz potrebujete dodany
montdzny uholnik [7], prislusné skrutky (montézny
vholnik/kratky) [5], ako aj hmozdinky [3]a skrutky
(montdz na stenu DIhé) [4].

Nasadte montézny uholnik [Z] do drZiaka svetla
[9]a pevne ho zoskrutkujte pomocou skrutiek
(mont&zny uholnik/krétky) (5] (pozri obr. G).

Oznadte si otvory pomocou pozc”inych otvorov
montézneho uholnika [7_.

Teraz vyvitajte upeviiovacie otvory (z 6 mm, hibka
asi 40 mm) (pozri obr. G). Ubezpedte sq, Ze ste
neposkodili privod.

Zavedte hmozdinky [ 3 ]do vyvitanych otvorov
(pozri obr. G). Pripadne si pomézte kladivom.

Upevnite svetlo [T ] pomocou skrutiek (montdz na
stenu DIhé) na stenu (pozri obr. G).
Na pripojenie svetla dodrZiavaite kroky v kapitole
,Uvedenie do prevéadzky”.

Upozornenie: Dodany montdzny uholnik
a prislusné skrutky (montdzny uholnik /kratky) [5 ] nie s
potrebné. Pre tito montdz potrebujete skrutky (montéz
na ndbytok Kratky) [6].
Nasadte drziak svetla [9]na pozadovand
montaznu plochu.
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Montdz / Uvedenie do prevadzky / Udrzba a &istenie / Likviddcia

Nésledne zoskrutkujte drziak svetla (9] pomocou
skrutiek (montdz na ndbytok Krétky) (6

s montdznou plochou (pozri obr. C). Dbaite na
sprdvne umiestnenie.

Na pripojenie svetla dodrziavaite kroky v kapitole
,Uvedenie do prevadzky”.

Upozornenie: Dodané montézne materidly nie si
potrebné.

Uvolnite zaistovaciu skrutku [8] z drziaka svetla [9]
a odstrarite ju zo svetla [T ] (pozri obr. E). Ani drziak
svetla [9] nie je potrebny na mont4z.

Nasadte svetlo [ T |s medzerou na pozadované
zrkadlo (pozri obr. E).

Nésledne zoskrutkuite svetlo [T ] pomocou zaisfo-
vacej skrutky [8 ] na zrkadle (pozri obr. E). Dbaite

na spravne umiestnenie.

Na pripojenie svetla dodrziavaite kroky v kapitole
,Uvedenie do prevadzky”.

e Uvedenie do prevadzky

Uvolnite fixang skrutku [T2] pre drziak gumenej
priechodky [T (pozri obr. I).

Otvorte pripdjaci box [ 2 ] opatrnym vyklopenim
krytu. Pripadne si pomézte skrutkovacom (pozri obr.
1).

Prevedte siefovy pripdjaci kabel (externy) [14] cez
gumen priechodku [13] a nésledne cez gumend
membrénu [IT] (pozri obr. ).

Odstrante 19 mm vonkajsej izoldcie (pozri obr. |).
Zatlate dvojité izolaciu siefového pripdjacieho
kdbla (externého) [14] minimdlne do hlbky 8 mm do
gumenej priechodky [I3]. Dbajte na to, aby gumend

priechodka [13] spravne sedela v pripdjacom boxe
(pozri obr. 1).

Teraz spoite pripjaci kabel svetla pomocou svorky
lustra [10] so siefovym pripdjacim kdblom
(externym) [14] (pozri obr. I).

Upozornenie: Dbajte na to, aby boli jednotlivé
vodice siefového pripdjacieho kdbla (externého)
vzdy sprévne pripojené: vodivy vodi¢, ciermny alebo
hnedy = symbol L, neutrdlny vodi¢, modry = symbol
N, trieda ochrany Il/ [B] Toto svetlo mé triedu
ochrany Il. Ochranny vodi¢ sa nepripdja.
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Znovu pevne zoskrutkujte fixaénd skrutku [12] pre
drziak gumenej priechodky (T3] (pozri obr. ).

Znovu nasadte kryt na pripdjaci box[2]. Zatvorte
pripdjaci box [ 2 ] sklopenim krytu.

Uistite sa, Ze je pripojovacia skrinka [2 ] naindtalo-
vand vodorovne.

Znovu vlozte poistku alebo zapnite isti¢ v poistkovej
skrini (poloha ).

Vase svetlo je teraz pripravené na prevddzku.

Zapnite, prip. vypnite svetlo prostrednictvom nésten-
ného spinada.

e Udrzba a &istenie

XYY NEBEZPECENSTVO
ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM!

Pred &istenim najskér odpoite sviefidlo od elektrickej
siete. Z tohto dévodu odstrarite poistku alebo vypnite
isti¢ vedenia v skrinke s poistkami (poloha 0).

\ZX1e)7XN113] NEBEZPECENSTVO
ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM!

Z dévodu elektrickej bezpecnosti sa svietidlo nesmie
nikdy distif vodou alebo inymi kvapalinami a v Ziadnom
pripade sa nesmie pondraf do vody.

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO POPA-
LENIA SKRZE HORUCE POVRCHY!

Svietidlo nechaite Uplne ochladnit.
Nepouzivajte Ziadne rozpdsfadld, benzin a. i. Svie-
tidlo by sa pritom poskodilo.
Na Cistenie pouzivaite iba suchi handrigku, kford
nepusfa vidkna.
Opét nasadte poistku alebo zapnite isti¢ vedenia v
skrinke s poistkami (poloha ).

e Likvidacia
Obal pozostava z ekologickych mate-

ridlov, ktoré mdzete odovzdaf na miest-

[ MK )
nych recyklaénych zbernych miestach.



/N Vsimaite si prosim oznacenie obalovych
materidlov pre triedenie odpadu, si ozna-
¢ené skratkami (a) a ¢islami (b) s nasledu-
jocim vyznamom: 1-7: Plasty / 20-22:
Papier a kartén / 80-98: Spojené latky

Vyhodte vyrobok, ked uz doslozil.
E V zujme ochrany Zivotného prostredia ho
"= nevyhadzujte do domového odpadu, ale
odovzdajte ho na odborn likvidaciu.
O zbernych miestach a ich otvéracich
hodinéch sa mdzete informovat vo vasej
prislusnej sprave.

e Zdruka a servis

Na tento pristroj poskytujeme zaruku 36 mesiacov od
détumu kapy. Pristroj bol starostlivo vyrobeny a podro-
beny dakladnej kontrole kvality. Vrémci zaruénej doby
bezplatne opravime vietky chyby materidlu a vyrobné
chyby. Ak by sa viak pocas zaruénej doby vyskytli

nedostatky, odoslite pristroj na uvedend adresu servisu s

uvedenim nasledovného cisla modelu:

14179808L / 14179805L.

Zo zaruky s vylicené skody spdsobené neodbornou
manipuldciou, nedodrzanim ndvodu na obsluhu alebo
zGsahom neautorizovanej osoby, ako qj diely podlie-
hajice opotrebovaniu (napr. osvetlovacie prostriedky).
Poskytnutim zdruky sa zdruénd doba nepred|Zuje ani
neobnovuje.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMECKO

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 525639_2504

Pre vietky otdzky maijte pripraveny pokladni¢ny doklad

a &islo vyrobku (IAN 525639_2504) ako dékaz o
kipe.

Likvidacia / Zaruka a servis

Tento vyrobok splfia poziadavky platnych eurépskych a
nérodnych smernic. Zhoda bola preukdzand. Prislusné
vysvetlenia a podklady s uloZené u vyrobcu.

A
A A Stbské znacka zhody

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMECKO
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Legenda koristenih piktograma..................cooccs Stranica
UVOM ..o Stranica
Namjenska Uporaba. ... Stranica
OPSEG ISPOTUKE. ... Stranica
Opis dijelova..... Stranica
Tehnicki podaci Stranica
SEGUINOSE ... Stranica
SIQUMMOSNE NAPOMENE. ...ttt Stranica
PRIPI@MIQL. ..o Stranica
Potreban alat i Materijal.........c.ocviiiiie e Stranica
Prije instalacife...........cooocceeeeen s Stranica
IMONBAZA. ... eeeeneessessssenne Stranica
MONIAZA NG ZI (1)t eees Stranica
Montaza na dio NAMIESIAIA (2).... e Stranica
MONtAZA NA ZICAIO (3).vireierieeieeeeeeeee ettt Stranica
PusStanje U rad ... Stranica
Ukljucivanje/iskljucivanije svietilike..........co.oruirririirieiieienieiee e Stranica
Odrzavanje i CISECENJe.................cccccccccrrmrmeeceeeeeeeeeee e Stranica
ZBriNJAVEANJE. ..o Stranica
Garancija i servis Stranica
GAMANCIO. .ttt Stranica
ATESA SEIVISA..cuvueririieiiriiiirerire ettt ettt Stranica
1ZJAVA O SUKIAANOSH.....voveeii sttt Stranica
PrOTZVOGAC. ...t Stranica

HR

48

49
49
49
49
49

49
49

50
50

52
52

52

52

53
53
53
53
53

47



Legenda koristenih piktograma

Legenda koristenih piktograma

i

Procitajte upute!

Upozorenie na strujni udar! Opasnost po
Zivot!

{3

Ova svjetilika namijenjena je za rad isklju-
&ivo u unutarnjem prostoru, u suhim i
zatvorenim prostorijama.

Nije prikladno za vanjske zamradivade i
elektronicke prekidace.

Izmjenicni napon
(vrsta struje i napona)

Ovako postupate ispravno

Volt

Oprez! Opasnost od opeklina zbog vruéih
povrsina!

Herc (frekvencija)

LGN

Ambalazu i uredaj zbrinite na ekoloki

=~ == | prihvatljiv nacin!
. . Pridrzavajte se napomena za upozorenie i
Vat (snaga djelovanja) . I P P I
sigurnost!
Ambalaza se sastoji od 100 % recikli- NVIN . .
0= %k | Temperatura svjetla u Kelvinima

ranog papira.

Opasnost po Zivot i opasnost od nesreée

N Lumen \ﬁ% i i starij

A Im I za djecu mladeg i starijeg vzrastal
Yov e . g Izvor svjetlosti ovog proizvoda nije zamie-
i éngl Indeks uzvrata boje % TSl 9P ! !

= : njiv.

A% A%
(&2 [~} Valoviti karton D Polietilen (niska gustoéal)

BAD AZUL LDPE [AMARELO

Vrsta zadtite (otporno na prskanie)

=

Zastitna klasa |l

=

Karton

A%
&H.

PAP.

Papir

AMARILLO
AMARELO

&y

PET

Polietilen tereftalat

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

e

Radni uredaj nije zamjenjiv.

[

[
A

A

A

Srpska oznaka sukladnosti
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LED svjetiljka za ormar/zrcalo

e Uvod

Cestitamo Vam na kupnji Vaseg novog
Qg uredaja. Time ste se odluéili za visokokvali-

tetan proizvod. Molimo da ove upute za
uporabu pazljivo procitate u cijelosti. Otvo-
rite stranicu sa slikama. Ove upute su sastavni dio ovog
proizvoda i sadrZe vazne napomene o pustanju u rad i
rukovanju. Uvijek se pridrzavaijte sigurnosnih uputa.
Prije pustanja u rad, provierite da li postoji ispravan
napon i da li su svi dijelovi ispravno montirani. Ako
imate pitanja ili ste nesigurni u vezi s rukovanjem ovim
uredajem, molimo stupite u kontakt s prodajnim mjestom
ili servisnom sluzbom. PaZljivo saduvajte ove upute i
predaite ih po potrebi drugima.

Ova svietilika namijenjena je iskljuivo za

rad u unutarnjem prostoru. Svjetilika se moze

pricvrstiti na svim normalno zapaljivim povr-

Sinama. Ovaj uredaj predviden je iskljucivo
za uporabu u privatnim kuéanstvima. Ovaj proizvod
predviden je za normalni rad.

Neposredno nakon raspakiranja uvijek provjerite da i
je opseg isporuke potpun, te da li se uredaj nalazi u
besprijekornom stanju.

1 LED svietilika za ormar/zrcalo, model

14179808L / 141798051

tiple

vijka (Samo / zidna montaza)

N NN

vijka (Kratak / montaZa na namijestaj)

montazni kutnik

vijka (montazni kutnik / kratki)

- N

upute za montazu i uporabu

Svijetilika

Prikljuéna kutija

Tipla

Vijci (zidna montaza Samo)
Vijci (montazni kutnik / kratki)

BN EN

Uvod / Sigurnost

[6] Viici (montaza na namjestaj Kratak)

[7] Montazni kutnik

(8] Prigvrsni vijak

[9] Drzag svietilike

[10] Zatiéna stezalika

[11] Gumena membrana

12 Vijak za fiksiranje

13| Gumeni tuljac

[14] Mrezni prikljuéni kabel (vaniski)

[15] Drza& gumenog tulica

Svjetiljka:

Br. modela: 14179808L / 141798051
Radni napon: 220 - 240 V~, 50/60 Hz
Nazivna snaga: 5W

Zadtitna klasa: It /[0

Vrsta zastite: IP 44

LED:

Rasvietno fijelo: LED modul

Nazivna snaga 4W

Ovaj proizvod sadrzi izvore svjetla klase energetske
ucinkovitosti ,E”.

e Sigurnost

A

U sluaju 3teta izazvanih nepridrzavanjem ovih uputa
za uporabu, gubi se pravo na garanciju! Za poslie-
digne Stete ne preuzimamo nikakvu odgovornost! Ne
preuzimamo nikakvu odgovornost u sluéaju materijalne
Stete ili tielesnih ozljeda izazvanih nepropisnim rukova-
njem ili nepridrzavanjem sigurnosnih uputa!

A\ [UZe¥{e]:13NN]3] OPASNOST
m PO ZIVOT | OPASNOST OD
NESRECE ZA DJECU SVIH
UZRASTA!
Djecu ne ostavljajte nikada bez nadzora s amba-
laznim materijalom. Prijefi opasnost od gusenja

ambalaznim materijalom. Djeca &esto podcijenjuju
opasnosti. Djecu uvijek drzite podalje od proizvoda.
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Sigurnost / Priprema

Nemojte nemaro ostavljati svjetiljku ili materijal
ambalaze. Plasticne folije / vreice, plastiéni dije-
lovi itd. mogli bi postati opasna dje¢ja igracka.
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i
starija djeca, kao i osobe sa smanjenom tielesnom,
osjetilnom i mentalnom sposobnoséu ili s manjkom
iskustva, ako su pod nadzorom ili ako su upoznati
sa sigurnom uporabom uredaja i razumiju opasnosti
koje iz toga proizlaze. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Cid¢enje i korisnicko odrzavanie ne smiju
vriti djeca bez nadzora.

Q Izbjegnite opasnost po Zivot od
strujnog udara

Elektriéni prikljuéak mora izvesti struéni elektricar ili
za elektro instalacije poucena osoba.

Provjerite prije svakog priklju€enja na mrezu
moguca osfecenja na svietiljci i mreznom
prikljuénom kabelu. Niposto ne koristite svietiliku,
ako ustanovite bilo kakva odteéenia.

Vaniski fleksibilni vod ove svietilike ne moze se
zamijeniti; ako je vod osteéen, svietilika se mora
zbrinuti na otpad.

UPOZORENJE!

Osteceni mrezni kabeli predstavljaju opasnost po
Zivot od strujnog udara. U sluéaju o3teéenia, popra-
vaka ili drugih problema na svietilici, obratite se
servisnoj sluzbi ili struénom elektri¢aru.

Prije montiranja izvadite osigura¢ ili isklju¢ite zastitni
prekida¢ za dovod struje u kutiji za osigurace
(polozaj 0).

Prije montiranja utvrdite da postojeéi napon strujne
mreZe odgovara potrebnom radnom naponu svje-
tilike (vidi ,Tehnicki podaci”).

Obavezno sprijecite da svietilika dode v dodir s
vodom ili drugim tekuéinama.

Nemojte nikada otvarati nesto od elekiricne
opreme, niti gurati neke predmete u istu. Takvi
zahvati predstavljaju opasnost po Zivot od strujnog
udara.

Nemoijte montirati svjetiliku na vlaznim ili vod|jivim
podlogama.

Q Sprijecite opasnost od poZara i
ozljeda

HR

/\ OPASNOST OD OZLJEDA!

Neposredno prije vadenja iz ambalaze provierite
postoje li odteéenja na svjetilici. U tom se sluéaju
obratite servisu radi zamjene.

Nemoijte montirati svjetiliku s neispravnim rasvjetnim
tiielom i / ili staklom svjetiljke. U tom sluaju kontak-
tirajte servisnu sluzbu radi zamijene.

Ne gledajte izravno u izvor svietla (rasvietno fijelo,
LED itd.).

Ne gledajte u LED svjetiliku optickim instrumentom
(npr. poveéalom).

Izvor svietla ove sviefilike se ne moze zamijeniti;
kada izvor svietla dosegne kraj svog vijeka trajanja,
cijela sviefilika se mora zamijeniti.

Nije prikladno za vanjske zamragivace
@ i elekironicke prekidage.

Kako bi se smanijio rizik od gusenia, fleksibilni kabel
priklju¢en na ovu svietiliku mora biti &vrsto pricvr-
$¢en na zid ako se kabel nalazi u podrucju dosega
ruku.

@ Ovako postupate ispravno

Montirajte svjetiliku tako da je zasticena od vlage i
prljavtine.

Pazljivo pripremite montazu i uzmite si dovoljno
vremena. Prethodno pripremite sve pojedine dije-
love i dodatno potreban alat il materijal i posloZite
ih pregledno i na dohvat ruke.

Uvijek budite pazliivil Uvijek obratite paznju na ono
$to radite i uvijek razumno postupaite. Ni u kojem
sluéaju ne montirajte svietiliku ako niste koncentrirani
ili ako se ne osje¢ate dobro.

e Priprema

Navedeni alati i materijali nisu ukljuéeni u opseg ispo-
ruke. Pritom se radi o neobaveznim podacima i vrijed-



nostima koje sluZe orijentaciji. Svojstvo materijala ovisi
o individualnim okolnostima na licu mjesta.

- Olovka/alat za oznaéavanie

- 2-polni detektor napona

- Odvijag (krizni i s prorezom)

- Buiilica

- Svrdlo (2 6 mm)

- Bocnirezac

- Vodi¢

- Ceki¢

e Prije instalacije

Vaino: elekiri¢ni priklju¢ak mora izvesti kvalificirani
elekiri¢ar ili osoba pougena za elektro instalacije. Ova
osoba mora poznavati svojstva svjefilike i propise o
prikljueku.
Za spajanie ‘e prikladan vaniski kabel 2x0,75 mm?
(vidi sliku 1).
Obavezno pazite na stanje podloge jer materijal za
pri¢vriéivanie nije prikladan za sve vrste zidova.
Raspitaijte se u trgovini o vijcima i tiplama koji su
prikladni za odgovarajuce stanje podloge. Proiz-
vodag ne preuzima nikakvu odgovomost za nepra-
vilan spoj izmedu zida i fipli te nastalu Stefu.

Prije instalacije prouite sve navedene instrukcije i
slike u ovim uputama, kao i samu svjetiljku.

Prije instalacije osigurajte da na vodu, na koji zelite
prikliuciti svietiliku, nema napona. Pritom izvadite
osigurad ili iskljuite zasfitni prekida¢ za dovod
struje u kutiji za osigurace (polozaj 0).
Pomodu 2-polni ispitivaéa napona provijerite da vise
nema napona.
Uklonite kompletan materijal ambalaZe i zastine
folije sa svjefilike.
Napomena: odaberite prikladno mjesto za priévriéi-
vanije. Svjefilika se moZe montirati u zonu 2. Svjefilika
mora biti udaliena najmanje 60 cm od tekuée vode.

Priprema / Prije instalacije / Montaza

ZONE

e Montaza

Napomena: proizvod mozZete montirati na zid, dio
namiestaja ili zrcalo.

Pazite da upotrebljavate pravi materijal koji je pred-
viden za doti¢nu montazu.

Napomena: za ovu montazu trebate isporuceni
montazni kutnik [77], pripadajuée vijke (montazni
kutnik / kratki) [5], kao i tiple [3i vijke (zidna
montaza Samo) [4].
Postavite montazni kutnik [7] na drza€ svietilike (2]
i pricvrstite ga vijcima (montazni kutnik / kratki)
(vidi sl. G).
Obiliezite rupe za busenje pomoéu uzduznih rupa

montaznog kutnika [Z].

Sada izbusite rupe za priévriéivanje (& 6 mm,
dubine oko 40 mm) (vidi sl. G). Osiguraijte da
necete odtefiti dovodni vod.

Stavite tiple [ 3] u izbuene rupe (vidi sl. G). Ako je

potrebno, korisfite se ceki¢em.
Pricvrstite sviefiliku [T vijcima (zidna montaza
Samo) [4] na zid (vidi sl. G).
Za prikljucivanije svietilike pratite korake u poglavlju
,Pudtanije u rad”.

Napomena: isporuéeni montazni kutnik [ 7] pripada-
juéi viici (montazni kutnik / kratki) [5 ] nisu potrebni. Za
ovu montazu trebate vijke (montaZa na namijestaj
Kratak) [6 .
Stavite drza¢ svietilike (9~ na Zeljenu montaznu
povrsinu.
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Montaza / Pudtanje u rad / Odrzavanije i &id¢enje / Zbrinjavanje

Zafim pricvrstite drzac svietilike [2] vijcima

(montaZa na namjedtaj Kratak) [6]'s montaznom

povrinom (vidi sl. C). Pazite na ispravan dosjed.
Za priklju¢ivanje svietilike pratite korake u poglavlju
,Pustanje u rad”.

Napomena: isporuceni materijali za montazu nisu
potrebni.
Otpustite pricvrsni vijak (8] s drzaca svietilike [2]i
uklonite ga sa svjetilike [T (vidi sl. E). Drzaé svjetilike
[91takoder nije potreban za montazu.
Postavite sviefiliku [ 1]s procjepom na Zeljeno
zrealo (vidisl. E).
Zatim pricvrstite svjetiliku [1] priévrsnim vijkom
na zrcalo (vidi sl. E). Pazite na ispravan dosjed.
Za priklju¢ivanje sviefilike pratite korake u poglavlju
,Pustanje u rad”.

e Pustanje u rad

Otpustite vijak za fiksiranje [12] za drza& gumenog
tulica (vidi sl. 1).

Otvorite prikljuénu kutiju [ 2 ] pazljivim otvaranjem

poklopca. Po potrebi upotrijebite odvijac (vidi sl. 1).
Provucite mrezni prikljuéni kabel (vanjski) [14] kroz
gumeni tuljac [T3]i zatim kroz gumenu membranu

(vidi sl. 1).
Uklonite 19 mm vaniske izolacije (vidi sliku ).

Utisnite dvostruku izolaciju mreznog prikljuénog
kabela (vaniski) [14] najmanje 8 mm u gumeni tuljac
(13]. Pazite da je gumeni tuljac [13] pravilno postav-
lien u prikljuénu kutiju [2] (vidi sl. 1).

Sada spoijite prikljuéni kabel svietilike pomoéu
zafiéne stezaljke [10]'s mreznim prikljuénim kabelom
(vanjski) [14] (vidi sl. 1).

Napomena: pazite da ispravno prikljucite poje-
dine vodice mreznog prikljuénog kabela (vanjski):
vodi¢ pod naponom, crni ili smedi = simbol L,
neutralni vodi¢, plavi = simbol N, zastitna klasa Il /
(O], Ova sviefiljka ima zasfitnu klasu II. Zasfiti vodic
se ne prikljuduie.

Ponovno priévrstite vijak za fiksiranje [12] za drzac
gumenog tulica [15] (vidi sl. 1).
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Vratite poklopac na prikljuénu kutiju [2]. Zatvorite
prikljuénu kutiju [2] zatvaranjem poklopca.
Provierite je li prikljuéna kutija [ 2] postavljena
vodoravno.

Ponovno umetnite osiguraé ili ukljuéite zastitni
prekida¢ voda na kutiji s osiguracima (I poloZaj).

Vaia svjetilika sada je spremna za rad.

Ukljugite odnosno iskljucite svietiliku pomoéu zidnog
prekidaca.

e Odrzavanje i ¢iséenje
NXYZLINIE] OPASNOST OD
STRUJNOG UDARA!

Za &iscenie svjetilike najprije ofpojite svietiliku od strujne
mreze. Pritom izvadite osigura ili iskljuéite zastitni

prekida¢ za dovod struje u kutiji za osigurace (polozaj
0).

(9 {ey4e]:{1\ ]3] OPASNOST OD

STRUJNOG UDARA!

Zbog elektri¢ne sigurnosti svietilika se nikada ne smije
&istiti vodom ili drugim teku¢inama ili &ak uranjati u
vodu.

/\ OPREZ! OPASNOST OD OPEKLINA
ZBOG VRUCIH POVRSINA!

Ostavite svietiliku da se potpuno ohladi.

Nemoite koristiti otapala, benzin ili sl. Svietilika bi se
pritom ostefila.

Koristite za &iséenje suhu krpu koja ne pusta vlakna.

Umetnite opet osiguraé ili uklju¢ite zastitni prekidac
za dovod struje u kutiji za osigurage (polozaj- 1).

e Zbrinjavanje

AmbalaZa se sastoji od ekoloski neskod-

"; liivih materijala koje mozZete zbrinuti na
lokalnim mijestima za reciklazu.



N Uvazavajte obiliezavanje ambalaZe za
odvaijanje otpada, ono je obiliezeno s
kraticama (a) i brojevima (b) sa slijedeéim
znagenjem: 1-7: plastika / 20-22: papir i
karton / 80-98: mije3ani materijali.

Zbog zasfite okoli¥a ne bacaite dotrajali
proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga predaijte
struénom zbrinjavanju. Informacije o
mijestima za sakupljanje otpada i njihovom
radnom vremenu mozete dobiti pri Vasem
nadleznom opéinskom uredu.

e Garancija i servis

Pri kupnii dobivate 36 mjeseci garancije na ovaj uredaj.

Uredaj je pazljivo proizveden i podvrgnut temeljitoj
kontroli kvalitete. U razdoblju vazeée garancije sve
pogreske u materijalu i proizvodnii uklanjamo
besplatno. Ako u garantnom roku uocite nedostatke,
posaljite nam uredaj na navedenu adresu servisa uz
navodenie sliedeéih brojeva modela:

14179808L / 14179805L.

Iz garancije su iskljuéene 3tete nastale kao posliedica
nepropisnog rukovania, nepridrzavanja uputa za
uporabu ili zahvata od strane neovladtenih osoba te
potrosni dijelovi (kao npr. rasvietno fijelo). Izvrienjem

usluge pokrivene garancijom, garantni rok se ne produ-

liuje niti pocinje iznova.
1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se

produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari
izvriena njezina zamjena ili njezin bitni
popravak, jamstveni rok pocinje teéi
ponovno od zamiene, odnosno od vraéanja
popravliene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinije teéi
ponovno samo za taj dio.

Zbrinjavanje / Garancija i servis

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NJEMACKA

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Faks: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 525639_2504

Za sve upite pripremite raun i broj artikla (IAN

525639_2504) kao dokaz o kupniji.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazedih europskih i
nacionalnih smjernica. Sukladnost je dokazana. Odgo-
varajuée izjave i dokumentacije dostupne su kod proiz-
vodaga.

A
A A Srpska oznaka sukladnosti

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NJEMACKA
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Legenda koriséenih piktograma

Legenda kori$éenih piktograma

i

Procitajte uputstval

Upozorenie na strujni udar! Opasnost po
Zivot!

{3

Ova lampa je pogodna iskljuéivo za
upotrebu u unutragnjim, suvim i zatvorenim
prostorijama.

Nije pogodna za spoljne regulatore svet-
losti i elektronske prekidaée.

Naizmeniéni napon
(vrsta struje i napona)

Ovako éete postupiti ispravno

Volt

Paznja! Opasnost od opekotina usled
vrelih povrsinal

Herc (frekvencija)

LGN

Odlozite ambalazu i uredaj na ekoloski

=~ == | prihvatljiv nacin!
. Obratite paznju na upozorenja i bezbed-
Vat (akfivna snaga) pazn| P I
nosna uputstval
Pakovanie je napravljeno od 100 % reci- | siv o .
0= “k | Temperatura lampe u Kelvinima

kliranog papira.

Opasnost po Zivot i opasnost od nesreée

N Lumen \ﬁ%

A Im I za decu!
Y~ Ra N . J Izvor svetlosti ovog proizvoda nije zamen-
~=0):cR1| Indeks reprodukcije boje ) X "

= ljiv.

/. 1\,
[ & & Rebrasti karton &N Polietilen (male gustine)

PAP LDPE LAMARELO

Klasa zatite (otporna na prskanie)

=

Klasa zastite Il

=

Karton

A%
&H.

PAP.

Papir

2
&8,

PET

Polietilen tereftalat

Bezbednosne napomene
Uputstva za postupanije

e

Radni uredaj nije zamenljiv.

[

[
A

A

A

Srpska oznaka usagladenosti
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LED lampa za ormar/ogledalo

e Uvod

uredaja. Ovom kupovinom odlucili ste se za

visokokvalitetan proizvod. Molimo Vas da u

potpunosti i pazljivo procitate ovo uputstvo.
Otvorite stranicu sa ilustracijama. Ovo uputstvo pripada
ovom proizvodu i sadrzi vazne informacije o pustanju u
rad i rukovanju. Uvek se pridrzavaite svih bezbednosnih
uputstava. Pre pustanja u rad, proverite da li je prisutan
tagan napon i da li su svi delovi ispravno instalirani. Ako
imate pitanja ili ste nesigurni u kori¢enju uredaija, obra-
tite se svom prodavcu ili servisnom centru. Molimo da
pazljivo éuvate ovo uputstvo i da ga po potrebi prosle-
dite freéem licu.

Qg Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog

Ova lampa je pogodna samo za upotrebu

unutra. Lampa moze da se priévrsti na sve

povriine koje su normalno zapaljive. Ovaj

uredaj je namenjen samo za upotrebu u
privatnim domacinstvima. Ovaj proizvod je namenjen
za normalan rad.

Odmah nakon raspakivanja uvek proverite da li je
sadrzaj isporuke potpun kao i da li je uredaj u bespre-
kornom stanju.

1 LED lampa za ormar/ogledalo, model

HNFNEEERRENE

Uvod / Bezbednost

Zavrtnji (montaZa na namestaj Kratak)
Montazni nosac

Zavrtanj za uévriivanje

Drzaé¢ lampe

Luster klema

Gumena membrana

Zavrtanj za fiksiranje

Gumeni uvodnik

Kabl za napajanije (spoljni)

Drzaé gumenog uvodnika

Lampa:

Br. modela: 14179808L / 141798051
Radni napon: 220-240V~, 50/60 Hz
Nominalna snaga: 5W

Klasa zasfite: It /[0

Stepen zasite: IP 44

LED:

Sijalice: LED modul

Nominalna snaga 4W

Ovaj proizvod sadrzi izvore svetlosti klase energetske

efikasnosti "E".

e Bezbednost

A

14179808L / 141798051
tipla

zavrinja (Dugacak / montaza na zid)

N NN

zavrinja (Kratak / montaza na namestaj)

montazni nosac

N

zavrinja (montazni nosaé/kratak)

uputstvo za montazu i upotrebu

|I| Lampa

Prikljuéna kutija

Tiplovi

[4] Zavrtnji (montaza na zid Dugacak)
Zavrtnji (montazni nosa&/kratak)

NEN

Svako odtedenje uzrokovano nepostovanjem ovog
uputstva za upotrebu ponistava garancijul Ne preuzi-
mamo odgovornost za poslediénu stetul Ne preuzi-
mamo nikakvu odgovornost za materijalnu 3tetu ili
povrede ljudi uzrokovane nepravilnim rukovanjem ili
nepostovanjem bezbednosnih uputstaval

A\ [UZe¥{e]:13NN]3] OPASNOST
m PO ZIVOT | OPASNOST OD

NESRECE ZA DECU!
Nikada ne ostavljate decu bez nadzora sa amba-
laznim materijalom. Postoji opasnost od guienja
ambalaznim materijalom. Deca ¢esto potcenjuju
opasnosti. Decu stalno drzite podalje od proizvoda.
Ne ostavljajte lampu ili materijal za pakovanje
razbacane. Plastiéne folije/kese, plasti¢ni delovi itd.
mogu postati opasne igracke za decu.
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Bezbednost / Priprema

Ovaj uredaj mogu da koriste deca od 8 godina i
preko, kao i osobe sa smanjenim psihickim,
senzornim il mentalnim sposobnostimaili sa
manijkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili
ako su pouceni u vezi sa bezbednom upotrebom
uredaja i posledica koje iz toga proizilaze. Deca ne
smeju da se igraju ovim uredajem. Cis¢enje i odrza-
vanje ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

A\

Neka elektriénu instalaciju izvede obuéeni elektri¢ar
ili osoba koja je obucena za elektriéne instalacije.
Pre svakog prikljuéenja na mrezu proverite da
svetilika i prikljuéni kabl za napajanje nemaiju bilo
kakva odteéenja. Nikada ne koristite svefiliku ako
utvrdite bilo kakva ostecenja.

Spoljainji fleksibilni vod ove lampe se ne moze
menijati; u sluéaju oste¢enja voda, lampa se mora
odlozifi na otpad.

Izbegavaijte opasnost po Zivot od
elektriénog udara

UPOZORENJE!

Osteceni mrezni kablovi predstavljaju opasnost po
Zivot od elektri¢nog udara. U sluéaju ostecenja,
popravki ili drugih problema na svetiljci obratite se
servisnom centru ili elektri¢aru.

Pre ugradnije, uklonite osigurad ili iskljuite prekidaé
u kutiji sa osiguragima (0 pozicija).

Pre ugradnije, uverite se da raspoloZivi mrezni
napon odgovara potrebnom radnom naponu svetla
(pogledaite , Tehni¢ki podaci”).

Obavezno izbegavajte dodir lampe sa vodom ili
drugim te€nostima.

Nikada ne otvarajte neke od pogonskih sredstava i
ne stavljajte v njih bilo kakve predmete. Takve inter-
vencije predstavljaju opasnost po Zivot od strujnog
udara.

Nemoijte montirati lampu na vlaznim i provodnim
podlogama.

A

Izbegavaijte opasnost od poZara i
povrede

/\ OPASNOST OD POVREDE!

Odmah nakon raspakivanja, proverite da li lampa
ima ostecenja. U tom sluéaju, obratite se servisnom
centru radi zamene.

RS

Ne montirajte lampu sa pokvarenom sijalicom i/ili
staklom lampe. U tom slu¢aju, obratite se servisnom
centru radi zamene.

Ne gledajte direktno u izvor svetlosti (svetlo, LED
itd.).

Ne gledajte u LED pomoéu optickog instrumenta
(npr. lupe).

Izvor svetlosti ove lampe se ne moze zameniti; ako
izvor svetlosti dostigne kraj svog Zivotnog veka,
potrebno je da se zameni

Nije pogodna za spoljne regulatore
@ svetlosti i elektronske prekidace.

Da bi se smaniila opasnost od davljenja, savitljivi

kablovi prikljueni na ovu lampu moraiju da se delo-

tvorno pricvrste na zid, ako se kabl nalazi u
podrucju ruke.

CD Ovako éete postupiti ispravno

Montirajte lampu tako da je zadticena od vlage i
prljavitine.

Pripremite montazu pazljivo i uzmite dovoljno
vremena. Prethodno postavite sve pojedinaéne
delove i dodatno potreban alat ili materijal
pregledno i na dohvat ruke.

Budite uvek oprezni! Uvek obratite paznju na ono
$to radite i uvek postupaijte razumno. Ni u kom
sluéaju nemojte montirati svetiliku ako niste koncen-
trisani ili se ne oseéate dobro.

e Priprema

Pomenuti alati i materijali nisu ukljueni u obim isporuke.
Ovo su neobavezujuée informacije i vrednosti koje
sluze u svrhu orijentacije. Priroda materijala zavisi od
individualnih uslova na lokaciii.

Olovka/alat za obelezavanje
2-pinski tester napona
Odvija¢ (krstasti i pljosnati)
Busilica

Burgija (2 6 mm)

Bocna secica

Provodnik

Ceki¢



e Pre instalacije

Vazno: Elekiricni prikljuéak mora uraditi obuceni elek-
triéar ili osoba upuéena v elekiri¢ne instalacije. Ona
mora imati znanie o karakteristikama svetilike i specifi-
kacijoma za prikljuéivanje.
Za povezivan'e je pogodan spoljni kabl 2k0,75 mm?
(pogledaite sl. 1).

Obavezno obratite paznju na stanje podloge, jer
predvideni materijal za priévricivanie nije pogodan
za sve vrste zidova. Raspitajte se kod svog
prodavca za zavrhie i tiplove koji su prikladni za
odgovarajuéu podlogu. Proizvodaé ne preuzima
nikakvu odgovornost za neispravan spoj tiplom u
zidu i za nastalu 3tetu.

Upoznaite se sa svim uputstvima i ilustracijama u
ovom priruéniku i sa samom lampom pre instalacije.

Pre ugradnie, uverite se da nema napona na liniji na
koju treba da se prikljuci lampa. Da biste to uradili,
uklonite osigurag ili iskljuéite prekida¢ u kutiji sa
osiguragima (0 pozicija).

Proverite da nema napona pomocu 2-pinskog
testera napona.

Uklonite sav materijal za pakovanie i zastie folije
sa lampe.

Napomena: |zaberite odgovarajuée mesto za uévrséi-
vanje. Lampa moze da se montira u Zoni 2. Lampa
mora da bude udaljena od tekuée vode najmanje 60
cm.

e Montaza

Napomena: Proizvod mozete da montfirate na zid, na
komad namestaja ili na ogledalo.

Uverite se da koristite odgovarajuéi materijal za
montazu koji je namenjen za datu montazu.

Pre instalacije / Montaza

NAPOMENA: Za ovu montaZu su vam potrebni ispo-
ruéeni montazni nosaé [7], pripadajuéi zavrtnii
(montazni nosac,/kratak) [5], kao i tiplovi [3]i zavrtnii
(montaZa na zid Dugaéak) (4.

Postavite montazni nosac [ 7] na drza¢ lampe [9]i
pricvrstite ga zavrtnjima (montazni nosac,/kratki)
(vidi sl. G).

Obelezite rupe uz pomo¢ rupa na montaznom

nosacu [ 7]

Sada izbusite rupe za montazu (& 6 mm, dubina
oko 40 mm) (vidi sl. G). Vodite ra¢una o tome da ne
ostefite kabl za napajanie.

Ubacite tiplove [3] u izbusene rupe (vidi sl. G). Ako
je potrebno, koristite ceki¢ kao pomo¢.
Pricvrstite lampu [ 1] na zid zavrinjima (montaza na
zid Dugadak) [4] (vidi sl. G).
Da biste povezali lampu, pratite korake u poglavlju
,Pudtanje u rad"”.

Napomena: PriloZeni montazni nosaé [Z]i pripada-
juéi zavrtnji (montazni nosa&/kratak) [5] nisu potrebni.
Za montazu su vam potrebni zavrinji (montaZa na
namestaj Kratak) (6.

Postavite drza¢ lampe [9] na Zelienu povrsinu za

montazu.

Zatim priévrsfite drza¢ lampe [9] na povriinu za

montaZu zavrinjima (montaZa na namestaj Kratak)

(&1 (vidi sl. C). Proverite da li je dobro uévriéena.
Da biste povezali lampu, pratite korake u poglavlju
,Pudtanije u rad"”.

Napomena: Isporuceni materijal za montazu nije
potreban.

Otpustite zavrtanj za uévricivanije [8_ sa drza&a lampe
[92]i uklonite ga sa lampe [1] (vidi sl. E). Drzaé lampe
[9takode nije potreban za montazu.

Postavite lampu [ 1] sa razmakom na Zeljeno ogle-

dalo (vidi sl. E).
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Montaza / Pudtanje u rad / Odrzavanije i &id¢enje / Odlaganje

Zatim pricvrstite lampu [1_ na ogledalo zavrtnjem
za vévriéivanje [8] (vidi sl. E). Proverite da li je
dobro uévri¢ena.

Da biste povezali lampu, pratite korake u poglavlju
,Pustanje u rad”.

e Pustanje u rad

Otpustite zavrtanj za fiksiranje (12 na drzacu
gumenog uvodnika [15 (vidi sl. 1).

Otvorite prikljuénu kutiju [ 2 ] pazljivim otvaranjem
poklopca. Ako je potrebno, koristite odvijag (vidi sl.
1).

Sprovedite kabl za napajanie (spoljni) [14] kroz
gumeni uvodnik [13]i zatim kroz gumenu membranu
(vidi sl. 1).

Uklonite 19 mm spoljne izolacije (vidi sliku 1).
Utisnite dvostruku izolaciju kabla za napajanije
(spolini) (14] najmanje 8 mm u gumeni uvodnik [13].
Pobrinite se da gumeni uvodnik [13] pravilno naleze
u prikljuénoj kutiji [2] (vidi sl. 1).

Sada povezite prikljuéni kabl lampe pomoéu luster
kleme [10] sa kablom za napajanje (spoljnim)
(vidi sl. 1).

Napomena: Uverite se da ste pravilno povezali
pojedinaéne provodnike kabla za napajanje
(spoliadnjeg): provodnik pod naponom, crmi ili
braon = simbol L, neutralni provodnik, plavi = simbol
N, klasa zasfite Il / 5], Lampa ima klasu zastite Il /.
Zatfitni provodnik se ne prikljucuje.

Ponovo zategnite zavrtanj za fiksiranje za
drza¢ gumenog uvodnika [T15] (vidi sl. ).

Vratite poklopac na prikljuénu kufiju [2]. Zatvorite
prikljuénu kutiju [2] zatvaranjem poklopca.

Uverite se da je prikljuéna kutija [2 ] postavljena
horizontalno.

Ponovo umetnite osiguraé ili ukljucite prekidag na
kutiji sa osiguragima (I polozaij).

Vasa lampa je sada spremna za upotrebu.

Ukljucite ili iskljucite lampu pomoéu zidnog prekidaga.
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e Odrzavanje i ¢is¢enje

(V] {e¥4e]:{1 N3] OPASNOST OD
STRUJNOG UDARA!

Da biste odistili lampu, prvo je iskljuéite iz elektri¢ne
mreze. Da biste to uradili, uklonite osigurag ili iskljucite
prekida¢ v kutiji sa osigurag&ima (0 pozicija).

OPASNOST OD

STRUJNOG UDARA!

1z razloga elektriéne sigurnosti, svetilika se nikada ne
sme Cistiti vodom ili drugim te¢nostima ili uranjati u
vodu.

A PAZNJA! OPASNOST OD OPEKOTINA
USLED VRELIH POVRSINA!
Pustite da se lampa potpuno ohladi.

Ne koristite nikakve rastvarace, benzin ili sli¢no. To
bi otetilo lampu.

Za Cidcenije korisfite samo suvu krpu koja ne ostavlja
dlagice.

Ponovo umetnite osigurac ili ukljucite prekida¢ na
kutiji sa osigura&ima (| polozaij).

e Odlaganje

Ambalaza je napravliena od ekoloski

&
‘; prihvatljivih materijala koje mozete odloziti
na lokalnim mestima za reciklazu.
N Obratite paznju na oznaéavanje amba-
&Y  laznog materijala prilikom odvajanja
a

otpada, oni su ozna&eni skracenicama (a) i
brojevima (b) sa sledecim znagenjem: 1-7:
plastika/20-22: papir i karton/80-98:

kompozitni materijali.

U interesu zastite Zivotne sredine, ne
bacaite svoj proizvod zajedno sa kuénim
otpadom kada je ispunio svoju svrhu, veé
ga odloZite na propisan nagin. Vise o
sabirnim mestima i njihovom radnom
vremenu moZete da saznate od vade odgo-
vorne uprave.
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e Servis

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMACKA

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 525639_2504

Za sva pitanja, pripremite raun i broj arfikla (IAN

525639_2504) kao dokaz kupovine.

Ovai proizvod ispunjava zahteve vazeéih evropskih i
nacionalnih direktiva. Uskladenost je dokazana. Odgo-
varajuée deklaracije i dokumenti se deponuju kod
proizvodaa.

A
A A Sipska oznaka usaglasenosti

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMACKA

Dobavljaé ée biti u stanju da, tokom i nakon isteka
garantnog perioda / perioda usagladenosti, obezbedi
pruzanie usluga, to znadi odrzavanie i popravke i
dostupnost rezervnih delova, prikljuénih uredaja i sliénih
delova.

e Garancija / Garantni List

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti potro-
$ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti iskljucuje
prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom o
zatiti potro3aéa po osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2
godine od dana kada je roba predata kupcu.

Servis / Garancija / Garantni List

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da
kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roky,
koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka
nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garanciie je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca,
a $to se dokazuie fiskalnim ra&unom.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 0800-300-199
- podaljete e-mail na: kontaki@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da saéu-
vate fiskalni radun i date ga na uvid prilikom izjavlji-
vanja reklamacije.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od
prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elekironskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu raéuna na uvid.

U ciljv ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u
skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roky,
prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i nedostataka
na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomo¢, potrebno
je proverifi ispravnost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi poev od dana kada je roba predata
kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da
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Garancija / Garantni List

otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade, u zakon-
skom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni racun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim delova-
njem spoljne sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odteéenja na
uredaju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanie cevi usled smrza-
vanja, osteéenja gumenih delova, rdanje,
itd.)

4. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokudalo da popravi
treée neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriéen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iséenje i odrzavanie uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.
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Naziv proizvoda:

LED lampa za ormar/ogledalo

Model:

141798081 / 141798051

IAN/Serijski broj:

IAN 525639_2504

Proizvodac:

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMACKA

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potrosadu:

datum sa fiskalnog rauna

Uvozi i stavlja u promet:

Lid! Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199
E-mail: kontakt@lidl.rs
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Legenda pictogramelor utilizate

Legenda pictogramelor utilizate

i

Ciifi instructiunile!

Avertizare pericol de electrocutare! Pericol
de moarte!

{3

Aceastd lampd este adecvatd numai
pentru utilizare in interior, in incGperi
uscate si inchise.

Nu este adecvatd pentru variatoare de
luming externe si infrerupdtoare electro-
nice.

Tensiune alternativd
(Tipul de curent si tensiune)

Comportamentul corect

Volt

DA CIRE

Precautie! Pericol de arsuri din cauza
suprafetelor fierbinfi!

Hertz (frecventd)

o
1=

Eliminafi ambalajul si aparatul in mod
ecologic!

Wati (putere)

Respectati indicatfiile de avertizare si sigu-
rantd!

Ambalajul este fabricat din hértie reciclatd
in proportie de 100 %.

NV

T
| 2

A

Temperatura luminii in grade Kelvin

Pericol de moarte si de accidentare pentru

Ny Lumen o

A Im I nou-ndscufi si copiil
Yov e Sursa de lumind a acestui produs nu este
5 ) .
-‘-,=;59R| Indice de redare a culorilor % interschimbabild P

/7, N\,
(2 [~} Carton ondulat D Av&mo Polietilend (densitate micd)
AZUL AMARELO
PAP. LDPE

Grad de protecfie (rezistent la stropire)

=

Clasa de protecie Il

AZUL

Cartoane

A%
&H.

PAP.

Hértie

o [ = ]
AMARILLO
PET [AMARELO

Polietilend tereftalat

Indicatii de sigurantd
Instructiuni de actiune

P

P

Aparatul de comanda nu este interschim-

babil.

[

[
A

A

A

Marca de conformitate sarba
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Lampa cu LED pentru dulap/
oglinda

e Introducere

Vé felicitém pentru achizitionarea noului
dumneavoastrd aparat. Afi ales un produs
de inaltd calitate. V& rugam s cititi acest
manual de utilizare in infregime si cu atenfie.
Deschidefi pagina cu imagini. Acest manual apartine
acestui produs si contine indicafii importante pentru
punerea in functiune si ufilizare. Respectati intotdeauna
toate indicafiile de sigurantd. Inainte de punerea in
functiune, verificafi dacd existd tensiunea corectd si
dacd toate piesele sunt montate corect. Dacéd avefi
intrebdri sau dacd nu suntefi sigur cu privire la utilizarea
aparatului, contactafi comerciantul dumneavoastrd sau
punctul de service. Pastrafi cu grij aceste instructiuni si

dacd este cazul dafi-le mai departe.
fetele normal inflamabile. Acest aparat este

destinat numai utiliz&rii in gospodariile

private. Acest produs este destinat utilizdrii obisnuite.

Aceastd lampd se preteaza doar utilizarii in
interior. Lampa poate fi fixatd pe toate supra-

Verificafi imediat dup& despachetare, dacd pachetul de
livrare este complet si dacd aparatul este intr-o stare
ireprosabild.

1 Lampd cu LED pentru dulap/oglindg, model
14179808L / 141798051

Diblu

Suruburi (Lungd /montaj pe perete)

N NN

Suruburi (Scurt /montaj de mobilier)

Vinclu de montare

N

Suruburi (vinclu de montare/scurt)

Instructiuni de asamblare si exploatare

|I| Lampa:
Cutie de racord

[3] Diblu

Suruburi (Montaj pe perete Lungd)

Introducere / Siguranta

Suruburi (vinclu de montare/scurt)
Suruburi (Montaj de mobilier Scurt)
Vinclu de montare

Surub de blocare

Suport lampa

Clemd lampa

Diafragmé din cauciuc

Surub de fixare

Manson din cauciuc

[EIEISIElE]ele]Ne -]

Cablu de conexiune la refea (extern)

O

Suport de cauciuc

Lampa:

Nr. model: 14179808L / 141798051
Tensiune de functionare: 220-240 V~, 50/60 Hz

Putere nominald: 5W
Clasa de protecfie: /&
Grad de profecfie: IP 44
LED:

Sursa de iluminare: Modul LED
Putere nominald 4W

Acest produs confine surse de luming, cu clasa de
eficienfd energetica ,E”.

e Siguranta

A

in cazul daunelor cauzate de nerespectarea acestui
manual de utilizare, dreptul la garantie se stinge! Pentru
daunele ulterioare nu se preia nicio responsabilitate! Tn
cazul daunelor materiale sau v&tamarii persoanelor,
cauzate de o utilizare necorespunzgtoare sau de neres-
pectarea indicatiilor de sigurantd, nu se preia nicio
responsabilitate!

A\ NI UEIEN ] PERICOL DE

MOARTE $I DE ACCIDENTE
PENTRU BEBELUSI $I COPII!
Nu l&sati niciodatd copiii nesupravegheati in apro-
pierea ambalajului. Existd pericol de asfixiere din
cauza materialului ambalajului. Copiii subapreciazé
deseori pericolele. Nu 1&sati produsul la indeména
copiilor.
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Sigurant& / Pregdtire

Nu lgsafi lampa sau materialul de ambalare intins
neglijent. Foliile/pungile din plastic, piesele din
plastic etc. pot deveni jucdrii periculoase pentru
copii.

Acest aparat poate i utilizat de copii de peste 8
ani, precum si de persoanele cu capacitdti fizice,
senzoriale sau psihice reduse sau lipsa de expe-
rienfd si cunostinte doar dacd acestia sunt suprave-
gheati sau au fost instruiti referitor la ufilizarea in
sigurantd a aparatului si pericolele ce pot rezulta
din acesta. Copiii nu au voie sd se joace cu
aparatul. Curdfarea si intrefinerea nu trebuie reali-
zate de copii férd supraveghere.

Q Evitati pericolul de moarte datorat

socului electric

Dispunefi realizarea instalatiei electrice de catre un
electrician calificat sau o persoand instruitd in acest
sens.

Tnainte de fiecare conectare la refea verificati lampa
si cablul de conectare la refea cu privire la even-
tuale deteriorari. Nu folositi niciodatd lampa, dacd
afi identificat deteriordri.

Cablul flexibil exterior al [mpii nu poate fi inlocuit;
in cazul in care cablul este deteriorat, lampa trebuie
eliminatd.

AVERTISMENT!

68

Cablurile de curent defecte reprezintd un pericol de
moarte prin electrocutare. in caz de deteriordri,
reparatii sau alte probleme la lampd, adresati-va
unui punct de service sau unui electrician.

Tnainte de montare, scoateli siguranta sau deconec-
tafi intrerupdtorul automat din cutia cu sigurane
(pozifia 0).

Tnainte de montare, asigurafi-va cd tensiunea de
refea existentd corespunde cu tensiunea de functio-
nare necesard a l&mpii (vezi capitolul , Date
tehnice”).

Evitati cu orice pref contactul I&mpii cu apd sau alte
lichide.

Nu deschidefi niciodatd componentele electrice si
nu introduceti obiecte in acestea. Astfel de interventii
reprezintd pericol de moarte prin electrocutare.

Nu montati lampa pe suprafete umede sau conduc-
toare.

RO

Q Evitati pericolul de incendiu si de

rdnire

/A PERICOL DE VATAMARE!

Verificati imediat dup& despachetare lampa cu
privire la deferiordiri. In acest caz contactafi punctul
de service pentru a inlocui produsul.

Nu montati lampa dacd sursa de iluminare si/sau
sticla [§mpii este defectd. n acest caz contactati
punctul de service pentru a inlocui produsul.

Nu privifi direct in sursa de luming (surs& de ilumi-
nare, LED etc.).

Nu privifi LED-ul cu un instrument optic (de ex.,
lupd).

Sursa de luming a acestei |dmpi nu poate fi inlo-
cuitd; atunci cdnd sursa de lumind a ajuns la sfarsitul
duratei sale de viatd, inlocuifi lampa.

Nu este potrivit pentru variatoare
@ externe si infrerupdtoare electronice.
Pentru a reduce riscul de strangulare, cablurile flexi-
bile conectate la aceastd lampd trebuie sd fie fixate

eficient pe perete in cazul in care cablurile se afld in
zona mainilor.

@ Asa vé comportati corect

Montafi lampa astfel incét sd fie protejatd contra
umiditdfii si murddriei.

Pregdtifi cu atenfie montaijul si nu va grabifi. Pregdtifi
la indemdnd toate componentele individuale si unel-
tele sau materialul necesar.

Fiti intotdeauna atent! Actionati tot timpul rafional si
in cunostinid de cauzd. Nu montati in niciun caz
lampa, dacd nu vé puteti concentra sau dacd nu vd
simtifi bine.

e Pregdtire

Uneltele si materialele mentionate nu sunt cuprinse in
pachetul de livrare. Este vorba despre indicatii si valori



Pregdtire / Inainte de instalare / Montare

orientative. Structura materialului depinde de condiiile
individuale la fata locului.

- Creion/instrument de marcare

- Creion de tensiune cu 2 poli

- Surubelnitd (in cruce si cu fantd)

- Masing de gaurit

- Burghiu (diametrul 6 mm)

- Cleste de tgiat margini

- Scard

- Ciocan

¢ inainte de instalare

Important: Conectarea electricg trebuie sg se efec-
tueze de cdtre un electrician calificat sau de cdtre o
persoand instruitd pentru aceasta. Aceasta trebuie sa
defind cunostinte referitoare la caracteristicile [ampii si
prevederile privind conectarea.

Un cablu extern de 2x0,75mm? este adecvat pentru
conectare (a se vedea figura I).

Atentie obligatoriu la proprietdtile suprafefei, incat
materialul de fixare atasat nu este potrivit pentru
toate tipurile de zidarie. Cautafi in comert suruburile
si diblurile adecvate pentru proprietdtile respective
ale suprafefei. Producatorul nu isi asumd réspun-
derea pentru o imbinare perete-diblu necorespun-
z&toare si daunele care rezultd de aici.

Inainte de instalare familiarizati-vé cu privire la
toate instructiunile si figurile din acest manual,
precum si cu modul de utilizare a lampii.

Asigurati-vd inainte de instalare cd linia electricg la
care se conecteazd lampa nu se afld sub tensiune.
Pentru aceasta, scoateti siguranta sau deconectati
intrerupdtorul automat din cutia cu sigurante (pozifia
0).

Verificati lipsa tensiunii cu ajutorul creionului de
tensiune cu 2 poli.

Tndepdirtati toate materialele de ambalare si foliile
de protectie de pe lampa.
Indicatie: alegeti un loc potrivit pentru fixare. Lampa

poate fi montatd in zona 2. Lampa trebuie sd aibd o
distantd de cel putin 60 cm fatd de apa curents.

ZONE

e Montare

Indicatie: putefi monta produsul pe perete, pe o piesd
de mobilier sau pe o oglinda.

Asigurafi-va cd folositi materialul de montare corect,
destinat montajului respectiv.

Indicatie: pentru acest montaj aveti nevoie de suportul
de montaj furnizat[ 7], de suruburile corespunzdtoare
(suport de montaj/scurt) [5_, precum si de dibluri [3 ]
suruburi (montaj pe perete Lungd) (4.

Asezati suportul de montare [7] pe suportul lampii
[91si strangefi-l cu ajutorul suruburilor (suport de
montare/scurtd) [5] (vezi fig. G).
Marcati géurile perforate cu ajutorul g&urilor longi-
tudinale ale suportului de montare [ 7]
Acum executali gdurile de prindere (& 6 mm, addn-
cime aprox. 40 mm) (vezi figura G). Avei grijd s&
nu deteriorafi cablul de alimentare.
Infroduceti diblurile [3]in gdurile perforate (vezi
fig. G). Daca este necesar, folositi un ciocan pentru
a va ajuta.
Fixafi lampa [1] pe perete cu ajutorul suruburilor
(montare pe perete Lungd) [4] (vezi fig. G).
Pentru a conecta lampa, urmati pasii din capitolul
,Punerea in funcfiune”.

Indicatie: Vinclul de montare furnizat [Z] si suruburile
corespunzétoare (vinclu de montare/scurt) [5], nu sunt
necesare. Pentru aceastd montare avefi nevoie de suru-

buri (montaj de mobilier Scurt) [6].
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Montare / Punerea in funcfiune / Intrefinere si curdtare

Asezati suportul [&mpii (9] pe suprafata de montare
doritd.
Apoi insurubati suportul [&mpii pe suprafata de
montare [ 9] cu ajutorul suruburilor (montare pe
mobild Scurt) [6] (vezi fig. C). Atentie la pozifia
corectd.
Pentru a conecta lampa, urmati pasii din capitolul
,Punerea in functiune”.

Indicatie: materialele de montare furnizate nu sunt
necesare.

Slabifi surubul de blocare [81de la suportul lampii [2]
si scoateti-| din lampd [ 1] (vezi fig. E). De asemenea,
suportul [dmpii [9_ nu este necesar pentru montare.

Asezati lampa [1] cu fanta pe oglinda doritd (vezi
fig. E).

Apoi insurubati lampa [ 1] pe oglindd cu ajutorul
surubului de blocare [ 8] (vezi fig. E). Atentie la

pozifia corectd.

Pentru a conecta lampa, urmati pasii din capitolul
,Punerea in functiune”.

e Punerea in functiune

Slabiti surubul de fixare [12] pentru suportul de
cauciuc [T5] (vezi fig. I).

Deschidefi cutia de racord [2], ridicand cu grija
capacul. Utilizati o surubelnitd dacg este necesar
(vezi fig. I).

Infroduceti cablul de conexiune la retea (extern)
prin mansonul din cauciuc [13 si apoi prin
diafragma din cauciuc [11] (vezi fig. I).

Tndepértati 19 mm din izolafia exterioard (a se
vedea Fig. I).

Apdsati izolatia dubla a cablului de conexiune la
refea (extern) [14] cu cel putin 8 mm in mansonul din
cauciuc [13]. Avefi grijd ca mansonul din cauciuc s&
fie asezat[13] corect in cutia de racord [2_ (vezi
fig. 1).

Conectati acum cablul de conexiune al [ampii prin
intermediul clemei [&mpii [10] cu cablul de cone-
xiune la retea (extern) [14] (vezi fig. I).

Indicatie: avefi grijd sd conectali corect conectorii
individuali ai cablului de conexiune la retea
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(extern): conductor de curent negru sau maro =
simbol L, conductor neutru, albastru = simbol N,
clasa de protecfie Il/ [O]. Aceastd lampd are clasa
de protectie Il. Conductorul de protectie nu este
conectat.

Tnsurubati la loc surubul de fixare [T2] pentru
suportul de cauciuc[15] (vezi fig. I).

Puneti capacul la loc pe cutia de racord [2. inchi-
defi cutia de racord [2] prin plierea capacului.

Asigurafi-vd c& cutia de conexiuni [ 2_ este instalatd
orizontal.

Infroduceti din nou siguranta sau pornifi intrerupd-
torul automat de la cutia de sigurante (pozitia I).

Lampa dvs. este pregdtitd de functionare.

Porniti sau oprifi lampa cu ajutorul intrerup&torului de
perete.

e Intretinere si curdatare

LNZLURI AN PERICOL DE ELECTRO-

CUTARE!

Pentru curdfare deconectafi lampa mai intéi de la
refeaua de curent. Pentru aceasta, scoatefi siguranta
sau deconectati intrerupdtorul automat din cutia cu sigu-
rante (pozifia 0).

AL UERLANE PERICOL DE ELECTRO-
CUTARE!

Din motive de sigurantd electricd lampa nu trebuie
curdfatd niciodatd cu apd sau alte lichide sau chiar sa
fie scufundatd in apa.

/\ PRECAUTIE! PERICOL DE ARSURI DIN
CAUZA SUPRAFETELOR FIERBINTI!
L&sati lampa s& se réceascd complet.
Nu utilizati dizolvanti, benzing si alte produse simi-
lare. Lampa s-ar putea deteriora.
Pentru curdtare folositi doar o lavetd uscatd, care nu
lasd scame.
Introduceti din nou siguranta sau pornifi infrerup&-
torul automat de la cutia de sigurante (pozitia I).



o Inlaturare

Ambalajul este produs din materiale ecolo-

l‘: gice care pot fi eliminate la punctele locale
de reciclare.
N Respectafi marcajul materialelor de

ambalaj pentru eliminarea deseurilor,
acestea sunt marcate de abrevierile (a) si
cifrele (b) cu urmédtoarea semnificatie: 1-7:
plastice/20-22: hartie si carton/80-98:

substanfe de conexiune.

r
152

o

Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu
eliminati produsul dumneavoastrd la

1

gunoiul menaier atunci cand nu mai poate
fifolosit, ci predati-l la un punct de colec-
tare. V& puteti informa cu privire la punctele
de colectare si orarul acestora de la admi-
nistratia competentd.

e Garantie si service

De la data achizifiei primifi o garantie de 36 de luni
pentru acest aparat. Aparatul a fost fabricat cu atenfie si
a fost supus unui control strict de calitate. In cadrul
perioadei de garanfie inlgturdm in mod gratuit toate
defectele de material sau de productie. Totusi, dacé
identificafi in perioada de garanfie alte defecte, va
rugdm s4 trimitefi aparatul la adresa de service indicatd
cu indicarea urmdtorului numdr de model:

14179808L / 14179805L.

De la garantie sunt excluse defectele cauzate de o ufili-
zare necorespunzgtoare scopului, de nerespectarea
manualului de utilizare, sau interventia de cdtre
persoane neautorizate cdt si piesele de uzurd (de ex.,
corpul de iluminat). Prin serviciul de garantie nu se
prelungeste si nici nu se innoieste perioada de garantie.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformi-
tate apdrute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legald de conformitate si cel
al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din
momentul la care a fost adusd la cunostinta véanzato-
rului lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentdrii produsului la vénzétor/unitatea
service pand la aducerea produsului in stare de utili-
zare normald si, respectiv, al nofificdrii in scris in

Inlaturare / Garantie si service

vederea ridicdrii produsului sau predarii efective a
produsului c&tre consumator.

Produsele de folosintd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie vor
beneficia de un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbérii produsului.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

GERMANIA

Tel: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 525639_2504

Pentru orice solicitare, v& rugém sd avefi la indemdnd
bonul de casd si numérul de articol (IAN
525639_2504) ca dovadd de achizitie.

Acest produs indeplineste cerintele directivelor euro-
pene si nafionale in vigoare. Conformitatea a fost certi-
ficatd. Declarafiile corespunzé&toare si documentatia se
aflé la producétor.

A A Marcd de conformitate sarba
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede
GERMANIA
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Nere

HOQ

HA M3NOJISBBAHUTE NUKTOITPAMM

JlereHpa Ha U3NonN3BaHUTe nUKTorpamm

Yertete ykasanustal

lMpeaynpexaeHue 3a enektpuyecku yaap!
OnacHocr 3a xusotal

ToBa ocBETUTENHO TANO € npefHa3Ha4yeHo
30 ekcnioaTauus CaMO Ha 3aKpKUTO, B
CYXM1 U 3ATBOPEHN MOMELLEHUSA.

He e NPEAHA3HAYEHO 3a BbHLWHK AUMEPH
M €IEKTPOHHM NPEBKIIO4BATENN.

[TpomeHnueo HanpexeHme
(Bin Ha Toka M HanpexeHmeTo)

Mpasunuu percTauns

Bont

Buumanme! Onackoct ot usrapsHe npu
AOMMP [0 FOpeLLy MoBbpXHOCTH!

Xepu (yecrora)

c b b

MSXB'pr'IeTe OMNaKOBKATA U ypena Kato
OTnaabLK B CbOTBETCTBUE C NPABUNATA 3a

z 325
onassaxe Ha okonHata cpepal
4 w Bar [axTveHa mowsocT] Cnassaitte npeaynpexaeHMsTa 1 ykasa-
HusTa 3a Besonackoct!
[ ] Onakoekarta ce cbetou ot 100 % peun- NV
" ) ) =9 “k | Temneparypa Ha ceetnunarta B kenemkHm
KIMPAHQ XApTHS.
\ n OnacHoCT 30 XMBOTA M ONACHOCT OT
A Im | Tlymen

snononyka 3a 6ebeta u manku geual

MHpeke Ha useTonpeaaeaHe

CBETNMHHUAT U3TOYHMK HA npoAayKTa He
MOXe 0a Ce CMeH4.

/. = /N,
20 04

%P aut || Bennane %;E) Monuetnnen (Hncka nnsTHOCT)
Oo (o)

|P\T-/4 Bua sawura (ycroruneo Ha BoaHu npbekm) IE Knac Ha sawpura I

VA% 7\,

LZ:) AZUL KGPTOH LZ%) AZUL XC‘PTWl

PAP

PAP.

o [ = ]
AMARILLO
PET [AMARELO

[Monuetnne Tepedranar

Ykazanus 3a 6ezonacHocT
Ykasauus 3a gencreme

P

P

EKCI'IHOGTGLIMOHHMHT Ypea He MoXe fa ce
CMeHs.

MGPKMPOBKG 30 CbOTBETCTBUE - C'bp6l4ﬂ
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Bveenenne / BesonacHoct

LED namna 3a wka¢ /ornegano

o BuBepeHue

ﬂO3JJ,pCIBHBGMe BM (o} I'IOKyI'IKCITO HQ TO3X HOB
Qg ypea. Bue nsbpaxre sucokokayectseH

I'IpOJJ,yKT. MOJ‘IH, npoqueTe BHUMATENHO
usanoTo p'bKOBO,D,CTBO 3a ekcnnoartauus.
Orsoperte cTpanmuata ¢ usobpaxenusta. Tosa pbko-
BOACTBO € 4YACT OT ﬂpOJJ,yKTCI nu C'bJJ,'bp)K(] BOXHHU
yKQ3aHMA 30 NYCKAHETO B AeicTBMe M ynoTpebara.
BMHCII'M CMAa3BanTe BCUYKM yKGSOHMﬂ 3a 6630I‘IGCHOCT.
I'Ipenm I'IyCKOHe B u,eﬁcnawe npoaepeTe Aanu e Hanuue
noaxoaawoTo chpe)KeHme n Aanu BCUYKM 4OCTU Ca
MOHTMpGHM I'IpGBMJ'IHO‘ AKO umarte B'bI'IpOCM Unun cte
HECUrypHM NO OTHOWeHWe Ha BopaseHeTo ¢ ypeaa,
mons, o6preTe Ce KbM BOLLIMR prroaeu, U KbM
obcnyxeawms cepans. CoxpaHsBaiTe rPUXIMBO TOBA
p'bKOBO,D,CTBO n I'IpM HeO6XODMMOCT ro npep,oscﬁTe HQ
TpeTM nmua.

Tasu namna e noAxopALLA CAMO 30 eKCrnoa-
ﬁ Taumst B 3aKpUTH NpocTpaHcTea. Jlamnarta
MOXe Aa 6bae NPUKPENeHa KbM BCUUKA
NOBBLPXHOCTU C HOPMANEH KNAC HA 3ANANKU-
mocr. Toan ypes e npeaHasHayeH 3a ynotpeba camo s
AOMALLHK ycnoBus. Toau NpoAyKT e NpefHasHayeH 3a
HOPMOJTHA eKCMNOaTALMS.

HeI'IOCpeJJ,CTBeHO cnen pa3onakoBAHETO nposepﬂsoFﬂ'e
BMHAIM KOMNNEKTHOCTTA HO AOCTABKATA, KAKTO U
M3NPABHOCTTA HA Ypena.

1 LED namna 3a wkad/ormeaano, mogen
14179808L / 141798051
[oben

Buntose ([dbmor / cTeHen MmoHTax)

N NN

BunTose (Kparsk / mebener mowTax)
1 MontaxHa ckoba
2 Buntose (MoHTaxHa ckoba/kbeal)

1 PbKOBOJJ,CTBO 30 MOHTAX U ekcnnoartaums
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Namna:

KyTus 3a cebpasane

Hioben

Buntoee (cTeHeH monTaxk Ounwr)
Buntose (MoHTaxHa ckoba,/kbca)
Buntose (Mebenen montax Kpatsk)
MoHTaxHa ckoba

3aabpaLl BUHT

Hepxay Ha namnara
Jlycrepknema

lymena membpaHa

BuHT 30 prkcupare

l'ymeH HakpaiHmk

NENEERBRNDRNENE

3axpansauy kaben (BbHweH)

O

Ibpxay Ha ryMeHust HAKPARHUK

Jlamna:

141798081 / 141798051
220-240 V~, 50,/60 Hz
5W

/ol

P 44

Mopgenen N
PabotHo Hanpexete:
HomuHanna mowHocr:
Knac Ha 3awpTa:

Bug, sawura:
Ceetoguon;

Matounmk Ha ceetnmHa:  CeetoamopeH mopyn
HomuHanHa mowroer 4 W

Toan NpopyKT CbALPXA M3TOYHMLM HA CBETAUHA OT KNAC
HO eHepruitHa edektneHocT ,E”.

e besonacHocTt

A

HPM nospeau Nnopagu HeCcnas3saHe HA HACTOSALWOTO

PbKOBOACTBO 30 €KCMIOATALIMS OTNAAAT BCIKAKBM
rapaHuuoHHu npeterumm! He ce noema otrosopHoct
3a kocsenu Lwetn! [pu matepurantmn unm pusmyecku
LETW B Pe3ynTaT HA HENPABMAHA ynotpeba uiu
HECNa3BaHe HA YKA3aHUATA 30 6e30NacHOCT He ce
rnoema otroBopHocT!



YA NPENYNPEXAEHVE!]

OMACHOCT 3A XXUBOTA U

OMACHOCT OT 3JIOMNOJIYKA
3A BEBETA U MAJTKU AELIA!
Hukora He octassiiTe aeuata H6e3 HabnoaeHe ¢
onakosbiHma matepuan. CbluecTByBa ONACHOCT OT
30pylWaBaHe C ONAKOBbYHMA MaTepuan. Jeuata
4ECTO NOAUEHSBAT onacHocTuTe. Bunaru apvxre
AeuaTa faneye oT NPOAyKTa.
He ocrassiite 0CBETMTENHOTO TANO MAM ONAKO-
BBYHMA MaTepuan be3 Hapzop. MnactmacoemTe
donma / Top6HUKK, NNACTMACOBMTE HACTU M T.H.
MOTQT A0 Ce MPEBbPHAT B ONACHA UFPAYKA 30
geuata.
Toau ypen MOXe fa ce M3non3ea ot Aeua Hap 8
FOMIHA Bb3PACT, KAKTO W OT MLA C OTPAHMYEHN
bUIMYECKM, CEH3OPHU MK YMCTBEHH COCOBHOCTH,
W 63 ONMT W 3HAHMS, AKO CA NOA HOA3OP WM €A
61nu MHCTPYKTMPaHK 3a BesonacHata ynotpeba Ha
YPERa 1 pa3brpar mpousTMyaLMTE OT TOBA ONAC-
Hoctu. [leua He 6usa aa urpast ¢ ypeaa. Mouu-
CTBAHETO W NOJAPLXKATA A0 HE CE U3MbIIHABAT OT
feua 6es Haazop.

W36sreaiite onacHOCT 3d XMBOTA OT
TOKOB yaap

Enekrpuueckata MHcTanaums Aa ce M3MbIHsIBA OT
NPABOCNOCOBEH ENEKTPOTEXHUK UM OT NHLE,
MHCTPYKTMPAHO 30 paboTa ¢ enekTPUYECKM MHCTa-
naupuu.

Mpean BCAKO BKIIOUBAHE KbM ENIEKTPUYECKATA
Mpexa NpoBepsiBaiTe OCBETMTENHOTO TANO U
30XPAHBALLKS KaBen 30 eBEHTYANHU NOBPEAN.
Hukora He nanonssaitre Baweto ocsetutento o,
KO YCTQHOBMTE KAKBMTO M Aid 610 noBpeay.
BbHWHMST rbBKAB KABEN HA TA3W NAMNA He MOXe Aa
Gbie 30MeHeH; ako KabensT e NoBpeseH, namnara
Tpsi6BA A CE M3XBLPAK.

MospepeHuTe 3axpaksawy kabenv 03Hayasar
ONACHOCT 30 XMBOTA NOPaaM Tokos yaap. Mpu
NOBPERY, 30 PEMOHTU WUIW APYTY Npobnemu ¢ ocee-
TUTENHOTO TANO Ce obpbLLaITE KbM 0BCNyXBaLMS
CEPBM3 MW CNELMANUCT ENEKTPOTEXHUK.

Mpeny MOHTAXA M3BAZETE NPEANA3MTENS MK
WU3KNIOYETE 3ALUUTHMA NPEKBCBAY B ENEKTPUYECKOTO
Ta6no (nonoxenue 0).

besonacHoct

Mpenr MOHTAXa e yBepeTe, Ye HaNPEXEHUETO Ha
eNeKTPUYECKaTa MPEXA OTFOBAPS HA HeOBXOAM-
MOTO paboTHO HaNpeXeHue Ha AamnaTa (Bux
Texnuueckn aanHu").

Jlamnara sapbnxurento Tpsbea fa ce nasu ot
KOHTOKT C BOAQ MM APYTH TEYHOCTH.

Hukora He otBapsitte enekTpuyecku paboTHu cpea-
CTBA M He nocTaesiTe npeameTy B Tsx. [opobHu
HOMECH 03HAYABAT ONACHOCT 30 XMBOTA NOPAAN
TOKOB YAQp.

He MoHTUpaitTe namnara Bbpxy BAAXHW MM NPOBO-
BMMU NOBLPXHOCTH.

U36sreaiite onacHoCT oT noXxap u
HapaHsBaHe

/\ OMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

BeaHara cnea pasonakosaHeto npoeepete
namnata 3a nospeny. B Toau cnyuaii ce cebpxete ¢
06CnyXBaLLMA CEPBU3 30 NOAMAHA.
He morTupaiite namnata ¢ AedeKTHu KpyLIKM
u/vnn cTkno Ha namnata. B oau cnyuaii ce cabp-
XeTe C 0BCNYXBAlLMA CEPBU3 30 NOAMSHA.
He rnenaiite AMPEKTHO B U3TOUHUKA HA CBETIMHA
(kpywka, cetoamon 1 ap.).
He rnenaiite cBeTOAMORA C ONTUYHM MHCTPYMEHTH
(Hanp. nyna).
M3TOYHMKBT HO CBETAMHA HA TA3M NAMNA He €
CMEHSIEM; KOrQTO CBETNMHHMUST M3TOYHUK AOCTUHE
KPasi HO eKCMAOATALWOHHMA CH XMBOT, LIANATA
namna TpsBBa AA Ce CMeHM.
He e npenHa3sHaueHo 3a BbHLIHK
BMMEpPY 1 eNeKTPOHHU NPeBKIIIoYBA-
Tenu.
30 AG Ce HaMANM ONACHOCTT OT 30AyLICBAHE,
FBBKABOTO OKABENsBaHE, CBLP3AHO KbM T3
namna, Tps6ea 4a Bbae edeKTBHO 3aKpeneHo Kb
cTeHara, ako okabenssaHeTo ce Hamupa B obcera
HO pbLieTe.

@ Mpaeunuu pgelicteus

MOHTMPOﬁTe OCBETUTENTHOTO TANI0 TAKQ, 4e TO Aa e
3AWAUTEHO OT BIAra 1 3aMbpCsBaHE.

rlOJJ,FOTBeTe MOHTCXA CTApPATENHO M CU oTaeneTe
[OCTATHYHO BpEME. rlpMFOTBeTe npensapuTenHo
nperneaHo 1 AO0CTbMHO BCUYKM HACTM U LOMBIIHU-
TENHU MHCTPYMEHTU UK MATEPMANN.
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BesonacHoct / Moarotoska / Mpeaun unctanaumsta / Montax

Bunary 6vaete sHumartennu! Bunary Guaete sHuMa-
TefHM B TOBA, KOETO BbPLUMTE M NOAXOXAAMTE
pasymHo kbm pabotara. B Hukakbe cryyaii He
MOHTMPOITE OCBETUTESHOTO TANO, AKO He CTe
AOCTATBYHO KOHLIEHTPMPAHM UK He Ce YyBCTBATE
Hobpe.

e [loproroeka

MocoueHmTe MHCTPYMEHTH M MATEPMANM HE €A BKITIO-
yeHu B obema Ha goctaekata. MHdopmauusta e
HeobBbP3BALLA W CTOMHOCTUTE CA 30 OPUEHTALMS.
BuabT Ha MaTepuanuTe 30BMCH OT KOHKPETHUTE AaAE-
HOCTM Ha MACTO.

- Monus,/Mapk1paLy MHCTPYMeEHT

- 2-noniocex pasomep

- Orseprka (kpbcTata u wamuosa)

- bopmawmnra

- Byprua (g 6 mm)

- Knewm 3a guaroHanHo psasaxe

- [lpoBoanuk

- Yyk

o [lpeau uHctanauuara

BaxHo: EJ‘IeKTpMHeCKGTG MHCTANAUUA 4d Ce U3NbaHABA
ot I'IPGBOCI'IOCO6eH ENeKTPOTeXHUK UK OT NuLe,
MHCTPYKTUPAHO 3d pG6OTG C eNeKTp14eCcKu UHCTa-
naumu. To Tpﬂ6BO A4 NO3HABA XAPAKTEPUCTUKUTE HA
OCBETUTENIHOTO T4J10 U paanopen6me 30 CBbpP3BAHE.

30 cBLP3BAHE € NOAXORALY BLHWEH kaben
2x0,75mm? (sx. dwr. 1).

He 306PGBﬂﬂTe aa 06preTe BHUMQHKWE HA CbCTOA-
HUETO HA NOBLPXHOCTTA, TbM1 KATO npenocCTaBeHnaT
KpenexeH matepuan He € NoAxXoasLL, 3a BCUYKK
BMOOBE CTEHMU. Monutaitte Bawwus Tbproeed, 3a
BUHTOBETE U Jl|06eﬂl4, KOMTO Ca nogxogsdiin 3a
AOAEHOCTUTE HA CbOTBETHATA OCHOBA. I'Ipowaso.u.w-
TENAT He NoeMa OTrOBOPHOCT 3a HENPABMIIHA
BPb3Ka HA .EUO6EJ'IO KbM CTEHATA U NpOM3TMHALLUTE
OT TOBA LWWeETH.

Mpeny MHCTANAUMATA Ce 3aNO3HANTE C BCUYKM
YKO3aHKS U G1rypH B HOCTOSILLOTO PbKOBOACTBO M
CbC CAMOTO OCBETUTENHO THNO.
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Mpemy MOHTAXA ce yBepeTe, 4e HIMA HaNpexeHue
HO IMHMSTO KbM NPOBOAHMKA, KbM KOWTO TpABBa Aa
6bae cBbP3aHA NaMnaTa. 3a Ta3W Len u3BageTe
NPEANa3UTENs UK M3KITIOYETE 3ALUMTHUA NPEKBCBAY
B enekTpuueckoto Tabno (nonoxerue 0).

MpoBepete 3a npoTMyaHe Ha HANpeXeHue ¢ 2-
nonioceH Gpasomep.

OTCTpOHeTe BCMYKM ONAKOBBYHU MATEpPMANU U
npeanasHu 4)011140 OT naMnara.

YkasaHue: /136epeTe NopxoasLo MSCTO 3a 3aKpern-
BaHe. Jlamnara Moxe [a ce MOHTUPA B 30HA 2.
JlamnaTa TpsibBa Aa € Ha pascTosHme Hai-manko 60
CM OT Teyalla BOAd.

ZONE

e MoHTax

YkazaHue: Moxete 4a MOHTUPATE NPOAYKTA Ha
cTeHa, BbpXy meben unu orneaano.

YBepeTe ce, Ye M3NON3BATE NPABMIIHMS MOHTOXEH
MATEPMan, KOWTO & NPEAHA3HAYEH 30 CbOTBETHMS
MOHTAX.

Yxasanue: 3a 103 moHTax Bu Tpsbea goctaseHata
MoHTaxHa ckoba [ 7 ], npunexaluute BuHTOBE
(moHTaxHa ckoba/kbea) [5 ], kakTo u mrobenute [ 3

BuHTOBeTe (cTeHeH moHTax dumbr) [4].

Mocrasere moHTaxHa ckoba [ 7] Ha pbpxaua Ha
namnata [ 9] 1 1 3asuitTe ¢ BUHTOBETE (MOHTAXHA

ckoba/xvea) (5] (sux dur. G).
Mapkupaiite oTBOpMTE 30 NPOBUBAHE C NOMOLLTA

HA HOANBXHUTE OTBOPU HA MOHTAXHATA ckoba .

Cera npobuiite MoHTaxHMTe otBopH (& 6 mm,
apnboumnHa okono 40 mm) (suxte dur. G). Yeepete
ce, Ye 3axpaHBaLLMs KaBen He e NoBpeaeH.



MonTax / Myckare B gevictene / Moaapbxka M nouncTeaHe

Bkapaiire arobenute [ 318 oteopute 30 npobueare
(Bix dur. G). Ako e Heobxoanmo, U3non3eaiiTe uyk
30 NomoLL,

Mpukpenete namnata [ 1] ¢ surtoserte (creHen
montax Jusmor) [4 ] kem crenata (sux dur. G).

3a Aa cBbPXETE 1AMMNATA, ClIEABAMTE CTLNKMTE B FNABA
[yckaHe B gerctame”.

Ykaszanue: [loctaseHata MOHTaxHA ckoba "
npunexaluute suHToBe (MOHTaxXHA ckoba/kbca) [5],
He ca Heobxommmm. 3a To3n MoHTax Bu Tpsbeat euHTo-
BeTe (MoHTaxX Bbpxy Meben Kpatek) [6].

Moctasete AbpXava Ha namnaTta @ BbpXYy Xena-
HATA MOHTQAXHA NOBBPXHOCT.

Cnen ToBa 3aBuitte abpxaya Ha namnata [9]c
BuHTOBETe (MOHTAX BbpXy Meben Kparbk) [6 ] kbm
MOHTaXHATa noBbpxHocT (Bik dur. C). Yeeperte ce,
4e NONOXEHMETO € NPUBMIHO.

3a aa cebpXeTe NAMNATA, CNefBAMTE CTLAKUTE B ABA
J[yckaHe B gercreme”.

Ykasanue: [ocTaBeHnTe MOHTAXHM MATEPUANK He ca
HEObXOoMMH.

Pasxnabete sapppxaums euHt [8 ] ot gppxada Ha
namnata [9] 4 ro nssapete ot namnata [ 1] (eux dur.
E). Obpxaust Ha namnata [9] cuiuo He e HyxeH 3a
MOHTaXa.

Moctasete namnata [1] ¢ npouena ebpxy xena-
HoTo ornepano (eux dur. E).

Cnep Toa 3asuitte namnara [ 1] kem ornesanoto
cbe sagbpxatms suHT [ 8] (Bux dur. E). Yeepete
ce, 4e NONOXEHNETO € MPABMIHO.

3a aa cebpXeTe NAMNATA, CefBAMTE CTHAKUTE B MABA
J[yckaHe B gercteme”.

e [lyckaHe B pecreue

Pasxnabere suhTa 3a dpukenpare [12 3a gppxaya
Ha rymenus Hakpaithnk (15 (Bux dur. ).
Orsoperte kyTHaTa 3a cebp3sane [ 2] kato sHuma-
TenHo oTBOpHTE kanaka. Manonssarite oTeepTka,
ako e Heobxopmmo (Bux dur. |).

MycHeTe Mpexosus cBbp3saLL kaben (BbHweH)
npes rymenms Hakpaitimk [13] v cnep Tosa npes
rymenata mem6para [11] (sux Pur. 1).

Orcrpanete 19 mm ot BbHWHATA U3ONALMS (BX.
dur. 1).

HaTucHete gBoiHaTa M30NAUMS HO MPEXOBMS
cebp3saly kaben (BbHwen) [14] Hait-manko 8 mm B
rymenms Hakpaithuk [13] Yeepere ce, ue rymenns
HakpaiHuk [1.3] cToM TOYHO B KyTHSITG 30 CBLP3BAHE

(Bix ur. 1).

Cera cebpxeTe cBbp3BaLMA kaben Ha TamMnaTa ¢
nomowra Ha nycrepknema [10] c mpexosus
cebp3sawy kaben (svhiwen) [14] (sux dur. 1).

Ykasanue: Ysepere ce, ye cTe cBLP3AM
MPABUIHO OTAENHMTE NPOBOAHMLM HO MPEXOBMS
cabp3BaLy kaben (BbHILEH): ToKOnpoBexaaLy
MPOBOAHHK, YepeH U kapsie = cumson L,
HeyTpaneH NpoBopHHK, cuH = cumeon N, knac Ha
sawmra ll / (2] Tasu namna uma knac Ha sawpra I,
SOLHMTHMHT I'IPOBO,ELHMK He ce CBbP3BO.

OTHoBO 30BMIiTE DUKCUPALLMS BUHT
EbPXQaya Ha rymerus Hakpaitkuk [15] (sux Pur. |).
MocraseTe kanaka o6pATHO BbPXY KYTMSTA 30
cebp3sare [2 ]. 3atBoperte kyTHsTa 30 CBLP3BAHE
KQTO 3aTBOPHTE KANAKA.

VBepeTe Ce, Ye CBbP3BALLATA KYTHA € MOHTH-
PAHa XOPU3OHTAJTHO.

MocraBeTe OTHOBO NPEANAIMUTENs UM BKIIOYETE
30LUMTHUA NPEKBCBAY B ENEKTPUUECKOTO TaBNO
(nonoxenme |).

Bawara namna e rotosa 3a yn0Tpe6a.

BkniousaitTe unu M3KNIOYBAMTE NAMNATA OT CTEHHMS
npeskno4saren.

e [lopApBb)XXKA M NOYUCTBAHE

OMACHOCT OT

TOKOB YO AP!

3a A4 NOYMCTUTE IAMNATA, MbPBO A U3KNKOYETE OT eneK-

TpUYecKaTa Mpexa. 3a Tasu Len M3BaReTe NPeanasm-
TENs MM U3KIOYETE 3ALUMTHUS NPEKLCBAY B eNeKTpUYe-
ckoto Tabno (nonoxetue 0).
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Moaapbxka u nouncteare / MaxevpnaHe / Fapanums 1 cepens

3TN T3] ONACHOCT OT
TOKOB YAAP!

C orfieq Ha enekTpuyeckara 6e3OI'IC1CHOCT OCBETUTEN-
HOTO T4/10 HUKOIra HE 61’150 [a ce noyYyMmcTesa C Boaa mnu
ﬂper TEYHOCTHU, HATO Oa Ce NoTans BbB BOAA.

/\ BHUMAHME! OMACHOCT OT U3TA-
PSIHE NP JONUP OO NOPELLU MNOBDBLPX-
HOCTU!

OcTaBeTe OCBETUTENHOTO THNO A M3CTUHE HAMBIHO.
He nanonassaitte pasteoputeny, GeHauH uam ap.
nogo6Hy. Tosa 61 nospeauno namnarta.

30 NOYMCTBaHE U3NON3BAIITE CAMO CyXa KbpNa,
KOSITO He OCTABS BICCUHKM.

MocTaseTe OTHOBO NPEANAINTENS UM BKITIOYETE
30LUMTHMSA NPEKBCBAY B ENEKTPUYECKOTO Tabno
(nonoxenme |).

e WsxBbpnsiHe

" Onakoskara e M3p06OTeHG OT €KONOrnYHU

< ; MATEPUANM, KOUTO MOXE Ad NPeAaaeTe B
MECTHUTE MyHKTOBE 30 PELMKIMPAHE.
N 3a pasaenHoTo cbbupaxe Ha OTNaAbLUTE
C’,) CNa3BaiTe MAPKMPOBKATA HA OMAKOBbY-
a

HUTE MOTEPMONM, TE Ca MAPKMPAHM CbC
cbkpatuenus (a) v Homepa (6) cve cnep-
HoTo 3Hauenwe: 1-7: nnactmacu/20-22:
xapTis 1 kaptoH,/80-98: komnoauTHu
marepuany.

B uHTepec Ha onaseaHeTo Ha OKOAHATA
Cpena He U3XBbPNSIATE M3NE3NMS OT
ynotpeba npoaykT 3aefHo ¢ butosute
oTnaAbLM, O ro NPeAaiTe 3a NPABMUIHO
peumkamnpate. 3a cbbUpaTenHuTe MyHK-
TOBE W TAXHOTO PABOTHO BPEME MOXETe Ad
ce MHpopMUpaTe OT MeCTHATA ynpaea.

12

o [apaHuusa u cepeus

YBaXaeMu KIMeHTH,

30 TO31 ypen nonyyaeate 3 roAuHu rapaHLus ot
AATATA Ha Mokynkata. B cnyyait Ha HecboTBeTCTBME HA
npoayKTa ¢ foroBopa 3a npogaxba Bue umare
30KOHHO NPABO A NPEAsBMTE PeKNamaLus npes,
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MPOAABAYA HA NPOAYKTA NPU YCNOBMSTA M B CPOKOBETE,
onpegenenu B un.112-115* or 3akoHa 3a 3awmTa Ha
notpebutenmre. Bawure npasa, npoustuyalm ot noco-
YeHWTe PasnopendH, He Ce OrPAHUYABAT OT HALIATA
no-AoNy NPEeACTABEHA ThPrOBCKA FAPUHLUS M HE3ABU-
CMMO OT Hesi POAABAYLT HO MPOAYKTA OTFOBAPS 3
NUNCATA HO CbOTBETCTBME HA NOTPEGMTENCKATA CTOKA C
AOroBOPA 30 NPOAAXEA CbIACHO 3AKOHA 30 3aLLMTA
Ha notpebutenure.

[ apaHLMOHHMAT CPOK 3aMOYBA AA TeYe OT JATATA HA
nokynkara. Masete nobpe opuruHanHaTa kacosa
Genexka. Toan oKyMeHT e HeoBXOAMM KATO AOKA3a-
TESICTBO 30 NOKYNKaTa. AKO B PAMKMTE HA TP FOAMHM
OT ,TATA HA 30KYNYBAHE HA TO3W MPOAYKT CE MOSBHU
AedeKT Ha MATEPUANA MW NPOU3BOACTBEH AEDEKT,
MPOAYKTHT e 6be 6e3nNaTHO PEMOHTMPAH MK
3aMeHeH — no Haw 13bop. fapaxumMsTa npeanonara
PAMKHUTE HQ TPMIOALIHMS TAPAHLMOHEH CPOK Aa Ce
NPeACTaBAT AeEKTHUAT ypes U KacoBaTA Henexka
(kacoBusT 6oH) M NUCMeHO Aa ce OBSCHM B KAKBO Ce
CbCTOM AeeKTHT U KOra € Bb3HUKHAN. AKO AiedeKTsT e
MOKPUT OT HAWATA rapatuus, Bue we nonyumre
06paTHO pemMoHTMPaHKs Mnn HoB NpoaykT. C pemoHTa
MMM CMAHATA HA MPOAYKTA He 3aMoYBA AA Te4e HOB
FOPAHLMOHEH CPOK.

rOpGHUMOHHGTG ycnyra He yabnXxasa rapaHUMOHHKS
CpoOkK. Tosa Baxu CbLUO U 30 CMEHEHUTE M PEMOHTMPAHU
yactu. 3a €BEHTYQJIHO HANNYHUTE NoBpean M ﬂeCI)eKTM
Ollle npu nokynkarta Tpﬂ6BG aace C'bO6LIJM BegHara
cnep pa3onakoBaHETO. EBeHTyGJ’IHMTe PEMOHTH Cnen
M3TU4AHE HA rapaHLMOHHMSA CPOK Ca Cpellly 3anna-
waHe.

YpenrT e npousseaeH rpUXIMBO CNOpes CTPOTUTe
M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M AOBPOCHBECTHO U3NUTAH
npeau pocraeka. [apaHumsTa Baxw 3a AedekTn Ha
Matepuana unu npouseoacteeHu AedekTu. fapaHumusTa
He 0BXBALLA YACTMTE HQ NPOAYKTA, KOUTO MOANEXAT HA
HOPMONHO U3HOCBAHE, NOPAAM KOETO MOTaT Aa bbaar
PA3MMEXAaHN KATO BbP30 U3HOCBALLM CE HACTH



(Hanpumep GUATPK UM NPUCTABKM) UK NOBPEAnTE Ha
4YynAMBM YaCTU (HANPUMEP NPEKBCBAYM, BaTepuu Miu
TAKMBA NpOU3BEaeHH oT cTbkio). [apaHumsTa otnaaa,
KO YPefbT € MOBPEAEH NOPAAN HEMPABUIHO M3NON3-
BOHE MW B PE3YNTAT HA HEOCBLUECTBABAHE HA TEXHM-
yecka Noaapbxka. 3a npasunHaTa ynotpeba Ha
MpoAyKTa TPAGBA TOYHO A4A CE CNA3BAT BCHUKM
YKO3QHMS B YMILTBAHETO 30 06cnyxeaHe. [peaHasHa-
YeHMe 1 AeMCTBUS, KOUTO He Ce MPEenopbuBAT OT YNbTBA-
HETO 30 EKCMOATALMS UM 30 KOWTO TO Npeaynpex-
AABA, TPABBA 30ALAXMTENHO AA Ce U3BArBAT.
MpoAyKTLT € NPeAHA3HAYEH CaMO 30 YACTHA, O He 3a
cronatcka ynotpeba. Mpu 3noynotpeba u HenpasunHo
TPETMPaHE, YNOTPeba HA CUNA M MPU MHTEPBEHLNM,
KOMTO He CO M3BPLLUEHM OT KIIOHA HA HALLWS OTOPU-
3MPAH CePBM3, FAPAHLMATA OTNOAQ.

3a aa ce rapaHTupa Gbp3a obpabotka Ha Bawms
CNy4a, CneaBamTe CNeHMTE YKA3aHHS:

* 30 BCMYKM 3QNMTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
Benexka 1 MaEHTUPUKALUMOHHMS HOMEP (IAN
525639_2504) kato aokasaTencrso 3d
nokyrnkara.

Bsemete aptukynHus Homep ot pabpuyHara
Tabenka.

lNpu Bb3HMKBAHE HO DYHKLMOHAITHU UITU APYTH
nedekT1 MbPBO ce CBbpXETe No TenedoHa 1nu
Ypes MMEN C [ONYNOCOYEHHs CEPBM3EH OTAEN.
Crep ToBA Lie NONyYuTE JOMBAHUTENHA UHPOP-
Mmaums 30 ypexaareto Ha Bawara pekna-
Maums.

Crep cbrnacysaHe ¢ HALWMWS CEPBM3 MOXETe Aa
uanNpaTuTe fedekTHUS NPORYKT HA NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepeunsa 6easnnatHo 3a Bac, kato
npunoxute kacosata 6enexka (kacosus 6oH) 1
NOCOYMTe B KOKBO CE CbCTOM AedeKTHT U Kora e
Bb3HukHan. 3a aa ce uaberHat npobnemu ¢
NPUEMaHETO M AOMBAHUTENHW PA3X0OAM, 30AbA-
XWTENHO M3MON3BAMTE CAMO aapecd, KonTo Bu
e nocouen. OcurypeTe M3NpALLAHETO AA He e
KATO eKCMpeceH TOBAP MM KATo ApYT
cneuunanex Toeap. Manpatete ypeaa 3aeaHo c
BCHMYKM MPUHOANEXHOCTH, AOCTABEHM MpH
NOKYNKATA, U OCUIypeTe JOCTATBYHO CUIYpHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

lapaHums 1 cepeuns

PeMOHTH M3BBH FAPAHLMSTA MOXETE A Bb3NIOXMTE HA
KIJIOHQ HO HALLMS CepBH3 cpelily 3annaane. Toi ¢
yaosonctaue we Bu Hanpasu npeasaputenta kasky-
nauus. Moxem aa obpaboreame camo ypean, Komto
€0 LOCTATBYHO ONAKOBAHM M U3NPATEHM C NNATEHM
TPAHCMIOPTHM PA3XOAM.

BHumanwme: Vanparete Bawus ypes Ha knoHa Ha
HOLUMS CEPBM3 MOYUCTEH M C YKA3aHME 30 AedeKTa.
Ypeante, 3NpaTEHM C HEMNATEHM TPAHCTIOPTHM
PA3XOMM — C HASIOXEH MAATEX, KATO EKCNPEceH Uu
ApYT CrieLManeH Toeap — He Ce NPUEMAT.

Hwe e u3BbpLIMM Ge3NaTHO M3XBBPSHETO HA U3NPa-
Tenute ot Bac aedektHn ypeau.

Ten.: +49 29 1 / 95 29 93-650
E-meiin: kundenservice@briloner.com

IAN 525639_2504

MOJ‘IH, o6preTe BHUMOHME, Y€ CNefBALMAT afpec He e
GApec Ha cepsuaa.

MMbpBo ce cBbPXETE C ropenocoyeHms cepBuseH
LEHTBP.

Bpunonep Jloitxren IM6X u Ko. Kr
Am Wainbax 14

59872 Mewepe

TEPMAHNA

* Yn. 112. (1) Mpy HecvoTBeTCTBME HA NOTPEbHTENCKATA CTOKA € BOTO-
BOPA 30 NPOAAX6a NOTPEBUTENST MMA MPABO AA MPEASBM PEKNAMALIMS,
KQTO MOWCKA OT NPOAABAYA A4A NPUBEAE CTOKATA B CbOTBETCTBME C JOTO-
Bopa 3a npogax6a. B Tosu cnyuait notpebutenst moxe aa M3bupa
Mexgy M3BbPLIBAHE HA PEMOHT HQ CTOKATA MM 3AMSIHATA 7 C HOBA,
OCBEH QKO TOBA € HEBB3MOXHO MMM M3BPAHMAT OT HEro HaUMH 3a 0be3-
LETEHHE € HEMPOMOPLMOHANEH B COOBHEHHUE C APYTHS.

(2) Cmsra ce, ye aaneH HauMH 30 06e3LLETABAHE HO NOTPebMTENS &
HENPONOPLMOHANEH, OKO HEFOBOTO M3MOM3BAHE HANATA PA3XOAN HA
NPOAGBAYA, KOWTO B CPOBHEHME C APYTHS HAYMH Ha OBe3leTBaHe ca
HEPA3yMHH, KATO CE B3EMAT NPEABUA:

CTOMHOCTTA Ha I'IOTPe6MTEJ'ICKGTC] CTOKQ, AKO HAMALWe UMNCa Ha HeCLOT-
BETCTBME,;

3HAYMMOCTTA HA HECLOTBETCTBMETO,

Bb3MOXHOCTTA AA Ce NPEANIOXHM Ha I'IOTpE6MTeJ1$| APYT HAYMH Ha obes-
weTasaHe, KOWUTO He e CBbP3AH CbC 3HAYUTENTHU Heyno6craa 30Q Hero.
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lapaHums 1 cepeuns

Yn. N13. (1) Korato notpeburenckara croka He CbOTBETCTBA HA AOTO-
BOpA 30 Npoaax6a, NPOAABAYLT € ATbXEH AA 5 NPUBEAE B CbOTBETC-
TBME C AOFOBOPA 30 NPOAAX6a.

(2) MpueexaareTo Ha NoTpeBUTENCKATA CTOKA B COTBETCTBUE C AOTO-
BOPa 30 NpoaaX6a TpsGBA AA Ce M3BBPLIM B PAMKUTE HA €AMH Mecell,
CYMTAHO OT NPeAsBABAHETO HA peknamauuaTa ot no‘rpeGMTenﬂ.

(3) Cnen natmuaHeTo Ha cpoka no an. 2 NoTpebuTensT MMa NPaBso A
passan 4OroBopa U Aa My Ebjie Bb3CTAHOBEHA 3ANAATEHATA CyMa MK
A0 MCKA HOMONABOHE HA LeHaTa Ha I'IOTpe6P1TeﬂCKQTG CTOKQ CbrNacHo
un. 114.

(4) MpuBexaaHeTo Ha NOTPebMTENCKATA CTOKA B CLOTBETCTBUE C AOTO-
Bopa 3a npoaaxba e 6eannatHo 3a notpebutens. Toit He AbIXH
PA3XOAM 30 EKCNeANpPaHe HA NOTPeGUTENCKATA CTOKA MW 30 MaTe-
PUQNK U TPYA, CBLP3AHK C PEMOHTA i, W He TPABBA A MOHACA 3HAUM-
TenHM HeyaobcTaa.

(5) Motpebutenst moxe aa ncka 1 obeslueTerme 3a NpeTbpReHmTe
BCeACTBME HA HECbOTBETCTBUETO Bpeau.

Yn. 114. (1) Mpu HecboTBeTCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA C AOTO-
BOpA 30 NPoRax6a M KOraTo NOTPEGUTENST He € YAOBNETBOPEH OT
PelwaBaHeTo Ha peknamaumsta no un. 113, Toit Mma npaso Ha usbop
MEeXAy EAHQ OT CNeRHUTE BL3MOXHOCTH: 1. pa3sansHe Ha AOroBopa
Bb3CTAHOBSABAHE HA 3ANATEHATA OT HEIO CYMU; 2 HaMangaBaHe Ha
LeHara.

(2) Motpebutenst He MoXe AQ NPETEHAMPA 30 BL3CTAHOBSIBAHE HA
3annaTeHaTa Cyma unu 3a HamManseaHe LeHaTa Ha CToKaTa, KoraTto
TPrOBELLT Ce CbrNacK A4a Gbe U3BbPLIEHA 3aMIHA HA NOTpebuTen-
CKATa CTOKA C HOBA MK Aa Ce NONpaBy CTOKATA B PAMKWUTE HO eanH
MeceL, OT NPeasiBABaHE HO PEKNAMALMSTA OT noTpebutens.

(3) ToproseusT e AnbXeH AQ YROBNETBOPH UCKAHE 30 PA3BANSHE HA
AOTOBOPA M AQ BL3CTAHOBM 3QMNATEHATA OT NOTPebUTENs Cyma, Korato
cnep KaTo e yﬂOBﬂeTBOpHﬂ TpH peKJ'IUMUL[HM HO I'IOTpe6MTeJ'|ﬂ qpe:i
M3BBPLUBAHE HO PEMOHT HQ EAHA M ChLLA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA HA
I'UPOHLLMHTO no 4n. "5, € Hanuue cneasawla nossa HAO HECLOTBETCTBME
Ha CToKaTa C AOroBopa 3a Npoaaxba.

(4) (Mpeamwha an. 3-1B, 6p. 61 ot 2014 r,, & cuna ot 25.07.2014 1)
Motpebutenst He MOXe A NPETEHANPA 30 PA3BANSHE HA AOTOBOPA,
QKO HECBOTBETCTBUETO HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOTOBOPA € HE3Ha-
YUTENHO.

Yn. T15. (1) Motpebutenst moxe AA yNpaxH1 NPaBoTo C1 MO TO3M
paspen B Cpok A0 ABE FOMMHM, CYUTAHO OT JOCTABSHETO HA NOTPEbH-
TenckaTa CToka.

(2) Cpoxet no an. 1 cnupa pa Tede npes spemeTo, HEOEXOAMMO 30
NONPABKATA MU 3AMAHATA HA nOTPesHTeﬂCKOTQ CTOKQ UNK 30 NOCTU-
raHe Ha CNOPa3syMeHWe MexXay NPOAABAYA M noTpebutens 3a pewa-
BaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxnsisareTo Ha npaeoTo Ha notpebutens no an. 1 He e 06Bbp-
30HO C HMKAKbB APYT CPOK 30 NPEAABABAHE HA UCK, PASNMYEH OT CPOKA
noan. 1.

3a 103 ypen nonyyasare 36 MeceLd rapaHLMs, CYUTAHO OT AATATA HA
nokynkata. Toau ypen e nponsseaeH ¢ 0cobeHa rPUXIMBOCT U e
MOANOXeEH Ha 0BCTOEH KOHTPON 3a Ka4ecTso. B pamkute Ha rapak-
LMOHHMS CPOK OTCTPaHSABAME Ge3nNaTHO BCUuKM AedekTH Ha MaTe-
puana v Npou3soacTBeHu aedekTn. AKo No Bpeme Ha rapaHLMOHHMS
CPOK Ce YCTaHOBST AedeKTH, M3NpaTeTe ypead HA aAPeca Ha Cepauaq,
KATO NOCOYMTE HOMEPA HA APTMKYNa:

14179808L / 14179805L.

Ot rapaHupsTa ce U3KNIOYBAT NOBPEAM NOPAAM HENPaBMAHA ynoTpeba,
HECMa3BaHe Ha PHKOBOACTBOTO 30 KCMNOATALMA MM HOMECA OT

82 BG

HEOTOPU3MPAHM NHLA, KAKTO W BbP30M3HOCBALLMTE Ce 4aCTH (kaTo
HANp. U3TOUHNK Ha cBeTAMHa). Crien U3BbPLIBAHE HO FAPAHLMOHHA
YCNYra CPOKLT HO FAPAHUMATA He Ce YAbAXABA M NOAHOBSABA.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG

Am Steinbach 14

59872 Meschede

TEPMAHWA

Ten.: +49 29 1 / 95 29 93-650

@akc: +49 29 1 / 95 29 93-109

enextporHa nowa: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 525639_2504

30 BCHUKM 3QNUTBAHMS NOAFOTBETE KACOBATA Henexka
W naeHTUdMKaumonHus Homep (IAN 525639_2504)
KQTO AOKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA.

Tosau NPOAYyKT OTroBAPS HA M3UCKBAHUATA HA Aencrea-
wuTe eBpOI‘IelZCKM M HAQUMOHANTHN AMPEKTUBM. Crotsert-
CTBMETO € YAOCTOBEPEHO C AOKYMEHT. CootseTtHute
AeKknapaumMm U AOKyMEHTAUMs CE CbXPAHABAT NpH
npoussoanTens.

A

A A Mapxuposka 3a choTseTcTsme - chpbus

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

TEPMAHNA
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NeCAVTEG XPNOIKMOTTOIOUPEVWV EIKOVOYPAUUATWYV

AglavTES YPNGIHOTIOLOVMEVAOV ETKOVOYPUHHATOV

AiafaaoTe TG 0dnyieg!

Mpoeidotroinan yia nAektpotrAngial
Kivduvog Bdvarog!

To ewTIOTIKG QUTA €ival KATAAANAO
yia AgiToupyia aTroKAEIOTIKG Kal JOvo
0€ E0WTEPIKOUG, OTEYVOUG Kal KAEI-
0TOUG XWPOUG.

Aev gival katdAAnAo yia eEwTepIkoUg
POOOTATIKOUG KOl NAEKTPOVIKOUG
OIOKOTITEG.

EvaMaogduevn 1don
(€idog évraong kai Tdong)

ZwoTdG TPOTTOG CUPTIEPIPOPAS

Volt

Mpoooyn! Kivduvog eykaupdtwy oo
Beppég empaveleg!

Hertz (cuxvétnra)

ATTOPPITITETE TN CUCKEUQTIA Kal TN
GUGOKEUN UE TPOTTO QIAIKG TTPOG TO
TEPIBGAAOV!

Watt (evepyn 10x0G)

B e boe @ b

Tnpeite TIg TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOOEI-
&eig kai Tig uTTodeitelc ao@aAeiag!

H ouokeuaoia amoTeAsital atrd

o

" 100 % avakukAwuEvo XaprTi. RERN O:pHokpadia gurog ot Kelvin
o Im | AoGpev % sl\lljél{vog Bavarog kal KIV6UV06§ )
XNUaTog yia viTTia Kai Taidié!
=7 Ra . . . e H 1Tnyr wTtdg auTou Tou TTPOIGVTOG
O: ¢RIl Acikmg amédoong xpwudTwy O X Bev eival evaragn.
é"\ Bl || KupaToeidég xapTov é?) MoAuaiBuAévio (xaunAng TTUKvOTNTAG)
9,0
0 EiSog mpoaTaciag (Tpoatacia évavTi ) I
N quchﬁéppevou vspcg)l'f) p IE Karnyopia mpoaTaagiag II
P44
é‘} B | xoorov éj} B | xqpri
AN =) . . [ | YTodeigeig ao@aAeiog
ép;} il Tepe@BaAikd TToAuaIBUAEVIO ] OBnyiec XeIpITHOl
2| H ouokeur| Aeimoupyiag dev avtikaBi- | A
j— AA ZepPIKn o@payIdag CUPHOPPWONG

84

GR/CY




PwrTioTIKO LED

e Eicaywyn

2ag guyxaipouye yia TNV ayopd g

véag 0ag OUOKeURG. EmAECaTe éva

TTPOI6V UWnAAg TToIdTNTaG. MNapaka-

hoUpe dioBdaoTe TTPOOEKTIKA OAOKANPEG
TIG TTAPOUCEG 0dNYieg XPOoNG. =eAIMTAWGTE TN
oeNida pe TG eIkdveg. O 0dnyieg auTég amoTe-
AoUv pépog autou Tou TTPOIGVTOG KAl TIEPIEXOUV
onuavTIKEG UTTODEIEEIS yia TN B€an o€ Aeimoupyia
Kal Tov Xelpiopd. Aaupdvete avTote utr dYiv
0ag OAeg TIg utrodeigelg aopaAgiag. Mpiv atmod T
Béon oe Asitoupyia, eAEYETE av UTTAPYEN N OWOTH
TéioN Kal av £xouv eykartaoTabei cwaTd dAa Ta
péPN. € TTEPITITWOTN TTOU £XETE EPWTAOEIG 1) OEV
eioTe aiyoupol yia Tov XEIPIOPO TNG OUCKEUAG,
ateubuvBeite oTo KATdoTNUA 6TIOU ayopdoaTte To
TTPOIOV 1 ETTIKOIVWVAOTE pE TO Tprua ESutnpé-
Tnong MeAatwv. Mapakarolpe QUAGLTE QUTEG TIG
00nyieg o€ acQaAr XwpPo Kal TTapoadwaTe TIG O
TPITOUG EAV XPEIOOTEI.

To @WTIOTIKG auTO €ival KATAAANAO

Wévo yia xpAon ecwTePIKA. To QWTI-

OTIKG UTTOpEi VO oTEPEWDEl TTAVW O€

OAEG TIG PUTIOAOYIKG AVAQAECIPES
EMQPAVEIEG. AUTA N GUOKEUN TTPOOPICETAI HOVO
yio ISIWTIKA OIKIAKA XpAon. To TTapov TTpoidv
TTPOOPICETal YIa KAVOVIKA XpAoN.

Apéowg PETA TO Avolypa TNG CUOKEUADTOG, EAEY-
XETE TTAVTOTE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV
Tapadoaong, KaBwg Kal TNV dyoyn katdataon
TNG GUOKEUNG.

1 O®wrtoTiké LED, MovtéAo
14179808L / 14179805L
KaBihia

Bideg (Makpu / emitoixia ouvapuoAdynan)

2
2
2 Bideg (ZUvtopo / ouvappoAdynaon o€ £TTITTAC)
1 Twvia ouvappoAéynong

2

Bideg (MTwvia ouvappoAdynang/kovrry)

Eicaywyn / Ao@aAsia

1 Odnyieg ouvappoldynong Kai xpriong

PwTIOTIKO

KiBwTio ouvdeong

KaBihia

Bideg (emiToixia cuvapuoAdynon
Makpu)

Bideg (ywvia ouvappoAdynong/kovTr)
Bideg (ouvappoAdynaon og £ITTAO
>0vTOopO)

wvia ouvappohéynong

KoxAiag ouo@igng

STHPIYMA QWTICTIKOU

KAépa akpodekTwv

MepBpdvn atmd KaouTeoUukK

Bida otepéwong

Podéha atrd kaoutoouk

KaAwdio Tapoxng peupaTog (egwre-
PIKO)

2TApIypa podEéAAg aTTd KAOUTOOUK

[~]e]][=]

][]

HEEEREN

N

Gl |

PwTIOTIKO:

14179808L / 14179805L
220-240 V~, 50/60 Hz
5W

Il/[Ql
IP 44

Ap. povtéhou:
Tdaon Aeimoupyiag:
OvopaaTikr 10X0G:
Katnyopia mpoaoTa-
oiag:

Eidog mpooTaciag:
LED:

®wrioTikd péao:
OvopaaTikr 10X0g

Movdda LED
4 W

AuTo 10 TTPOIdV TTEPIANAPBAVEI PWTEIVEG TTNYEG
NG KATNYopiag evepyelakng amédoong «Ey.

o Aoc@dAsia

A

Z¢ mepitrTwon dnuidg Adyw pn Tpnong autwy
TWV 0dnyIWV Xprong, aipetal n agiwon mapoxng
eyyunong! MNa emakdAouBeg {nuiég dev avaAap-
Baveral kapia eubuvn! H eTaipeia dev avoAay-
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AcpdAsia

Baver kapia euBuvn o€ TTEPITITWON UNKWYV {NHIWV
1) owpatikwv BAapwv e¢artiag un opbou Xeipi-
opoU A Pn TAPNONG Twv UTTOdEIEEWV aoaAciag!

86

KINAYNOZ OANATOZ KAl

KINAYNOZ ATYXHMATOZ A
NHMIA KAI NAIAIA!
Mnv a@rivere TTOTE Ta TTAIBIA XWPIG ETTIBAEWN
Je T UNIKG ouokeuaoiag. YTTApxel Kivouvog
ao@ugiog amé Ta UANIKG ouokeuaaiag. Ta
ToudId uTToTIHOUV GUXVA TOUg KIVOUVOUG.
Kpatdre dvrote Ta TQUdIG Pakpid atmd 10
TTPOIOV.
Mnv a@AveTe TO QWTICTIKO 1) TO UAIKO
ouokeuaaiag xwpig emtipnan. O1 TAAOTIKEG
pEUBPAVES / GAKOUAEG, Ta TTAAOTIKG pépN
K.ATT. pytropoUv va yivouv emikivduva
maixvidia yia ta Taidid.
H TTapoUca cuokeuR UTropei va xpnoiyo-
TroInBei amd TTaIdId dvw Twv 8 ETWV Kabwg
Kol a1 TTPOoWTTA PE PEIWPEVEG PUOIKEG,
aIoBNTNPICKEG A TIVEUUOTIKEG IKAVOTNTEG ] UE
ENEIYN ePTTEIDIOG KAl YVWONG, OTAV ETTIBAE-
TTOVTaI ) €XOUV EVNUEPWBET OXETIKA E TV
acQaf Xpron TG CUCKEURG Kal £XouV KaTa-
AGBer Toug KIvVOUVOUG TToU TTPOKUTITOUV aTTd
auth). Mnv emTpémeTe o€ TTaIdId va TTaifouv
e TN ouokeun. AtrayopeleTal o KaBapiouog
Kl ) ouvVTAPNON XPHOTN atmoé Traidid Xwpig
eTiBAeyn.

ATmo@uyn Kivdivou BavdTou atrod
nAekTpomAnsia

\T YANTTPOEIAOITOTHEH!

AvaBéaTe TV NAEKTPIKA eykartdaTaon o€
EKTTAIOEUNEVO NAEKTPOAGYO 1} € ATOO TTOU
O10B€TEl TNV KATAAANAN KOTAPTION Yia EKTE-
AeaN NAEKTPIKWY EYKATACTATEWV.

Mpiv amd kaGBe ouvdeon oTo diKTUO TOU
PEUPOTOG EAEYXETE TO GWTIOTIKS Kal TO TPOYO-
00TIKO KaAwdI0 yia TuYOV BAGBES. Mn xpnot-
UOTIOIRCETE TTOTE TO GWTIOTIKG oag av BlaTT-
OTWOETE OTTOIETONTIOTE BAAPBEG.

To e§wrepikd eukauTTo KaAWdIO AUTOU TOU
QWTIOTIKOU OV PTTOPEI VO QVTIKATAOTOBE!, EQv
70 KAAWBIO UTTOOTEN {NUIQ, TIPETTEI VO TTETA-
£eTE TO GWTIOTIKO.

GR/CY

NPOEIAOMNOIHZH!

Ta KaTeoTpauuéEVa TPOPOSOTIKA KaAwdIN
evéyouv Kivouvo Bavdtou até nAekTpo-
TAngia. Ze TEPITITWAON TTOU SIOTIOTWOETE
BAGBeg 1) TpoPfARUaTa A O€ TIEPITITWON TTOU
arairouvTal EmMAIOPBWOEIG OTO PWTIOTIKG 0ag
armeuBuvBeite oTo Tuua EEuttnpétnong
MeAatwv A o€ €101KO NAEKTPOAGYO.

Mpiv atré TNV TOTTOB4TNON AQAIPETTE TV
00QaAgIa A aTTEVEPYOTTOINOTE TOV DIOKOTTTN
TTPOO0TACIAG KUKAWWPATOG GTOV TTivVaKa ao@a-
Aeibv (B€an 0).

Mpiv atré TNV eyKaTaoTaon BefaiwbeiTe 61 N
UTTAPXoUC TGO BIKTUOU QVTOTTIOKPIVETAI
oTnv amairodpevn Tdon Aciroupyiag Tou ewT-
oTIKoU (BA. «TexvikG XapaKTnPIOTIKA»).
ATTOQUYETE TNV £TTAPN TOU QWTIOTIKOU HE
vepd i GAAa uypd.

Mnv avoiyeTe TToTE Kavéva ammd Ta uépn Tou
nAexTpIKOU £E0TTAIOPOU Kal Pnv TOTTOBETEITE
OTTOIdNTIOTE QVTIKEIUEVA YECQ OE QUTAL.
EmepBdoeig 1éTolou €idoug eykupovouv
kivouvo Bavdtou amd nAekTpotrAngia.

Mnv eyKOTOOTAOETE TO QWTIOTIKO O€ UYPO 1
QyWwYyIJo UTTGOTPWHA.

ATro@uyn KivdUvou TTupKayidg Kal
TPAUMATICHOU

/\ KINAYNOZ TPAYMATIZMOY!

Apéowg PETG TNV aTTOOUCKEUATia, EAEYETE TO
QWTIOTIKG YIO {NUIEG. TNV TTEPITITWON QUTH
ETTIKOIVWVAOTE € TNV UTINPETia eEUTINPé-
TNONG TTEAATWY YIa avVTIKATAOTAOTH).

Mn cuvappoAoyeiTe TO QWTIOTIKG EQV TA QTI-
OTIKG péoa Kai/f} T0 YUaAi QwTIGHOU gival
ENATTWHATIKA. 2TNV TTEPITITWON QUTH ETTIKOI-
VWVNAOTE PE TNV UTTNPETia eEUTTNPETNONG
TENATWV YIa QvVTIKATAOTAON.

Mnv koitdTe ameuBeiag aTn TNy Tou PTG
(pwTioTIKG péoo, LED K.AT.).

Moté pnv koitadete Tn Auyvia LED pe éva
OTITIKG OPYaVO (TT.X. PEYEBUVTIKAG QaKAG).

H @wreivi) Ty auTtoU Tou QwTIoTIKOU dev
avTikabioTatal. Otav n Qwrtelvr TNyA QTACEl
070 TEA0G TNG {WNG TNG TTPETTEI VA OVTIKATA-
oTaBei OAGKANPO TO PWTIOTIKO.



Ac@daheia / MpogToiyacia / Mpiv Tnv eykatdoTacn

Aev givar KatdAAnAo yia ewtepl-
koUg pOOOTATEG KOl NAEKTPOVIKOUG
OIaKOTITEG.
MNa va peiwdei o kivbuvog aTpayyaAiopou, n
eUKkapTITN KaAWwdiwon TTou eival ouvdedepévn
0€ aUTO TO PWTIOTIKG TIPETTEI VOl OTEPEWOET
atmoTeAeopaTIKG aTov ToiX0, €4V N KaAwdiwaon
Bpioketal og onueio TpooBdaiyo amo Ta

Xépia.

@ ZWOTAG TPOTTOG CUHTTEPIPOPAG

EykoTaoTioTe TO QWTIOTIK KOTd TETOIOV
TPOTTO, WOTE VA TTpooTaTelETal 0T Uypaaia
Kai pUTToug.

MPOETOINAOTE TIPOCEKTIKA TNV EYKATACTACN
Kol 100€aTe emapkn xpovo. MNpoeToipdoTe ek
TWV TTPOTEPWV OAQ T ETTIUEPOUG HEPN KAl TO
emmAéov amapaitTa epyaheia i UAIKG, woTe
va gival eudIAKPITA Kal £TOINA Yia XpAon.

Na gigTe TGvTOTE TTPOTEKTIKOI! MpOTéxeTe
TIGVTQ TI KAVETE KOl va EPYACETTE TTAVTOTE E
oUvean. Mnv eykaTaoTrAoETe OE Kayia TTepi-
TITWON TO QWTIOTIKG av BEV UTTOPEITE VO
ouyKevTpwOEiTe A av dev aIoBAvETTE KAAG.

o [lposToipacia

Ta epyaheia kar UAIKG TTOU ava@EpovTal Oev TTepI-
AapBavovtal oTa TTEPIEXOPEVA TTAPAdOONG.
Mpokermal yia pn deTUEUTIKA OTOIKEIR KOl TIEG
TTOU XPNOIYEUOUV YIa TOV TTIPOCAVATOAMIOHO 0G.
H 1ro16TnTa TOU UAIKOU €€@pTATal OTTO TIG YEWO-
VWHEVEG OUVBNKES TTOU ETTIKPATOUV GTOV XWPO.
- MoAUBi/epyaleio oriuavang

- AimmoAikdG eAeyKTAG TAONG

- KatoaBid! (oTaupokatadBido kai TTAaKE)

- Apamavo

- Tputmdvi (g 6 mm)

- TAayiokd@TNg

- ZkGAa

- 2oupi

e [lpIv TNV gyKatdoTaon

InPavTikG: AvaBéaTe Tnv NAEKTPIKN oUVOEDN O€
évav ekTTaIOEUPEVO NAEKTPOAGYO 1) O€ £va GTOHO
TTou B108€Tel TNV KATAAANAN KaTAPTION YIa NAEK-
TPIKES EyKaTAOTAOEIG. Ta dTopa autd Ba TPETTEl
va yvwpidouv Ta XOPaKTNPIOTIKE TwV QWTIOTIKWY
Kl TOUG KaVOVIOUoUG GUVOEDNG.

‘Eva e§wtepikd kaAwdio 2x0,75mm? gival
KatéAAnAo yia Tn ouvdeon (BA. ZX. I).

MpooéTe TNV KATAOTAON TOU UTTOOTPWHATOG,
KOBWG T0 UAIKG OTEPEWONG TTOU TTAPEXETAN
dev givar katdAAnAo yia GAoug Toug TUTTOUG
TOiXWV. PWTAGTE OTO EUTIOPIO OXETIKA PE TIG
Bideg kal Ta TapepBUCHATA TTOU Eival KATAA-
AnAa yia 1o kdBe uréoTpwpa. O KaTAOKEUD-
oTi¢ dev avalapBaver Kapia euBovn yia
€0QaApEVN oUVOEDN TOiXOU-TTAPEUBUOHATOG
Kal Tr {nIG TTOU TIPOEKUYE.

E€oikelwBeite pe AES TIG 0dnyieg Kal aTTEIKO-
VigEIG aTIG TTapouaeg odnyieg XprAong kabwg
Kal Je TO id10 TO QWTIOTIKG TTPIV aTTé TNV EYKa-
TdoTaon.

Mpiv atmé Tnv eykardoTaon Befaiwbeite ot
dev uTIdpxel TGoN OTOV aywyo, TTAVW OTOV
OTTOiO0 TTPOKEITAI VO OUVOEDET TO PWTIOTIKO.
AgaipéoTe TV a0PAAEIa A ATTEVEPYOTTOINOTE
TOV HIKPOQUTOHATO GTO KOUTI A0QAAEIWV
(6¢0n-0).

EAéyETe 0T Oev uTdpyel Ton pe Tn BoriBeia
TOU OITTOAIKOU EAEYKTR TAONG.

AgaipéaTe GAo 10 UNIKG CUCKEUATIag Kal TIG

TIPOOTATEUTIKEG UEUPBPAVES ATTO TO QWTICTIKO.
Ywodei§n: EmAEETE pia katdAAnAn B€on yia
oTepéwan. To QWTIOTIKG UTTOPEi va ToTroBeTNOE
oTn Zwvn 2. To QwTioTIKG TIpéTTEl va BpiokeTal
o€ amdoTacn TouhdyiaTtov 60 cm atmd TpexoU-
MEVO VEPO.
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Mpiv TNV eykatacTtacon / ZuvappoAdynon / ©€éon o€ Asitoupyia

e YuvapuoAdynon

Ymwodeign: Mmopeite va ouvappohoyfoete autd
TO TTPOIGV OTOV TOiX0, O€¢ £va EmTTAC A O€ £vav
KaBpEQTn.

BeBaiwBeite 611 XpnoipoTTolEiTe Ta GWATA UNIKG
ouvappoAdynang, Ta ooia TTPoBAETTOVTal YO
TNV EKAOTOTE GUVOPUOAGYNON.

Ymwodeign: MNa tnv mapouoa ouvapuoAdynan
XPEIGLETTE TNV TTAPEXOHPEVN YWVia GUVOPUOAS-
ynong , TIG OXETIKEG Bideg (Ywvia guvapuoAo-
ynaong/kovtA) [5], kaBuwg kai Tig kapihieg [3] kau
TIG Bideg (emToixIa guvapuoAdynon Makpu) [4].

TomoBeTAGTE TN ywvia cuvapuoAdynang
070 OTAPIYUA Tou PWTIoTIKOU [2] Kal BIdWaTE
N 0TaBePd pe TIG BidES (ywvia guvapUoAd-
ynong/kovtr) [5] (BAéTre k. G).

Ynuadéyrte TIg otrég didTpnang pe T BorBeia
TWV ETTIUNKWY OTTWV TNG YwViog GUuVapUoAd-
ynong [Z1.

Avoigte Twpa TIG 0TEG aTEPEWONG (F 6 mm,
BdaBog Tep. 40 mm) (BAETTE eik. G). BePaiw-
Beite OTI dev TPOKAAEiTE {NUIG OTO KOAWDIO
TapoxnAg.
Eioaydyere Tig kafilieg [3 ] aTig otrég
diarpnong (BAéme eik. G). Edv xpeiaoTei
XpnoiuoToInaTe éva aupi yia Borbeia.
T1epeWwaTe T0 QuTIOTIKO [T pe ig Bideg
(emmoiyia guvappoAdynan Makpu) [4] gtov
T0iX0 (BAETTE €IK. G).
lMa 1N oUvdean Tou PWTIOTIKOU, akoAouBroTe Ta
BAuaTa oTo kePAAaio "O¢an o€ AciToupyia”.
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Ymodeign: H mapexduevn ywvia ouvapuord-
ynong [Z_ kai o1 oxeTikéG Bideg (ywvia ouvapyo-
AMoynong/kov) [5], dev xpeiddovral. MNaTn
ouvappoAdynon xpeialeate TG Pideg (ouvapyo-
Aoynon og émmmAo Zuvtopo) [6].

ToTroBETAATE TO GTAPIYHA ToU WTIOTIKOU [ ]
oTnv emBuunTA €mM@Aveia cuUVapPUOAdYnong.

ETiong BIBWOTE TO OTAPIYHA TOU QWTIOTIKOU
[2] pe ig Bideg (ouvappohdynon ae Ao
Z0Ovtopo) [6] e TV em@aveia GUVOPUOAS-
ynong (BAEme eik. C). Mpooétte T owoTh
egapuoyn.
lMa TN oUvdean TOU PWTIOTIKOU, AKOAOUBAAOTE Ta
BAuaTa oTo KePAAaio "O¢an o€ AciToupyia”.

Ywodeign: Ta mapexOUEVa UNIKG GUVAPUOAS-
ynong Oev gival atrapaitnTa.

XahapwaoTe Tov koxAia ouo@igng [81amo T
Bdon Tou ewtioTikoU [2] kal agaipéaTe Tov aTré
10 QWTIOTIKG [T] (BAETE €Ik. E). To oTAplypa Tou
QwrTioTIkoU [9] emiong dev XpeIddeTal 0T ouvap-
poAdynon.
ToTroBETATTE TO PWTIOTIKG [1] g TO KEVO
oTov emBupunTd KaBpétn (BAETTE €Ik. E).

BidwoTe 10 pwTioTIKS [1] pe Tov KoyAia
oloeigng (8- aTov kaBpEptn (BAETTE €ik. E).
Mpooégte T owaoTh EQappoyA.
lMa TN gUvdean TOU PWTIOTIKOU, AKOAOUBAAOTE Ta
BAuaTa oTo KePAAaio "O¢an oe AciToupyia”.

e 0Oéon oe AsiToupyia

Xahapwote Tig Bideg aTepéwang [12] yia To
OTAPIYHG TNG POdEAAG aTTO KAOUTGOUK
(BAETTE €Ik, 1).

Avoigre T0 KIBWTIO aUvdeang [2], avoiyovtag
TIPOCEKTIKA TO KAAUMUA. AV XPEIOTEN XpNOl-
pomroifaTe éva Katoaidl yia Bonbeia (BAETTe
eik. I).



©¢on og Asitoupyia / Zuvtpnon Kal KaBapiopog / ATToppiwn

Eioaydyete 10 KaAWwdIo TTApoxAG PEUPATOG
(eSwrepikd) [14] péow Tng podéAag armd Kaou-
To0UK [13] KaBWG Kal pEow TG HePPBPAvNg
amé kaoutaoUk [TT] (BAETE €ik. ).

AgaipéaTe 19 mm amd v e§wTepIKA POvwan
(BAETTE ZX. 1).

Méote T 6ITAR pévwaon Tou kaAwdiou
TAPOXAG PEULATOG (ESWTEPIKO)
TOUAGYIOTOV 8 mm TTPOg Ta UéCQ OTN POBEAX
amo kaouTtooUk [13]. BeBaiwbeite 611 n podéda
amo kaoutaoUk [13] eival ToTroBeTnuévn
OwoTa aTo KIBWTIO oUvdeong [2] (BAETE €lk.
).

ZuvdéaTe TWpa pe TN BorBeia TNG KAEpag
QKPOJEKTWV TO kaAwdIo gUVEETNG TOU PWTI-
oTiKoU [10] e To kaAwdIo Tapoxng peUNaATog
(eGwrepikd) [14] (BAETTE €Ik ).

Ymodeign: BefaiwBeite o1 ouvdéete owotd
TOUG ETTIHEPOUG aywyoUg Tou KaAwdiou
TTapoxng PEUPATOS (eEwTEPIKOU): pdan,
paupo i kagé = oupPoro L, oudétepog, pTTAe
= gUpBoAo N, karnyopia TpoaTtaciac I/ (O,
AuTo TO QWTIOTIKO £x€I BaBud TpoaTaaiag Il.
O aywyog yeiwong bev gival guvOEdEUEVOG.
Bidwarte gava Tig Bideg oTepéwang oTabepd
yia T0 oTApIypa TNG podEAAG aTTd Kaou-
T00UK [T5] (BAéTTE €Ik 1).

TommoBeTAGTE OV TO KAAUPUA GTO KIBWTIO
oUvoeong [2] . KAgiote 1o KIBwTio gUveeaNg
[2], kAeivovTag TIPooeKTIKG TO KGAUUA.
BeBaiwBeite 6T 10 KOUTI GUVOEONG [2] Exel
TOTT00ETNBEi OPICOVTIO.
Eicayayete TaAI TNV ao@aAeia 1| evepyo-
TIOIROTE TOV DIAKATITN TTPOCTATIAG KUKAW-
parog oTov Trivaka ac@aAeiwv (B€on 1).
To QwTIOTIKG 0aG €ival TWPa ETOINO YIa
Aeiroupyia.

EvepyoTroInoTe 1) OTTEVEQYOTTOINOTE TO QWTIOTIKO
ME ToV SIOKATTTN TOiYOU.

e JUVTAPNON Kal KOOAPIONOG

jido)nyei(e)is i KINAYNOX
HAEKTPOIIAHEIAX!

Mpiv Tov kaBapIopPo, ATTOTUVOESTE TTPWTA TO
QWTIOTIKG o176 TO BiKTUO PEUPATOG. APaIpEDTE
TNV A0QAAEIN | ATTEVEPYOTTOINATE TOV UIKPOAUTO-
paTto aTo kouti agpaAsiwy (B¢on-0).

L0000l KINAYNOX
HAEKTPOITAHEIAX!

lMa Adyoug nAekTpIKAG ao@daAeiag atrayopeUeTal
auoTnped 0 KaBapIoPOG TOU GWTIGTIKOU HE VEPO T
GAa uypd, OTTwg Kai n BUBICT| Tou € vEPO.

/A MTPOXOXH! KINAYNOX
EI'KAYMATQN AIIO OEPMEX EITIPDA-
NEIEX!

AQAOTE TO PWTIOTIKO VA KPUWGTE EVTEAWG.

Mn xpnoipotroieite SloAuTIKG péaa, Bevdivn
K.d. AlogopeTikd Ba pmropoucav va TPOKAn-
Bouv BAGRES OTO QWTIOTIKO.

Mo Tov KaBapIoPd XPNCIUOTIOIEITE UGVO
0Teyvo TTavi TToU Oev a@rivel Xvoudl.
Eioayayete TaAI TNV ao@aAeia i evepyo-
TI0IAOTE TOV BIOKOTITN TTPOCTACIAG KUKAW-
patog aTov Trivaka ao@aAeiwy (B€an |).

o Améppiyn

oy H ouokeuaoia atoteeital ammd UNKG
‘ ; @INKG TTPOG TO TTEPIBGAAOV, Ta OTToIa
PTTOPEITE Va BIaBETETE GTOUG XWPOUG
QVOKUKAWGNG TNG TTEPIOXG 0ag.

N MpooégeTe TOV XapaKTNPIGUS TwV
UNIKWV GUOKEUAaiag yia Tov diayw-
PIoUS ATTOPPIPKATWY, aUTA gival
XOPAKTNPIGUEVA ATTO GUVTOUEUTEIG
(a) kar apiBuoug (b) pe TNV akdAoubn
onuaaia: 1-7: TAaoTIKG/20-22: XapTi
Kai xaptovi/80-98: oUvOETO UAIKO.
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AToppiwn / Eyyunon kai EuTTnpETNON TTEAQTWV

lMNa v TpooTaadia Tou TEPIBGANO-
E VTOG, UNV ATTOPPITITETE TO AXPNOTO
TTAEOV TTPOIGV OTa OIKIOKA aTTOPPIp-
pata, aAAG TTapadwaoTe To oTa EI0IKE
Kévtpa amoppipng. MNa ta onpeia
OUNNOYAG Kal TIG WPEG AEIToupyiag
TOoUG aTreuBuvBeiTe OTIG APPOBIEG
UTTNPEOIEG.

e Eyyunon kai e§utrnpérnon
meAaTWV

ATT6 Tn OTIYUA ayopdg TNG TTapoUCaG CUCKEUAG
TTapEXETal yyunon 36 punvwv. H cuokeun kata-
OKEUAOTNKE TIPOOEKTIKA Kal éXel UTTOBANOE o€
auaoTnpoug TToloTIKoUG AEyxoug. Evrdg Tou
XpOvou gyyunaong emdlopBwvoupe dwpedv OAa
TO EAQTTWMATA TTOU OQEIAOVTAI OTO UAIKO KaIl TV
Kataokeur). Av poAatauta SIoTTIOTWOETE EAATTW-
paTa evrog Tou XpOvou eyyinong, TTOPOKOAOUHE
OTEIATE TN OUCKEURA OTNV avaQepopevn dIeu-
Buvan Tou TuApatog E§utnpétnong Mehatwv
TTapaBETOVTOG TOV TTAPAKATW apIBUS TTPOIGVTOG:
14179808L / 14179805L.

A6 TNV €yyunaon atokAgiovTal o1 pBopES TTou
TIPOKUTITOUV aTTO aKATAAANAO XEIPIOUO, UN
TAPNON TwV 0dNYIWV XPAong A atoé emeupdaoelg
un €gouaiodoTnuéviy atduwy, KaBuwg Kal T
€COPTAPOTO TTOU UTTOKEIVTaI 0€ PBOoPd (OTTWG
T.X. QWTIOTIKG Y€oa). H Trepiodog eyyunong dev
TTOPATEIVETAI OUTE AVAVEWVETAI TTO TV
uTtnpeaia eyyunong.

Me Tnv avTIKaTGoTOON TNG GUCKEUNG, CUNQWva
pe To NOMOZ 2251/1994, Eekivdel ek véou o
Xpdvog eyyunong.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

FEPMANIA

TnA.: +49 29 1 /95 29 93-650

®ag: +49 29 1/9529 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com
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| 1AN 525639_2504

lNa 6Aa Ta epwTApOTO TTAPAKAAEIOBE va £XETE
0100£010 TO TTAPACTATIKG AYOPAg Kl TOV KWAIKO
mpoidvtog (IAN 525639 2504) wg amodeIkTiKO

NG ayopdg oag.

To Trapdv TTPoIGV TTANPOI TIG ATTAITAOEIG TWV
I0XUOUOWYV EUPWTTAIKWYV Kal EBVIKWV odnyiwv. H
OUPHOPOWON TIRBEBAIWONKE. ZXETIKEG dNAWOTEIG
KaI OXETIKA Eyypaa £xouv Katatebei oTov Kata-
OKEUOOTH.

A
A A 5£pBikn o@payIdag CUPPOPPWANG

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

TEPMANIA
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Legende der verwendeten Piktogramme

Legende der verwendeten Piktogramme

Warnung vor elektrischem Schlag! Lebens-
gefahr!

@ Anweisungen lesen!

Nicht geeignet fiir externe Dimmer und
elektronische Schalter.

Diese Leuchte ist ausschlieBlich fir den
ﬁ Betrieb im Innenbereich, in trockenen und

geschlossenen Réumen geeignet.

P ? | Wechselspannung

AC. a.c. | (Strom- und Spannungsart) So verhalten Sie sich richtig

Vorsicht! Verbrennungsgefahr durch heifle
Oberfléchen!

v Volt

DA CIRE

Entsorgen Sie Verpackung und Gerét
umweltgerecht!

o
1=

H z Hertz (Frequenz)

[} w Watt (Wirkleistung) Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

L 4 Die Verpackung besteht aus 100 % recy-

" celtem Papier.

sy
>
A

NV

Lichttemperatur in Kelvin

Lebens- und Unfallgefahr fir Kleinkinder

=

> lm | Lumen

und Kinder!
=y Ra . . R Die Lichtquelle dieses Produkts ist nicht
O:CRI Farbwiedergabeindex , X austauschbar.
N AR . )
%:P & Wellpappe %0:’5) Polyethylen (geringe Dichte)
(o]

o
=

Schutzart (spritzwassergeschitzt) Schutzklasse Il

5)
D

Pappe Papier

PAP.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

&l:'ﬁg Polyethylenterephthalat

PET

P LE o

@
W Das Betriebsgerdt ist nicht austauschbar.

| Serbisches Konformitétszeichen
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LED-Schrank- /Spiegelleuchte

e Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres

neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein

hochwertiges Produkt entschieden. Bitte lesen

Sie diese Bedienungsanleitung vollsténdig
und sorgféltig durch. Klappen Sie die Seite mit den
Abbildungen aus. Diese Anleitung gehdrt zu diesem
Produkt und enthélt wichtige Hinweise zur Inbetrieb-
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle
Sicherheitshinweise. Prifen Sie vor der Inbetriebnahme,
ob die korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle
Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben
oder unsicher in Bezug auf die Handhabung des
Gerdtes sein, setzen Sie sich bitte mit lhrem Héndler
oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie
diese Anleitung bitte sorgféltig auf und geben Sie sie
ggf. an Dritte weiter.

Diese Leuchte ist nur fir den Betrieb im Innen-
ﬁ bereich geeignet. Die Leuchte kann auf allen
normal entflammbaren Oberfléchen befestigt
werden. Dieses Gerdt ist nur fiir den Einsatz
in privaten Haushalten vorgesehen. Dieses Produkt ist
vorgesehen fir den normalen Betrieb.

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken
immer den Lieferumfang auf Vollstéindigkeit sowie den
einwandfreien Zustand des Gerdtes.

1 LED-Schrank-/Spiegelleuchte, Modell
14179808L / 141798051
Diibel

Schrauben (Lang / Wandmontage)

N NN

Schrauben (Kurz / Mébelmontage)
1 Montagewinkel
2 Schrauben (Montagewinkel/kurz)

1 Montage- und Bedienungsanleitung

[1] Leuchte

Einleitung / Sicherheit

Anschlussbox

Dibel

Schrauben (Wandmontage Lang)
Schrauben (Montagewinkel /kurz)
Schrauben (Mébelmontage Kurz)
Montagewinkel

Feststellschraube

Leuchthalterung

Listerklemme

Gummimembran

Fixierschraube

Gumnmitille

NFANEEERRNSENEN

Netzanschlusskabel (extern)

[15] Gummitiillenhalterung

Leuchte:

Modell-Nr.: 14179808L / 141798051
Betriebsspannung: 220-240V~, 50/60 Hz
Nennleistung: 5w

Schutzklasse: Il /@

Schutzart: IP 44

LED:

Leuchtmittel: LED-Modul

Nennleistung 4W

Dieses Produkt enthlt Lichtquellen der Energieeffizienz-
klasse ,E”.

e Sicherheit

A

Bei Schéden, die durch Nichtbeachtung dieser
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt der
Garantieanspruch! Fir Folgeschdden wird keine
Haftung ibernommen! Bei Sach- oder Personen-
schaden, die durch unsachgeméBe Handhabung oder
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verursacht
werden, wird keine Haftung ibernommen!

A\ NWZGIN VN ef] LEBENS- UND
m UNFALLGEFAHR FUR KLEIN-
KINDER UND KINDER!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr
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Sicherheit

durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschétzen
haufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom
Produkt fern.

Lassen Sie die Leuchte oder Verpackungsmaterial
nicht achtlos liegen. Plastikfolien / -titen, Kunststoff-
teile etc. kdnnten fir Kinder zu einem geféhrlichen
Spielzeug werden.

Dieses Gert kann von Kindern ab 8 Jahren und
dariiber sowie von Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerites unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt spielen. Reini-
gung und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefishrt werden.

Vermeiden Sie Lebensgefahr durch
elektrischen Schlag

Lassen Sie die Elektroinstallation durch einen ausge-
bildeten Elekiriker oder eine fir Elektroinstallationen
eingewiesene Person durchfihren.

Uberprifen Sie vor jedem Netzanschluss die
Leuchte und das Netzanschlusskabel auf etwaige
Beschadigungen. Benutzen Sie lhre Leuchte niemals,
wenn Sie irgendwelche Beschédigungen feststellen.
Die GuBere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht
ausgetauscht werden; falls die Leitung beschadigt
ist, muss die Leuchte entsorgt werden.

WARNUNG!

94

Beschadigte Netzkabel bedeuten Lebensgefahr
durch elektrischen Schlag. Wenden Sie sich bei
Beschadigungen, Reparaturen oder anderen
Problemen an der Leuchte an die Servicestelle oder
eine Elektrofachkraft.

Entfernen Sie vor der Montage die Sicherung oder
schalten Sie den Leitungsschutzschalter im Siche-
rungskasten aus (0-Stellung).

Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die
vorhandene Netzspannung mit der benétigten
Betriebsspannung der Leuchte ibereinstimmt (siehe
Technische Daten”).

Vermeiden Sie unbedingt die Berihrung der Leuchte
mit Wasser oder anderen Flissigkeiten.

Offnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebs-
mittel oder stecken irgendwelche Gegensténde in
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dieselben. Derarfige Eingriffe bedeuten Lebensge-
fahr durch elektrischen Schlag.

Montieren Sie die Leuchte nicht auf feuchtem oder
leitendem Untergrund.

Vermeiden Sie Brand- und Verlet-
zungsgefahr

/\ VERLETZUNGSGEFAHR!

Uberprifen Sie unmittelbar nach dem Auspacken
die Leuchte auf Beschédigungen. Setzen Sie sich in
diesem Fall fiir Ersatz mit der Servicestelle in Verbin-
dung.

Montieren Sie die Leuchte nicht mit defekten Leucht-
mitteln und /oder Lampenglas. Setzen Sie sich in
diesem Fall fiir Ersatz mit der Servicestelle in Verbin-
dung.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED efc.)
schaven.

Die LED nicht mit einem optischen Instrument (z. B.
Lupe) betrachten.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer
erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

Nicht geeignet fiir externe Dimmer und
@ elekironische Schalfer.

Um die Gefahr der Strangulation zu verringern,

muss die an dieser Leuchte angeschlossene flexible

Verkabelung wirksam an der Wand befestigt

werden, wenn sich die Verkabelung im Handbe-

reich befindet.

@ So verhalten Sie sich richtig

Montieren Sie die Leuchte so, dass sie vor Feuchtig-
keit und Verschmutzung geschiitzt ist.

Bereiten Sie die Montage sorgféltig vor und nehmen
Sie sich ausreichend Zeit. Legen Sie alle Einzelteile
und zusétzlich bendtigtes Werkzeug oder Material
vorher bersichtlich und griffbereit zurecht.

Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit Vernunft
vor. Montieren Sie die Leuchte in keinem Fall, wenn
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fihlen.



Vorbereitung / Vor der Installation / Montage

e Vorbereitung

Die genannten Werkzeuge und Materialien sind nicht
im Lieferumfang enthalten. Es handelt sich hierbei um
unverbindliche Angaben und Werte zur Orientierung.
Die Beschaffenheit des Materials richtet sich nach den
individuellen Gegebenheiten vor Ort.

Bleistift/ Markierwerkzeug

2-poliger Spannungsprifer

Schraubendreher (Kreuz und Schlitz)

Bohrmaschine

Bohrer (2 6 mm)

Seitenschneider

Leiter

Hammer

e Vor der Installation

Wichtig: Der elekirische Anschluss muss durch einen
ausgebildeten Elekiriker oder eine fiir
Elekfroinstallationen eingewiesene Person erfolgen.
Diese muss Kenntnis iber die Eigenschaften der Leuchte
und Anschlussbestimmungen haben.

Ein 2x0.75mm? externes Kabel ist fir den Anschluss

geeignet (Siehe Abb. I).

Achten Sie unbedingt auf die Untergrundbeschaf-

fenheit, da sich das beigefigte Befestigungsmaterial
nicht fir alle Mauerarten eignet. Erkundigen Sie sich

im Handel nach den fir die jeweilige Untergrundbe-

schaffenheit geeigneten Schrauben und Dibel. Fisr
eine unsachgemaBe Wand-Dibel-Verbindung und
dadurch entstandene Schiden ibernimmt der
Hersteller keine Haftung.

Machen Sie sich vor der Installation mit allen
Anweisungen und Abbildungen in dieser Anleitung
sowie mit der Leuchte selbst vertraut.

Stellen Sie vor der Installation sicher, dass an der
Leitung, an der die Leuchte angeschlossen werden
soll, keine Spannung vorliegt. Entfernen Sie hierfir
die Sicherung oder schalten Sie den Leitungsschutz-
schalfer im Sicherungskasten aus (0-Stellung).

Uberprifen Sie die Spannungsfreiheit mittels 2-
poligem Spannungsprifer.

Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial und
Schutzfolien von der Leuchte.

Hinweis: Wéhlen Sie eine geeignete Stelle zur Befesti-
gung. Die Leuchte kann in Zone 2 montiert werden. Die
Leuchte muss einen Abstand von mindestens 60cm zu

flieBendem Wasser haben.

ZONE

o Montage

Hinweis: Sie kénnen das Produkt an der Wand, auf
einem Mobelstiick oder an einem Spiegel montieren.
Achten Sie darauf, dass Sie das richtige Montagemate-
rial nutzen, welches fiir die jeweilige Montage vorge-
sehen ist.

Hinweis: Fir diese Montage benétigen Sie den mitge-
lieferten Montagewinkel [ 7], die dazugehérigen
Schrauben (Montagewinkel/kurz) [5], sowie die
Diibel [3_ und die Schrauben (Wandmontage Lang)
[4].

Sefzen Sie den Montagewinkel [Z] an die Leucht-
halterung [9] und schrauben Sie diesen mit den
Schrauben (Montagewinkel/kurz) [5 1fest (siehe
Abb. G).

Markieren Sie die Bohrldcher mit Hilfe der Lécher
des Montagewinkels [7].

Bohren Sie nun die Befestigungslécher (@ 6mm,
Tiefe ca. 40mm) (siehe Abb G). Stellen Sie sicher,
dass Sie die Zuleitung nicht beschadigen.

Fihren Sie die Diibel [ 3 ]in die Bohrlécher ein
(siehe Abb. G). Nehmen Sie gegebenfalls einen
Hammer zur Hilfe.

Befestigen Sie die Leuchte [T] mit den Schrauben
(Wandmontage Lang) [4] an der Wand (siehe
Abb. G).
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Montage / Inbetriebnahme / Wartung und Reinigung

Fir den Anschluss der Leuchte, folgen Sie den Schritten
im Kapitel , Inbetriebnahme”.

Hinweis: Der mitgelieferte Montagewinkel [7] und die
dazugehérigen Schrauben (Montagewinkel /kurz) [5],
werden nicht bendtigt. Fir diese Montage benétigen Sie
die Schrauben (M8belmontage Kurz) (6]
Setzen Sie die Leuchthalterung [9] auf die
gewiinschte Montagefléche.
Verschrauben Sie anschlieBend die Leuchthalterung
(2] mit den Schrauben (Mébelmontage Kurz) [&]
mit der Montagefléche (siehe Abb. C). Achten Sie
auf den richtigen Sitz.
Firr den Anschluss der Leuchte, folgen Sie den Schritten
im Kapitel , Inbetriebnahme”.

Hinweis: Die mitgelieferten Montagematerialien
werden nicht benétigt.
Lésen Sie die Feststellschraube [8 ] von der Leuchthalte-
rung (9] und entfernen Sie diese von der Leuchte [T
(siehe Abb. E). Die Leuchthalterung [9] wird ebenfalls
zur Montage nicht benétigt.
Setzen Sie die Leuchte [ T ] mit dem Spalt auf den
gewiinschten Spiegel (siehe Abb. E).
Verschrauben Sie anschlieBend die Leuchte [T ] mit
der Feststellschraube [8 ] am Spiegel (siehe Abb. E).
Achten Sie auf den richtigen Sitz.
Firr den Anschluss der Leuchte, folgen Sie den Schritten
im Kapitel , Inbetriebnahme”.

o Inbetriebnahme

Lssen Sie die Fixierschraube (12 fir die Gummitil-
lenhalterung [T5] (siehe Abb. ).

Offnen Sie die Anschlussbox [2], indem Sie die
Abdeckung vorsichtig aufklappen. Nehmen Sie falls
notwendig einen Schraubendreher zur Hilfe (siehe

Abb. 1).

Fihren Sie das Netzanschlusskabel (extern)
durch die Gummitiille [1:3] und anschlieBend durch
die Gummimembran [11] (siehe Abb. 1).
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Entfernen Sie 19 mm der GuBeren Isolierung (siehe

Abb. ).

Driicken Sie die doppelte Isolierung des Netzan-
schlusskabels (extern) [14] mindestens 8 mm in die
Gummitiille [13] hinein. Achten Sie darauf, dass die
Gumnmitiille [13] richtig in der Anschlussbox [2 sitzt
(siehe Abb. 1).

Verbinden Sie nun das Anschlusskabel der Leuchte
mittels der Listerklemme mit dem Netzan-
schlusskabel (extern) (siehe Abb. ).

Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die einzelnen
Leiter des Netzanschlusskabels (extern) jeweils
richtig anschlieBen: stromfiihrender Leiter, schwarz
oder braun = Symbol L, Neutralleiter, blau =
Symbol N, Schutzklasse 11/ [ Diese Leuchte
besitzt die Schutzklasse II. Der Schutzleiter wird
nicht angeschlossen.

Schrauben Sie die Fixierschraube [12 fiir die
Gumnmitiillenhalterung [T5] wieder fest (sieche Abb. I).
Setzen Sie die Abdeckung wieder auf die
Anschlussbox [2]. VerschlieBen Sie die
Anschlussbox[2], indem Sie die Abdeckung
zuklappen.

Stellen Sie sicher, dass die Anschlussbox [2_ hori-
zontal installiert wurde.

Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder schalten
Sie den Leitungsschutzschalter am Sicherungskasten
ein (I-Stellung).

Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.

Schalten Sie die Leuchte iiber den Wandschalter ein
bzw. aus.

e Wartung und Reinigung

EZEIY] sSTROMSCHLAGGEFAHR!

Trennen Sie zur Reinigung die Leuchte zuerst vom
Stromnetz. Entfernen Sie hierfir die Sicherung oder
schalten Sie den Leitungsschutzschalter im Sicherungs-
kasten aus (0-Stellung).

WG\ [el] STROMSCHLAGGEFAHR!

Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf die
Leuchte niemals mit Wasser oder anderen Flissigkeiten
gereinigt oder gar in Wasser getaucht werden.



Wartung und Reinigung / Entsorgung / Garantie und Service

/\ VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR
DURCH HEISSE OBERFLACHEN!

Lassen Sie die Leuchte vollstindig abkihlen.

Benutzen Sie keine Losungsmittel, Benzin o. A. Die
Leuchte wiirde hierbei Schaden nehmen.

Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes,
fusselfreies Tuch.

Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder schalten
Sie den Leitungsschutzschalter am Sicherungskasten
ein (I-Stellung).

e Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
lichen Materialien, die Sie iber die 6rli-
chen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Beachten Sie die Kennzeichnung der

) Verpackungsmaterialien bei der Abfalltren-
: nung, diese sind gekennzeichnet mit Abkijr-
zungen (a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22:
Papier und Pappe/80-98: Verbundstoffe.

9y

e
A

C

Das Symbol der durchgestrichenen Mill-
tonne bedeutet, dass dieses Gerdt am Ende
der Nutzungszeit nicht iber den Haushalts-
mill entsorgt werden darf. Das Gerdt ist bei
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
héfen oder Entsorgungsbetrieben abzu-
geben. Zudem sind Vertreiber von Elekiro-
und Elektronikgerdten sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Ricknahme verpflichtet.
LIDL bieten Ihnen Rickgabeméglichkeiten
direkt in den Filialen und Mérkten an. Riick-
gabe und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerét unent-
geltlich zurickzugeben.

Zusitzlich haben Sie die Méglichkeit, unab-
héngig vom Kauf eines Neugerdtes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgerdte abzugeben,
die in keiner Abmessung gréfer als 25 cm
sind.

Bitte [6schen Sie vor der Rickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerét umschlossen sind, sowie Lampen,

1

die zerstdrungsfrei entnommen werden
kénnen und fihren diese einer separaten
Sammlung zu. Die Riicknahmeverpflichtung
gilt nur fir Deutschland.

e Garantie und Service

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Geréit
36 Monate Garantie. Das Gerdt wurde sorgfltig
produziert und einer genauen Qualitétskontrolle unter-
zogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben wir
kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. Sollten
sich dennoch wéhrend der Garantiezeit Méngel
herausstellen, senden Sie das Gerét bitte an die aufge-
fuhrte Service-Adresse unter Angabe folgender Modell-
Nummer: 14179808L / 14179805L.

Von der Garantie ausgeschlossen sind Schéden durch
nicht sachgeméBe Handhabung, Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht autori-
sierte Personen sowie VerschleiBiteile (wie z. B. Leucht-
mittel). Durch die Garantieleistung wird die Garantiezeit
weder verléngert noch erneuert.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

DEUTSCHLAND

Tel: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 525639_2504

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und
die Artikelnummer (IAN 525639_2504) als Nachweis

fir den Kauf bereit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der geltenden
europdischen und nationalen Richtlinien. Die Konfor-
mitét wurde nachgewiesen. Entsprechende Erklérungen
und Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt.

A
A A Serbisches Konformitétszeichen
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Garantie und Service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede
DEUTSCHLAND
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Gyaértja/Proizvajalec/Vyrobce/Vyrobca,/ Proizvodag/Importator/Producétor/Brocuten/Eicaymyéag:

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG

Am Steinbach 14

DE-59872 Meschede

GERMANY

Németorszag, Nemcija, Njemacka, Nemacka, Germania, T'epuavia

Bpunonep Jloiixten TM6X u Ko. KI'
Am Wain6ax 14

59872 Melwepe

lepmatus

Proizvedeno za:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,

Pod lipami 1, SI -1218 Komenda,
Slovenija

Dovozce: Lidl Ceska republika s.r.o.,
Nérozni 1359/11, 158 00 Praha 5

Uvoznik:

Lidl Hrvatska d.o.o0. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
kontaki@lidl.rs, tel: 0800 300 199
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